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STUDIU INTRODUCTIV 


O sursa inca insuficient exploatata 
de analiza socio-politica : 

,,Eseul despre dar“ de Marcel Mauss 


Marcel Mauss este acel intelectual tipic aJ Fran^ei Incepu- 
tului de secol XX : sclipitor, erudit, elaborind tcorii atit de 
avansate incit par simple, invechite si cunoscute tuturor. Or, 
aceste teorii sint atit de dare si avansate incit par a nu ie^i 
din sfera pur speculativa. Fiind in afara paradigmei ele sint 
contestate. Aceasta nu inseamna insa ca oamenii de ^tiin^a 
nu le cunosc, ci ca teoriile lui Mauss nu fac obiectul cercetarilor 
pe care le-ar merita. De fapt, cercetarile nu sint, de regula, dccit 
dezvoltari si verificari ale modelului dominant (utilitarismul). 
Constatam faptul paradoxal ca interpretarile teoriilor lui Mar¬ 
cel Mauss (care sint situate in afara modelului acceptat) apar- 
(in de fapt modelului initial. Astfel, teoria lui Mauss i^i pierde 
din semnifica(ii si, in consecin(a, nu produce inca aplica^ii 
^i politici adecvate. Din momentul in care Mauss a deschis 
drumul interpretarii unor forme recente de organizare sociala 
ca fiind corelate cu darul, dezvoltarea unor asemenea analize 
a constituit intotdeauna o simpla exceptie. Analiza maussiand 
ar fi permis sa se evite reducerea, de catre unele analize prea 


' Pentru a relua terminologia lui T. Kuhn ; Paradigma este un 
„model sau o schema acceptata" In interiorul caruia oamenii de sti- 
inta i^i pot dezvolta teoriile. Aceasta Inseamna cS o noua teorie, ne- 
conforma modelului are toate sansele sa fie neacceptatS sau ignoratS. 
„Paradigmele Isi ci^tiga locul lor privilegiat pentru ca ele reu^esc, 
mai bine decit concurentele lor, s3 rezolve clteya probleme (...). A reu^i 
miai bine nu Inseamna a reusi in total'iitate" {La structure des revolu¬ 
tions scientifiques, Paris, Flammarion, 1983, p. 46). !n oazul lui Mauss, 
vom demonstra cS aportul sSu deschide un nou cimp paradigmatic. 
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sumare, efectuate de regula in termeni ca justipe sociala si 
dreptul popula^iilor, la simplul lor aspect utilitarist, a proble- 
melor sistemelor sociale. 

Este oare aceasta lipsa de valorificare datorata caractenilui 
aparent simplu al teoriei ? San, poate, surselor sale prea diverse 
si prea erudite pentru marea masa a actorilor sociali ? Am 
putea spune, mai degraba, ca aceasta perioada marcata de un 
liberalism care accentucaza economicul ^i juridical (de la Hegel 
la Marx, de la Hobbes si Locke la Montesquieu ^i Rousseau, 
de la Ricardo si Smith la Pareto), se bazeazg pe o interpretare 
a societatii caracterizata print r-o axa ce leaga piata pe de o 
parte (dimensiunea naturala a societatii) si statul (dimensiunea 
artificials a societatii), pe de alta parte. 


Paradigma dominanta cu privire la societate : 
statul dreptul stau la baza raporturilor sociale 

Pe aceasta axa, dimensiunea sociala si dimensiunea simbo- 
lica ale societatii sint doar factori particulari care sint asocia^i 
intereselor grupurilor constituite precum si organizarii politice 
si celei administrative ale societatii. Luata ca un intreg, socie- 
tatea in toata complexitatea sa este analizata doar in acest 
mod. Relatiile intre indivizi se intemeiaza pe contracte, stabi- 
lite intre persoane avind libertatea de a le incheia. Libertatea 
este astfel notiunea esenbala a acestci axe. Considerind aceasta 
axa fie la dreapta (accentul deplasat pe piata ca singur regu¬ 
lator al intereselor omcnesti, presupunind ca acestea se pot 
evalua material), fie la stinga sa (contractele, pentru a exista, 
presupun reglementari stabilite intre oameni, caci singura, li¬ 
bera manifestarc a intereselor este contraproductiva), factorul 
determinind preponderenta uneia sau alteia din cele doua si- 
tuatii este cantitatca sau calitatea libertatii oamenilor. 

Bineintcles, folosit a§a cum o face Hannah ARENDT, cu- 
vintul libertate s-a uzat intr-o asemenea masura incit s-a golit 
treptat de orice semnificatie. S-ar parea totusi ca libertatea, 
care constituie axa liberalismului economist si juridic, cores- 
punde mai degraba „liberului arbitru“ decit libertatii de a In- 
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treprinde : „datorita dcplasarii filosofice a ac^iunii catre decizie, 
§i a libertatii ca mod de a fi, manifestat in ac^iune, la liberum 
arbitrium, idealul libertatii nu va mai fi virtuozitatea (...), ci 
suveranitatea, ca ideal al nnui liber arbitru independent de al^ii, 
ac^ionind in cele din urma impotriva acestora“ 2 . Rolul poli- 
ticii, care se reduce din ce in ce mai mult la rolul statului, 
accsta fiind, de altfel, expresia teoretica a intereselor oameni- 
lor, considerate ca un ansamblu de „monade“, este sa asigure 
un „monadism“ suficient pentru ca fiecare individ sa-si poata 
exercita acest liber-arbitru. Nimic, sau aproape nimic, nu tre- 
buie sa impiedice individul sa-si realizeze op^iunile. Datorita 
faptului ca aceste optiuni vor fi multiple, individuale, soeie- 
tatca ca intreg se va conslitui in asa fel ineit op^iunile unora 
sa nu fie prea defavorabile altora. A restringe posibilitatile de 
alegere inseamna a diminua cimpul posibilitatilor si, prin ur- 
mare, a diminua sansele reglementarilor „naturale“ dintre oa- 
meni. Se in^elege ca aceste schimburi se bazeaza pe o valoare 
eomuna care este interesul fiecarui individ de a schimba. Asa 
cum afirma H. ARENDT, actiunea este redusa la fabricatie, 
eeea ce conduce la a considera drept schimb doar schimbul 
produselor fabricate, !ji drept nevoie de schimb doar interesul 
oamenilor de a schimba intre ei, interes ce se dore^te con- 
tractualizat. 

Aceasta axa conduce si in prczent politica moderna (adica 
aceea pe care Occidentul. a impus-o incetul cu incetul intregh 
lumi), determinind rolul statului, formele rela^iilor sociale de 
schimb, modul in care schimbul poate fi mutual profitabil si 
permite cresterea avut.iei globale. Sa precizam ca, in acest mo¬ 
del axiomatic, cresterea bogatiei este pusa ca o condi^ie a 
bunastarii si a libertatii oamenilor, dar ca, reciproc, aceasta 
nu poate proven! deeit de pe urma libertatii indivizilor. 

Aceasta axa dreapta-stinga, stat-piata, priveste justitia so- 
ciala, functionala si utilitarg. Justifia bazindu-se pe libertate, 
aceasta bazindu-se, la rindul ei, pc capaeitatea actorilor sociali 
dc a fabriea bunuri, Economismul si productivismul alimenteaza 
toate tendintcle acestei axe. Libertatea de intreprindere este 
o axioma. Dar de a intreprinde in fabricatie. Fiecare trebuie 
sa-si poata satisface nevoile, nevoi pe care fiecare trebuie sa 

2 H. ARENDT, La crise de la cidliire, Pads, Gallimard, 1972, 

p. 212. 
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si le poata estima la justa lor valoare (adica pe care fiecare 
trebuie sa si le poata judeca liber, sa fie el insusi liberal 
arbitru). 


Libertate, egalitate justi^ie sociala 

Aceasta axa a libertatii si a justi^ei sociale utilitare, de^i 
fundamentala, lasa de o parte (neaga) unele probleme esen^ale 
ale vietii sociale. De exemplu, cine instituie aceste nevoi, sau 
con^tientizarea propriilor nevoi ? Cum le putem reduce la con- 
cret, la utilitar ? 

Axa dreapta-stinga fixeaza no^unea de libertate. La dreapta, 
ca si la stinga, este vorba despre aceeasi libertate, si anume 
de liberal arbitru. Dar Jiberum arbitrium nu este nici spontan 
si nici autonom“ ceea ce face ca ^spa^iul acordat libertatii 
sa fie foarte restrins. Se dezbat doar cdile ce due la o tinta 
considerate ca fiind atinsa“ Liberum arbitrium este aceasta 
^libertate de a alege intre doua sau mai multe obiecte sau 
conduite acceptabile (si nu) posibilitatea de a incepe ceva nou“ 
Diferen^ele dintre dreapta si stinga nu permit, deci, decit in- 
tr-o mica masura, sa uzam de notiunea de libertate : (elurile 
nu intra in discutie, si sint global identice, fiind posibile doar 
alegeri „strategice“ Diferenta va apare intr-un alt registru, 
§i anume cel al egalitatii dintre cetateni. La dreapta, se va 
considera ca egalitatea este contra-productiva in spiritul liber¬ 
tatii si justitiei sociale, din moment ce a egaliza libertatile re¬ 
vine la a restringe libertatile unora si a creste libertatea altora, 
care nu si-au exprimat aceasta nevoie (nu au intreprins nimic 
in acest scop). Acest aspect, impins la extrem, poate fi de 
asemenea considerat ca un atentat la libertate. El va fi contra- 
productiv din punct de vedere al justitiei sociale din moment 
ce constringerile ii vor impiedica pe indivizi sa se exprime ple- 
nar, ceea ce antreneaza diminuarea posibilitatilor de a alege ^i 
de a edifica ceea ce este necesar bunastarii colective. 


3 H. ARENDT, La vie de I'esprit 2, Le vouloir, Paris, PUF, 
1992, p. 80. 

4 H. ARENDT, op. cit., p. 79. 

5 H. ARENDT, op. cit., p. 44. 
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La stinga, egalitatea va fi considerata ca necesara cresterii 
globale a libertatii, in ciuda restringerii unor libertati indivi- 
duale. Determinants acestei libertati fiind esentialmente de 
ordin material, egalitatea resurselor si satisfacerea nevoilor ma- 
teriale vor crestc in mcdie. Sau, daca media nu va creste, 
atunci media celor sarmani va fi cea care se va ameliora sen- 
sibil. 

Problema justitiei sociale pe aceasta axa dreapta-slinga se 
rezuma astfel la un sislem simplu, chiar simplist, de oferte; 
justitia sociala consta in a asigura cu prioritate libertatea de 
alegere a indivizilor, libertate formala, bazindu-se pe raporta- 
rea exclusive a socialului la iitilitar. Libertatea este formala 
in sensul ca aceeasi notiune se interpreteaza diferit dupa cum 
este privilegiata, pentru a atinge sau nu o strategic egalitara 
(adica dupa ceea ce este considerat ca fiind mai deranjant pen¬ 
tru libertate). Justitia sociala, in sensul utilitarismului, este 
deasupra libertatii, oricare ar fi definitia care se da acestei 
notiuni. Este vorba fie de suma, fie de media utilitatilor indi- 
viduale. Si Intr-un caz, si in celalalt, este vorba de acela§i 
lucru : posibilitatea materials de fabricatie .si de utilizare a fie- 
caruia. Modurile de manifestare a libertatii la un capat sau 
la celalalt al axei sint in mare parte ireconciliabile. Cum este 
vorba de acecasi notiune de baza, capacitatea de alegere stra¬ 
tegics depinde de factorii conjuncturali si nu de notiunea in- 
sS§i. DacS notiunea ar fi utilizatS asa cum este (cum o face 
H. ARENDT, de exemplu), ar apSrea un fel de indecizie asu- 
pra celei mai potrivite strategii (ceea ce este evident din mo¬ 
ment ce ne arimcSm privirea asupra lumii). 

Aceasta antreneazS douS consecinte posibile ; 

— sau .se considers cS totul se poate evalua, ceea ce nu 
este, desigur, cazul ; 

— sau se exploreazS alternative. 

In practicS, fiecare este pus sS aleagS, in chiar interiorul 
conceptului de libertate, aspectele care convin cel mai bine 
propriilor optiuni strategice (opinii). Argumentatia si retorica 
sint identice si nu diferS decit punctele de vedere. S-ar putea 
gindi cS si pozitiile unora si ale celorlaUi, sprijinindu-se pe o 
bazS comunS, nu ar trebui sS conducS la pozitii incompatibile. 
Dar, in practicS, ele sint ireconciliabile : fiecare va gSsi argu- 
mente dovedind cS celSlalt restringe libertatea. CistigStorul nu 
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cste, in poficla celor ce lasa sa se creada, cel care asigura o mai 
mare libertate, ci acela care a folosit cele mai bune mijloace 
pentru a-i face pe altii sa admita ca este buna doar concep^ia 
sa despre libertate. Nici o dczbatere nu este posibila atita vreme 
cit fiecare protagonist va oferi celuilalt elemente care-i infirma 
teza. Cu atit mai putin cu cit chiai- notiunea si argumenta^ia 
se bazeaza mai degraba pe imprejurari decit pe judecati. 

Manifestarile sint urmatoarele : pentru un sus^inator al stra- 
tegiei ,^de dreapta“, strategia egalitarista de stinga antreneaza 
o rcstringere a liberta^ii reale, in ce priveste viata „sociala“ 
(diminuarea libez’tatii de a intreprinde, in sfera privata). Reci- 
proc, pentru strategia „de stinga“, strategia liberala de dreapta 
corespunde restringerii vietii economice a indivizilor (somajul 
este un avatar al acestei strategii). Stinga este intotdeauna acu- 
zata ca atenteaza la „drepturile omului“ (restringerea sferei pri¬ 
vate, a proprietatii individuale) ; dreapta este acuzata ca aten¬ 
teaza la adresa cetatenilor prin saracie si somaj. In cele doua 
cazuri, o viziime totalitara intuneca societatea ; ea nu este decit 
un ansamblu de indivizi minati de interese personale. Acest sis- 
tem obligatoriu si total de interpretare este unidirectional si 
bipolar : indivizii nu sint minati decit de interese, putin accesi- 
bile sau chiar inacccsibile, vointei. Aceasta viziune totalitara sta 
la baza unei gindiri dihotomice (dreapta/stinga, stat/piata, 
libertate/oprimare), pe care, putin cite putin, Europa a im- 
pus-o lumii intregi. In acest sens, ni se pare abuziv sa defi- 
nim caracterul totalitar al unei societati doar prin referirea la 
totalitarismul ..de stinga“, al statului. Fimc^iile sociale avind 
bazc comune, strategiile folositc (de control social) nu difera 
decit prin modalitatile de expresie. De exemplu, in societatile 
occidentale, cine poate sa spuna daca este vorba de un plus, 
in sensul libertatii, faptul ca se inchid in arest preventiv tineri 
toxicomani ? (peste 20 000 de de^inuti pentru aceste motive, 
numai in Franta). 


Societate, stat, norma 

In aceste conditii, interpretarile societatii se dezvolta in- 
tr-un cadru conceptual inchis. La fel §i in ceea ce priveste 
raportiil dintre norma si drept. Cind Hegel interpreteaza ideea 
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de norma, o face in acel sistem de gindirc in care dreptul 
cste expresia uniana a unei naturi (societatea), in care statul 
estc reflectarea aeestei nornie, si care nu poate fi numit, for- 
mulat, gindit ea un obicet ee poate fi influentat. Daca el a se- 
sizat, intr-adevar, ea „nu individul ea atare constituie absolutul 
adevarat, ei individul formal : vcridieul este sistemul de viata 
etiea (...)“ ^ si „individul este produsul soeietatii eivile [si] for- 
marea soeietatii eivile este postcrioara formarii statului, eare 
trebuic s-o prcccada ca fiind ceva independent, pentru ea so¬ 
cietatea sa poata exista“ 

Altfel spus, formarea statului ar fi, in aeeste eonditii, ae- 
tul de nastere al soeietatii, eare si-ar fi putut apoi dezvolta 
propriile sale proeedee de reglare. Aparitia politicii, si in ma- 
sura in eare aeesteia ii este earaeteristiea insusirea eon^tienta 
(sau prin intermediul eonstiintei) a naturii de catre om (sau 
a naturii umane), ar fi eoineis eu aparitia dreptului. Dreptul ar 
eonstitui expresia eonstienta a normei. Statul ar fi rationali- 
zarea juridiea a raporturilor socialc (de pilda a intereselor) din- 
tre fiintele omenesti. Aeeasta rationalizare produee socializarea 
(eultura, victorie a omuiui asupra naturii) si organizarea oame- 
nilor in eadrul soeietatii : soeietatea eivila produee modalitati 
praetice de reglare interna. Sintem insa in fata unui sistem 
plin de eontradietii : ee s-ar putea spune despre organizarea 
soeietatii (sint aeestea organizate ?) inainte de „inventarea“ 
statului ? Despre aeeasta sa fie vorba atunei eind se vorbeste 
despre eomunitarism si de comunismul primitiv ? Un non-partaj 
esential, bazat nu pc constiinta, ci pe instincte ? Pc de alta 
parte, ee este acest „absolut adevarat“ despre care vorbeste 
Hegel, cum se manifests el si ce rol joactr in aparitia unei so- 
cietati (si deci si a statului) ? Sa se bazcze oare statul si mo- 
daliiatile de reglare ale soeietatii civile doar pe materialitate, 
pe acea asociere libera si eonstienta dintre oameni, intr-un cu- 
vint, pc dialectica sistcmului de nccesitati ? Are, oare, sens 
Sa se formulezc obicctia ca ,,in pofida reglarii cfcctuate dc cliiar 
institutiile interne soeietatii civile, cum ar fi politia .si corpo- 


6 F. HEGEL, Droit naturel, p. 170, citat de S. MERCTER-JOSA 
in Liberalisme et etat rfe droit, Paris, Meridien Klincksieck, 1992, p. 64. 

7 F. HEGEL, Principes iIp la phUosophie dii droit, § 182, add., 
p. 215, citat de S. MERCtER-JOSA, op. cit., p. 65. 
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ratia, dialectica sistemului de necesitati nu are ca rezultat 
bunastarea generala si durabila a tuturor“ ® ? Si, in aceasta 
acceptiune, ca ceea ce va asigura cu adevarat bunastarea ge¬ 
nerala si deci coeziunea sociala ar fi in legatura cu aceasta 
rationalizare juridica a normelor, concentrata in no^iunea de 
stat ? In asta va consta politica ; fara stat, nici politica. 

Caricatura a unei „analize tautologice“, in care principala 
metoda de interpretare consta in a gindi societatea ca rezultat 
al unei rationalizari juridice organizate in jurul „dialecticii ne- 
cesitatilor“. Bilantul nu poate fi deci evaluat decit in termenii 
satisfacerii intr-o masura mai mare sau mai mica a acestor ne¬ 
cesitati. Traim intr-o lume inchisa in ea insa^i : societatea 
a inceput cu organizarea constienta destinata sa satisfaca ne¬ 
cesitati, iar masurarea gradului de socializare se va face prin 
gradui de satisfacere a acestor necesitati. In consecin^, nu exista 
societate decit daca se realizeaza satisfacerea necesita^ilor (care, 
pentru a exista, trebuie sa fie constiente). Problema este ca 
insasi notiunea de necesitati este, prin natura sa, o reprezen- 
tare colectiva si nu una absoluta. Ceea ce inseamna ca nu 
exista societate decit daca ea poate sa raspunda nevoilor, asa 
cum sint ele exprimate in societatea noastra. Nu exista alta 
societate in afara de a noastra... 

Se impune sa ne intrebam despre pertinenta unor aseme- 
nea concepte pe care se bazeaza esen^a dezvoltarii Europei 
moderne, cu credinta in universalitatea conceptiilor sale si do- 
rinta de a o impune si altora. Nu exista si acolo raporturi so- 
ciale, care consolideaza grupurile umane, si le confera o anu- 
mita coeziune (chiar si in afara statului) ? Raporturile sociale 
situate in afara oricarei constiinte politice, nu au determinat 
deja formarea grupurilor umane ca societati ’ ? 


8 S. MERCIER-JOSA, op. cit., p. 68 . 

’ In legatura cu acest subiect, v. P. CLASTRES in La societe 
contre etat, Paris, 1974, p. 186. Clastres a Impins aceasta afirmatie 
pina la a considera ca unele societafi fara stat s-ar fi constituit, 
intr adevar, Impotriva statului, chiar dacd ele nu i-au cunoscut exis- 
tenta. Aceasta capacitate de a evita o potentialitate este o teza inte- 
resanta daca o comparam cu ideea rationalitatii juridice ca unica forma 
de organizare sociala a puterilor si intereselor. Intr-o carle consacrata 
liui Clastre (L'esprit des lot's sauvages, Paris, Seeil, 1987), MIGUEL 
ABFNSOUR insista asupra acestor puncte care Imi par esen^iale : sa nu 
asimilam existenta sociailului cu existenta statului, 51 sa nu asi- 
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Intrebarea poate fi pusa si altfel: daca societatea este de- 
terminata de, si in acelasi timp determina, o cultura, atunci 
pe ce se bazeaza norma ? Cum se manifesta concret norma 
in cadrul actiunilor sociale ? S-ar parea, daca-1 urmam pe M. 
Freitag, ca sintem in fata unei ,,probleme fundamentale care 
nu a fost niciodata clarificata cu adevarat, din moment ee chiar 
pozitivismul se multumeste sa o indeparteze : eea a naturii fun¬ 
damentale a normalitatii, inteleasa sub dublul sau earaeter 
ontologie §i epistemologie, adiea atit ca dimensiune imanenta 
ac^iunii umane social-istorice pe de o parte, eit si ca o carac- 
teristica intrinseca oricarui discurs critic referitor la chiar aceasta 
realitate, pe de alta parte“ Cu siguranta, in stiintele sociale, 
istoriee, economiee, existenta normelor deranjeaza : ea ne tri¬ 
mite intr-o zona obseura a stiintei pozitive, la aflarea dimen- 
siunii unei transeendente ; exista, oare, in vreo societate umana 
zone eare sa eonsolideze ra^iunea, zone eare sa nu fie supuse 
organizarii ? Altfel spus, are eultura vreo latura ireductibil na- 
turala ? Sau, pentru a indeparta problema, este legitim sa redu- 
eem dimensiunea normativa la eea a dreptului si sa afirmam 
ca se „vorbeste despre o realitate a earei eunoastere (...) este 
de neimaginat, in afara unei norme -— si care sa fie aecepta- 
bila de eatre toate par(ile interesate. Si daea se aecepta aeeasta 
idee a normei sociale, se va aeeepta atunei si ideea potrivit 
careia aceasta norma trebuie sa fie elaborata in eadrul legii, 
si bineinteles, ideea unei legi institutionale“ ” ? 

Restringerea normei la dubletul juridieo-economie al axei 
stat-piata este earaeteristiea modernitatii. Este vorba de o ma- 
niera de a privi luerurile, de o^ anume reprezentare a moder- 
nita(ii, adiea „ideologia legitimarii imediate a pierderii norma- 
tivitatii, a redueerii aetiunii la eomportament, a unei eulturi a 
imediatului in eare viata isi va pierde oriee referinta la pro- 
priul ei trecut si oriee orientare spre viitor (...)“ 


milSm puterea cu statul. „0 societate contra statului nu desemneaza 
o societiaite farS politics, si cu atit niai putin un refuz al politicului 
[iji, ciitind La sociele contre I'etat]; nu se poate gindi socialul fara 
politics: cu alte cuvinte, nu exista societate farS putere" (p. 117—118). 

'0 M. FREITAG In La revue dit MAUSS, nr. 4, Paris, La decou- 
verte, 2-eme trimestre 1989, p. 27. 

" CL. ROCHE, LiberaHsme et elat de droit, op. cit., p. 52. 

'2 M. FREITAG In La revue dii MAUSS, nr. 4, op. cit., p. 32. 
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Noima, modernitate, reprezentari 

DiaiecticM interesanta penlru noi, in acest studiu, consta in 
aceea ca aceasLa ideologie a m*dernitatii, aceasta a-normalitate, 
are toate caracteristicile unei reprezentari eolective in sensul 
in eare !c det'inea Emile DURKHEfM. Lucrul care sprijina gin- 
direa constienta si pozitiva referitoare la sfirsitul normativitatii 
(la sfirsitul ideologiilor, in limbaj obisnuit), este un punet evi¬ 
dent neelar, un punet al non eonstiintei absolute, o zona in care 
irupe dimensiunea normativa a soeietatii (dar oare ne-a para- 
sit ea vreodata ?). Intr-adevar, cum am putea sa afirmam ca 
prin cunoasterea dimensiunii normative vom reusi sa o orga- 
nizam si sa o eontrolam, daea aeeasta nu ar apardne ea insasi 
eunoasterii ? Gindirea stiindfiea, pozitivista, a ineereat sa eli- 
mine aeele aspeete ale raporturilor umane eare nu sint con- 
stiente, eontraetualizindu-le. Oamenii de stiinta au ineereat sa 
prelucreze sau sa explieiteze dimensiunea normativa a socie- 
tadb gindind ea astfel va putea fi organizata, cu alte euvinte 
artifieializata. 

Aeest demers va fi gasit eel mai explieit in opera lui 
Durkheim, indeosebi in Formele elernento.re de vietii religioase. 
Sociologia, stiinta a soeietatii, nu poate ignora importanta lega- 
turilor soeiale, eeea ee eenstituie forta de eoeziune a fiin^elor 
omenesti. Durkheim o demonstreaza inca din 1912, in studiul 
sau despre religii. El afirma ceea ee mul^i oameni de stiinta 
sau pozitivisti ineereasera sa infirme anterior : „eauza obiectiva, 
universala si eterna a aeestor senza^ii sui generis din care este 
aleatuita experienta religioasa, este societatea“ '3. Si eontinua '■ 
„marile institudi s-au nascut din religie. [cu urmatoarea re- 
marca, in nota] in plus, valoarea economica este un fel de 
putere, de eficacitate, si noi cunoastem originea religioasa a 
ideii de putere“ Astfel, religia, sistem „pre-social“ in sen¬ 
sul in care practicile rituale si religioase existau cu mult ina- 
intea societa^ilor ce aveau stat (in asta consta importanta in- 
duc(iei efectuate de Durkheim, pornind de la religiile societa- 


'3 E. DURKHEIM, Les faniiex elemenlaires Je la vie leligieiise. 
Pads, PUF, 1985, p. 597. 

H E. DURKHEIM, op. cil., p. 598. 
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^ilor „ai-haice“), exista cu certitudine. Stiinta sociologica nu 
poate decit sa se incline in fata evidentei: „este un sistem de 
fapte date ; intr-un cuvint, este o realitate. Cum ar putea stiin'f.a 
sa nege o realitate ?“ Pozitivismul logic trebuie sa recu- 
noasca existenfa unci realitati sociale dominante (si nu numai 
prelogice). Va fi nevoie de solide juslificari in mediul stiintific 
pozitivist al epocii; nu exista antinomic intre stiinta si religie. 
Nu i se mai contests religiei deeit ,,dieptul de a dogmatiza 
asupra naturii luerurilor“ 

Teoria pe eare o va dezvolta Durkheim este aeeea a repre- 
zentarilor eolective. Ea desehide ealea unui nou mod de in- 
terpretare eare va putea depasi notiune de individ sau de 
grup. Societatea nu mai este o simpla eoleetic de indivizi ,,de- 
oareee o soeietate nu eonsta pur si simplu in masa de indivizi 
ee o formeaza (...); ci in primul rind in ideea pe care §i-o faee 
despre ea insasi“ Astfel se impune notiunea de reprezentare, 
atunei eind se examineaza locul religiei in soeietate. ,,Ceea ee 
[limbajul] exprima este maniera in eare societatea, in intregul 
sau, isi reprezinta obiectele experientei. Notiunile eare eores- 
pund diverselor elemente ale limbajului sint reprezentari eolee- 
tive. Conceptele sint reprezentari eolective. (...) Fiecare eivi- 
lizafie poseda propriul sau sistem organizat de eoneepte, eare 
o earaeterizeaza. (...) Or, o reprezentare eoleetiva este supusa 
in mod neeesar unui eontrol mereu repetat. (...) Reprezentarile 
eoleetive eontin deci, in mod neeesar, elemente subiective“ ’®. 
Plecind de la aeeste formulari, dispunem de un aparat eoneep- 
tual (adiea teoriile lui Durkheim fac sa avanseze nivelurile de 
reprezentare ale soeietatii, eel pu(in din punet de vedere sti- 
in^ifie) eare va permite sa se examineze in alta maniera rapor- 
turile umane. Altfel deeit doar prin prisma intereselor si uti- 
lita^ilor. 

'5 E. DURKHEIM, op. cit., p. 614. 

E. DURKHEIM, op. cit., p. 614. 

’7 E. DURKHEIM, op. cit., p. 604. 

13 E. DURKHEIM, op. cit., p. 620, 621, 622, 625, 634. 
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Hiperpozitivismul neaga pozitivismul 

Dar probabil ca Durkheim simte primejdia. Acceptind con- 
ceptele ca fiind reprezentari colective, atunci ce este stiinta, 
care produce ea insasi concepte ? „Valoarea pe care o atri- 
buim stiintei depinde, intr-un cuvint, de ideea pe care ne-o fa- 
cem in mod colectiv asupra naturii acesteia si asupra rolului 
sau in viata societatii ; adica ea exprima o stare de opinie“ 
Intr-un anumit fel, sinteni aici la una dintre limitele stiintei 
pozitiviste : ceea ce demersurile stiintifice ne permit sa obser- 
vam este poate chiar faptul ca demersul stiintific este in pri¬ 
mal rind nascut dintr-un sistem de reprezentari. Este o optica 
depinzind de opinia fiecaruia. Hiperpozitivismul lui Durkheim 
tinde in practica la un putemic relativism, la o negare progre- 
siva a pozitivismului : „stiinta opiniilor nu face opinie (...). Sti¬ 
inta continua sa depinda de opinie in momentul in care pare 
a-i dicta (...). Forta sa de a influenta opinia provine de la 
opinie“ 20 . 

Nevoita sa considere drept obiect orice eveniment real, sti¬ 
inta rationalists si pozitivista a sfirsit prin a trebui sa inter- 
preteze ceea ce, pentru ea, era obiect al negarii: dimensiunea 
simbolica ?i colectiva unind oamenii in cadrul societatii. Pina 
atunci, „pozitia rationalists [avea] o fortS aparent irezistibilS 
[tinind] de legSturile extrem de strinse care unesc patru enti- 
tSti pe jumState reale, ideale pe jumState : ratiunea, stiinta, 
democratia si Occidentul“ 2 '. Cum sS rationalizezi irationalul 
societStii (sau ceea ce este considerat astfel) ? Cum sS admi- 
tem supravietuirea arhaismelor in modernitate ? Intr-o primS 
fazS, scopul incercSrilor rationaliste este sS elimine din so- 
cietate toate practicile irationale : lumina ratiunii si a cunoas- 
terii se revarsS poate sSrmanii oameni, victime ale intunericului 
(obscurantismului). Intunericul nu este decit orbire sau cecitate, 
absenta teoriei (in sensul in care teoria semnificS lucrul vSzut). 
Nimic din credintele arhaice nu pare sS apartinS unei construc- 
tii „civilizate“, adicS lipsa constiintei irationalului nu putea duce 
la aceastS domnie a libertStii statului contractual. In trecere se 


” E. DURKHEIM, op. cil., p. 626. 

20 E. DURKHEIM, op. cil., p. 626. 

2' A. CAILLE, La revue tin MAUSS, nr. 4, p. 124. 
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uita polisul socratic. Ratiunea ca fiind cea care ilumineaza ac- 
^iunea nu este recenta in constituirea gindirii occidentale ^ ; 
alegoria pesterii lui Platon ne rearnintcste oricind teama fi- 
losofului fata de gindirea normala. 

Hiperpozitivismul lui Durkheim (religia este un act social 
atita timp cit ii putem distinge manifestarile in cadrul socie- 
t^lii) duce in final la a pune in discu^ie rationalitatea pe care 
s-ar baza lumea. Mai duce, de asemenea, la relativizarea gin¬ 
dirii * si la obligatia de a recunoaste faptul ca „societatea se 
expune riscului unei posibile autodistrugeri sub impactul unei 
ra^ionalitali instrumentale si calculate atotputernice“ Sa fie 
factorii sociali cei pe care analiza pozitivista si ra^ionalista nu 
i-a luat in considerare ? Sau este vorba de o transcendents a 
carei reductie rationalizata ar conduce la autodistrugere ? Reli¬ 
gia, pentru a relua exemplul lui Durkheim, are o func^ie sociala 
observabila si evolutiva, sau este un constituent al tuturor so- 
cietatilor ? Acest relativism se alatura pozi^iei lui P. K. Feyera- 
bend (considerat de altfel, de unii, ca fiind un neopozitivist) 
la care relativismul nu este sinonim scepticismului sau imobilis- 
mului. Relativismul sau nu devine fatalism. Chiar daca o rea- 
litate ne depaseste, ne ramine posibilitatea de a alege. Expri- 


22 As dori sa piecizez aici i;a notiunea de Occident se refera la 
o cultura europeana comuna si nu la recentele ^i efe.Tierele clivaje 
politice ale secolului XX. 

23 PLATON, La Repuhliqiie, Vll, 514 b, Paris, Flammarion, 1966, 
p. 273—277. 

* Adica ceea ce ne ran Ine atunci cind „ne intoarcem la noi", 
•■ji care se regase^le doar cind slntem fata in fata cu noi inline. 

24 G. BERTHOUD, La revue tin MAUSS, nr. 1, 3-eme trimestre 
1988. p. 165. 

25 P. K. FEYERABEND, Adieu la raison. Paris, Seuil, 1989. Pen¬ 
tru P. K. F., ..relativismul democratic nu exclude cercetarea unei rea- 
litati obieclive (...). Obieotivismul este tratat ca o traditie intre atitea 
altele" (p. 74). In acest cadru, cercetarea lui Durkheim asupra religiei, 
cercetare ..obiectiva" a traditiei, dar finalizata printr-o negate a ceea 
ce constituie obiectivismul, este interesanta ; acest lip de contradicfie — 
cercetarea realitatii este obligatoriu rationala de^i aceasta realitate nu 
este obligatoriu rationala — determina cu ce ajunge pozitivismul ratio¬ 
nalist sa se nege pe sine. Aceasta explica, de asemenea, de ce putem 
sa II considerSm pe P. K. F. ca fiind „nepozitivist“. Aceastfl dispa- 
rifie a frontierelor gindirii, impusa de realitatea pe care doar ^tiinta 
este datoare sA o reprezinte (obiectiv), creeaza posibiltatea metodologicA 
de a realiza o schimbare paradigmatica. 
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marea oamenilor va reflecta in aceea^i masura pozi^iile per- 
sonale care se vor manifesta ca atare (adica nedisimulate sub 
masca adevarului), ca gindirea eficienta in cadrul cunoa^- 
terii stiin^ifice. 

^tiin^ele contemporane, in mod deosebit stiintele sociale, au 
ele voca^ia de a extrage irationalul din practicile sociale, pen- 
tru a promova practici „non-obscurantiste“ ? S-ar parea ca 
dupa Durkheim §i (mai ales) Mauss, ^stiin^ele sociale au in- 
locuit progresiv idealismul abstract care legitima societatile ce 
promovau progresul, ordinea si ratiunea“ relativizind locul 
elementului rational-constient. 


Reintoarcerea la critica liberalismului: 
programul anti-utilitarist al lui Marcel Mauss 

Mary Douglas, in introducerea traducerii engleze a Eseului 
despre dar^ afirma ca „Eseul despre dar este o ilustrare re- 
marcabila a metodei pozitiviste" (p. 102). Dezvoltarile noastre 
precedente ne conduc mai degraba la a gindi ca de la gindirea 
pozitivista nu ramine decit un ansamblu de tehnici (observatia, 
comparatismul, ca o combinatie situata intre etnologie, istorie 
si sociologie) a carei finalitate este cu certitudine depasita. Pro- 
iectul este relativist: cine confera valoarea (relativa) si reali- 
tatea societatilor ? Exista trasaturi comune pe care s-ar fonda 
existen^a societatilor fara stat §i a celor ce cunosc statul ? 
A pune aceasta intrebare este echivalent cu a pune la indoiala 
ideea mecanicista a progresului societatii. Se poate ilustra aceasta 
schimbare de paradigma in felul urmator: sa ne imaginam 
niste flin^e vii, bidimensionale. Ele nu concep decit planul, 
cea de-a treia dimensiune, spa^iul, fiindu-le inaccesibila. Toate 
stiintele unor asemenea flin^e se vor dezvolta in aceasta lume 
cu doar doua dimensiuni. A introduce ideea unei alte dimen- 
siuni ar reveni la a nega observa^ia, rezultatul oricarei expe¬ 
rience sensibile, chiar sofisticata, si la a pune in discuCie me- 
toda. Acest lucru permite sa se depaseasca experienCa sensi- 

- ( 

24 M. FREITAG, in Lt revue du MAUSS, nr. 4, op. cit., p. 61. 
27 M DOUGLAS, In La revue du MAUSS, nr. 4, op. cit., p. 99—115. 
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bila (observa^ia), pentru a construi o noua teorie intr-o noua 
paradigma (modelul tridimensional). In domeniul analizei so- 
cietatilor, se poate intrevedea o alta dimensiune a societatii 
tocmai prin relativizarea datelor si a interpretarii faptelor re¬ 
lative la societatea in care traim. Avansul luat de Mauss (fa^a 
de Durkheim indeosebi) consta in aceea ca a deschis calea 
unei critic! a modernitatii, a societatii noastre, introduclnd ideea 
ca interesele con^tiente nu sint singurele cauze ale relatiilor 
umane si ale organizarii societatilor. Chiar daca nu sint decit 
schi^e (in particular in concluziile sale de morala, de sociologie 
economics si morala), se poate spune, dupa exemplul lui M. 
Douglas ca „el vorbeste despre economic si desipre politica“ 
(p. 104), ca acest text „face parte dintr-un plan ce ataca sis- 
tematic teoria politics a epocii sale ; este o pirghie in sprijinul 
unui program anti-utilitarist“ (p. 101) §i arata imposibilitatea 
^liberalismului de a intelege importanta normelor colective" 
(p. 105). 

AceastS concluzie nu a lost formulatS decit dupS parcurge- 
rea unui drum lung, sinuos si erudit. Mauss va fi mult mai 
reticent in inductiile sale decit predecesorii sSi. Titlul de Eseu 
despre dar indicS destul de clar limitele pe care le fixeazS 
el insusi acestui studiu : „forma si cauzele darului in societatile 
arhaice“. Notiunile de valoare si de schimb incluse in dar nu 
au decit vagi amintiri in modernitatea noastrS. Chiar dacS nu 
putem decit sS constatSm importanta institu^iilor cu caracto 
colectiv in societS^ile noastre : „nu exists popor sau stat care 
sS nu fie incadrat in altS societate, mai mult sau mai pu(in ne- 
mSriginitS, si care sS cuprindS toate popoarele“ ® ; „nu poate 
exista vreo societate care sS nu simtS nevoia de a intre^ine 
si de a intSri, la intervale regulate, sentimentele si ideile colec- 
tive care-i definesc unitatea si personalitatea“ 

Ipoteza lui M. Mauss indicS, de altfel, direc^ia cercetarilor 
sale: se poate reduce acea parte a schimburilor, considaratS ca 
fiind constitutivS a legSturilor sociale, la utilitar si rational ? 
Putem sS ignorSm cS „ceea ce to(i se strSduie sS ignore este 
mecanismul urias al schimbului simbolic, si mai cu seamS latura 


28 E. DURKHEIM, op. cit., p. 609. 

29 E, DURKHEIM, op. cit., p. 6i0. 
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sa econoniica, intr-un cuvint, darul ritual" acest „dar ritual 
[care] este astfel, la originea unui climat rational plin de o 
caldura permanent reimprospatata (...)“ ? Darul ritual, pe care 

Mauss il pune in eviden^a, nu este direct vizibil, nici accesibil 
observa^iei directe, fara medierea unei gindiri speculative care 
sa poata ghida interpretarea. Acest principiu nu se lasa redus 
sau analizat cu ajutorul instrumentelor conceptual elaborate 
pentru in^elegerea schimburilor : economia, ca stiin^a umana a 
schimburilor, lasa deoparte dimensiunea simbolica a acestora, 
reducind-o la argumente secundare ^2. Caci scopul acestei stiin^e 
nu este altul decit a descrie realitatea obiectiva a schimburilor, 
cu ajutorul unor instrumente potrivite de observable, adica in- 
sti'umente a caror finalitate este in primul rind exigenta cunoas- 
terii. Darul ritual nu se lasa in^eles decit prin intermediul ar- 
haismului, adica o recunoastere a acestor „arhaisme“ drept fapte 
sociale este una dintre conditiile posibilitatii de a fi a unui 
discurs asupra existentei insasi a darului. Or, tocmai impotriva 
acestui arhaism s-a constituit gindirea stiinbifica de tip economic. 

Acceptind sa iesim din cadrul cercetarii adevaratului obiec- 
tiv al schimburilor, putem atunci incerca sa-i interpretam mul- 
tiplele semnificabii, atita timp cit „rigoarea gindirii nu este in- 
spirata de catre cercetarea adevarului, ci de aceea a semnifi- 
cabiei. Adevarul si semnificabia nu constituie unui ^i acelasi 
lucru" adica trebuie sa acceptam (acesta este sensul hiper- 
pozitivismului lui Mauss) sa depasini „interpretarea semnifica- 
tiei conform modelului realitabii" Darul ritual nu se lasa 
redus la un ansamblu de fenomene obiective. Evidenbierea sa 
izvoraste dintr-o apropiere hermeneutica, printr-o interpretare 
globala si complexa a realitabii in care traiesc oamenii. Pe¬ 


so G. NICOLAS, in La revue a’u MAUSS, nr. 12, trim. Ill 1991, 

p. 7. 

31 G, NICOLAS, op. cit., p. 7. 

32 Deiji, dupa cum nota A. INSEL in La revue du MAUSS, nr. 
12 , op. cit., p. Ill, „increderea, auloritatea si ierarliia, oportunismul, 
spiritul de clan, normele si convenpile si-au facut aparitia, dup3 douS 
decenii, in articole publicate de revisle economice internaiionale presti- 
gioase .si riguroase". 

33 H. ARENDT, La vie de I'evprit, Paris, PUF, vol. 1, p. 30 
(editia a Ill-ial. 

34 H. ARENDT, op. cit., p. 17. 
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nomenele ce constituie de obicei inceputul si scopul stiintelor 
noastre nu au sens in teoria darului, decit intr-un fel de in- 
duc^ie operata pornind de la o axioma : recunoasterea carac- 
terului fundamental al laturii simbolice a schimburilor, Este o 
axiologie al carui caracter speculativ il sesizam cu usurin^a. 
Dar ea nu trebuie demonstrata, caci „este o lege totals, fara 
autor“ 


Schimbul darul : problematica legaturii sociale 

Dupa ce a dezvoltat amplu problematica darului din cele 
doua puncte de vedere, subliniind originea sa arhaica (Samoa, 
Melanezia, Trobriand, Nord-vestul american, dreptul roman, 
indo-european si hindus, germanic, Celtic si chinez), M. Mauss 
abordeaza capitolul IV al Eseuhd despre dar generalizindu-^i 
demersul: „este posibil sa extindem aceste observabi la pro- 
priile noastre societati- O parte considerabila din morala m 
chiar din viata noastra sta Inca sub semnul darului, al imbina- 
rii dintre obligabe si libertate“ 

Ceea ce ne intereseaza in special in noua problematica pro- 
pusa de Eseid despre dar este extinderca sferei de cuprindere 
a nobunii de schimb in afara domeniului strict al economicului 
b al intereselor. Acesta este „mecanismul prin care interesele 
individuate se imbina pentru a forma un sistem social fara a 
mai trece prin schimbul comercial“ 3^, Aceasta formulare a lui 
Mary Douglas este din nefericire restrictiva : ea creeaza un fel 
de dihotomie intre legaturile sociale si schimburile comerciale, 
Ca b cum calea novatoare, aceea care ne va face sa iesim. 
cu adevarat din cadrul gindirii liberale b individualiste, nu ar 
putea considera schimburile comerciale ca purtatoare ale acestui 
simbolism. Mai precis, ca b cum schimburile sau sfcructurile 
sociale interindividuale nu ar fi dccit schimburi legate de in¬ 
teresele unor indivizi, pe care ideea de dar le-ar face caduce. 


35 G. NICOLAS, op. cit., p. 17. 

36 M. MAUSS, Socialogie el aiuhropologie, Paris, PUF, 1985, 
p. 258. 

37 M. DOUGLAS, in La rcviie da MAUSS, nr. 4, p. 110. 
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Gindirea liberals, centrata pe a sa problematica a libertatii, nu 
poate percepe dimensiunea obliga^iei inerente darului, dec! si 
a schimbului, decit ca o constringere, o resurgents a unui trecut 
arhaic. Reciproca, ideea de a introduce simbolismul darului in 
cadrul schimburilor comerciale nu face decit sS anuleze sfera 
intereselOT a valorii in cadrul schimbului. Se poate afirma 
ca lupta liberalismului pentru libertate gi impotriva obligatiilor, 
este in fond distructivS pentru coeziunea socials. Cum sS ne 
imagjnSm o libertate lipsitS de intilnirea cu celSlalt si de obli- 
gatiile pe care le produce ? Era oare liber Robinson Crusoe ? 

Din concluziile de naturS morals si de sociologie morals 
ale Eseului despre dar se degajS ideea cS fSrS modalitSti ratio¬ 
nale de reglare, societatea moderns este intr-o mSsurS mai 
mare o sursS de inegalitSti, de suferintS si de tiranie decit ar- 
haismul pe care se presupune cS 1-ar fi inlocuit. Dar dacS aceste 
modalitati de ajustare nu tin cont de dimensiunea necomer- 
cialS a schimbului, ce constituie legStura socials, exists toate 
sansele ca regiajul sS fie ineficient. Este necesar sS se dezvolte 
in institutii mecanisme capabile sS gireze la nivelul intregii 
societati ceea ce inainte era de competenta comunitStii. FSrS 
a ne gindi la reintoarcerea la comunitarism, ceea ce ar fi o uto- 
pie periculoasS, societatea moderns trebuie sS producS mo¬ 
dalitati de organizare care sS compenseze pierderea acelei obli- 
gatii „primitive“ care asigurS coeziunea socials. Trebuie, in 
acela^i timp, sS intSrim legSturile sociale (numite comunitare) 
sS orientSm nivelul politico-institutional cStre moduri de or¬ 
ganizare care sS permits o coeziune cit mai cuprinzStoare. 

Acesta este sensul formulSrii lui Mauss : „Putem ^i trebuie 
sa revenim la arhaic, la esentS ; vom regSsi motivatii pe care 
le cunosc incS multe societSti si grupuri umane numeroase ; 
bucuria de a dSrui in public ; plScerea unor cheltuieli artisticc 
generoase ; cea a ospitalitStii si a sSrbStorii private si publice. 
Asigurarea socials, solicitudinea mutualitStii si a cooperSrii, 
aceea a grupului profesional (...) valoreazS mai mult decit sim- 
pla securitate personals pe care o garanteazS nobilul arenda- 
sului, mai mult decit viata meschinS pe care ne-o creeazS leafa 
hotSritS de cStre patronat (...). Este chiar posibil sS ne ima- 
ginSm cum ar arSta o societate in care ar domni asemenea 
principii (...). Ceea ce credem cS ar reveni, dupS cum vom ve- 
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dea, la primatul constant al dreptului, ca principiu al vie^ii so- 
ciale normale“ 

Putem totusi, sa consideram ca aceste elemente arhaice 
ar fi disparut, ca ele ar fi fost reduse de catre rationalismul 
economic al societa^ii noastre ? Putem sa admitem, ca Mary 
Douglas, ca „in mod cert protec^ia sociala si sistemul de asi- 
gurare a sanata^ii sint institu^ii semnificind o solidaritate au- 
tentica, chiar daca, in fond, nu mai mult decit un numar de 
alte lucruri : similitudinea nu ne conduce prea departe“ 3’ ? Ni 
se pare, din contra, ca studierea marilor sisteme contemporane 
de reglare sociala (si in mod deosebit sistemul social francez 
care costa in jur de 1 400 miliarde de franci anual, adica 
aproape echivalentul bugetului de stat al Fran(ei) va fi revazut 
prin p-isma paradigmei maussiene, un cistig. 


Puterea darului in contemporaneitate 

Doua sau trei exemple ne par necesare pentru a clarifica 
sensul pe care vrem sa-1 dam unei interpretari maussiene a 
formei moderne de solidaritate (considerata ca un inlocuitor 
indispensabil al acelui tot ce reprezenta in trecut obliga^ia la 
nivel comunitar). Primele doua exemple sint citate de Mauss. 
Trebuie sa remarcam, in legatura cu eseul lui Emerson On 
gifts and presents, ca acesta „marcheaza foarte bine placerea 
5 i neplacerea de a primi cadouri“Faptul de a primi un 
cadou ne pune in situa(ia de debitor : nelinistea ce inso^e^te 
bucuria cadoului nu provine de la valoarea acestuia (in sensul 
comercial) ; ea provine de la ceea ce devine, odata cu primirea 
cadoului, datoria fata de donator. Si din faptul ca nu sintem 
liberi sa refuzam cadoul decit rupind aceasta rela^ie. Mauss 
remarca de altfel ca „greva foamei este inca utilizata in Ir- 
landa“ Persoana care se sinucide in acest fel isi plateste 
datoria, din punctul sau de vedere, in mod definitiv. Nu mai 


38 M. MAUSS, op. cit., p. 263. 

39 M. DOUGLAS, op. cit., p. 113. 

'*0 M. MAUSS, Oeuvres: 3°, Cohesions sociales et divisions de la 
sociologie, Paris, Minuit, 1960, p. 51. 

41 M. MAUSS, op. cit., p. 57. 
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exista posibilitatea unui contra-dar astfel datoria este achi- 
tata. Aceasta achitare este in acelasi timp materiala (caci mor- 
tul nu mai poate restitui...) si simbolica : pre^ul mor^ii este 
un contra-dar puternic care impiedica, fara excep^ie, trans- 
mutarea datoriei asupra descenden^ilor (in cazul datoriilor din- 
tre persoane). Atunci cind este vorba de datoriile „publice“, 
statul reclamS datoria de la descenden(i, ceea ce neaga ideea 
sinuciderii considerate contra-dar. Daca acest lucru permite o 
gestiune mai buna a datoriei publicc, in schimb restringe posi- 
bilitatile individului de a-si achita datoriile si, in consecin(a, 
creeaza obligatii suplimentare. Ne putcm pune problema sa 
aflam daca aceste noi obliga(ii intaresc coeziunea sociala si, pe 
de alta parte, care sint semnifica(iile lor din punctul de ve- 
dere al libertatii. 

Sa ne imaginam acum o invita(ie la niste pricteni. Se sub- 
in(elege ca li se va duce un dar (un buchet de flori, de exem- 
plu). Nu ne obliga nimeni, dar vom face tot posibilul pentru 
a proceda astfel. De asemenea, ar fi o necuviin(a ca, nepu- 
tind procura florile, sa le inlocuim cu o suma de bani de o 
valoare echivalenta (iti dau o hirtie de 100 de franci, caci atita 
costa florile pe care ar fi trebuit sa ti le cumpar). Ceea ce nu 
poate nega ca acel cadou n-ar avca o valoare comerciala : flo¬ 
rile au un pre( pe pia(a. Adesea sintem indemna(i sa facem 
cadouri somptuoase (cel pii(in in raport cu resursele de care 
dispunem). Eseid despre dar ne ofera instruinente care sa ne 
ajute sa in(elegem caracteristicile vie(ii noastre sociale, si care 
au o implica(ie economica majora : care este partea din venitul 
individual consacrat economiei „in afara necesitatilor“, inutile, 
a cadourilor ? Care este ratiunea de a fi a Sfintului Nicolae 
sau a lui Mos Craciun ? Interpretarea care afirma ca acestea 
ar fi evenimente create de corner^ pentru propriul profit este 
desigur insuficienta. 


Stat, piata, societate civila 

Ajun^i in acest punct, s-ar putea spunc ca exista pe de o 
parte rela(ii de apropiere ce pun in legatura directa indivizii intre 
ei, si care vor fi guvernate de tripla obligatie a darului, si pc 
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de alta parte de reguli „sociale“, gindile rational si bazate pe 
drept si economic, ce guvcrneaza rela^iile dintre grupele de 
indivizi. Altfel spus, societatea organizata ca stat se va siis- 
trage arhaismelor, factorilor determinant ai relatiilor dintre 
indivizi. Liberalismul care proclama reglarea prin intermediul 
pie^ii, stipulind ca pia^a este definita prin libera interactiune 
dintre indivizi, reflects foarte bine aceasta dihotomie. Dar cum 
sa ne imaginam o societatc solidara, adica pur si simplu o so- 
cietate in care raporturile umane sa nu fie rezultanta ideii dc 
pia^a si de utilitati economice ? 

Gramsci este cel care a teoretizat cu cea mai mare clari- 
tate societatea civila ca o ambivalenta intre „hegemonia poli¬ 
tics ?i culturalS a unui grup social asupra Intregii societSti, drept 
con^inut etic al no^iunii de stat“ si rezultanta „liberei initia¬ 
tive si a individualismului economic“ Societatea este reprc- 
zentatS fie sub forma sa organizatS (statul), fic sub forma sa 
„naturalS“ (schimbul economic). Cu Eseul despre dar ar fi in- 
corect sS gindim societatea ca fiind reprezentatS in intregime, 
in func^ionarea si problematica sa sub aceste douS forme ale 
axei Stat-PiatS : societatea nu se manifests decit economic 
(raporturile comerciale, piatS) sau politic (in sensul restrins al 
statului ca formS unicS si desSvirsitS a politicii ; a se raporta 
la nota 9). Putem considera mai degrabS ideea cS societatea 
civilS, statul si piata sint trei nivele diferite de interpretare ale 
societStii, care nu se suprapun decit partial (este imaginea a 
trei cercuri care se intretaie). Societatea civilS, organizatS poli¬ 
tic de cStre stat (in democratia moderns) si condusS partial 
de raporturile de piata, este in acelasi timp guvernatS masiv 
de cStre raporturile ce nu apar^in pietei, constituind darul. Re- 
ciproc, dacS aceastS structurS a darului are o asemenea impor- 
tantS in societatc, puterea obligatiei de a dSrui conditioneaza 
in mod egal ceilal(i poli (statul si piata) ai societStii. Vom re- 
gSsi deci in structurile pietei sau in institutiile create de stat 
rezultatele obligatiei dc a dSrui. Astfel, unele institutii ale so¬ 
cietStii noastrc (avind stat) nu ar exista decit prin prisma 
unei obligatii ce-i rcvine statului, fata de cetSteni. Cel putin 
in democratic. Statul totalitar sau tiranic pare mai putin dator 


^2 J, TEXIER. Jn Liheralisiiic et clat tic droit, p. 1S8. 
^3 Ibidem, p. 206. 
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cetatenilor sai... Raportul este inversat, dar darul este pre- 
zent; cetatenii sint insa cei considera^i datori, in toate, fa^a 
de stat. 

In democratie, puterea este structurata conform intereselor 
economice, care sint principalii factori de decizie. Insa puterea, 
in miinile unei oligarhii, nu poate exista decit daca ea este 
acceptata de catre popula^ie (altfel nu ar mai fi o putere de- 
mocratica). Acceptarea puterii provine din faptul ca indivizii bo- 
ga^i au un anumit numar de obliga^ii : ei nu se imbogatesc 
decit prin munca altora (sau altfel nu sint asa de boga^i) fiind 
deci datori fa^a de popula^ie. „Boga^ii [trebuie] — in mod 
liber, sau chiar cu forta — sa se considere din nou ca un fel 
de trezorieri m concetalenilor lor“ 

Intr-o societate moderna, adica acolo unde legaturile so- 
ciale de apropiere, legaturile comunitare sint eclipsate de obli- 
ga^iile legale si economice, coeziunea sociala este asigurata 
prin sisteme obligatorii (adica pentru indeplinirea carora nu 
se poate pune problema op(iunii, sub amenintarea exploziei 
sociale), analoge darului. Aceste structuri se refera in primul 
rind la ceea ce permite fiecaruia sa traiasca in securitate, func- 
(ie tradi^ionala a legaturii comunitare: copdaria, batrine(ea si 
boala necesita apari^ia unor institu(ii publice sau para-publice. 
Trebuie asigurata popula(iei o oarecare „securitate sociala“ pe 
care societatea civila, singura, nu o poate asigura. In afara de 
aceasta securitate sociala, codi(iile unui minimum de coeziune 
sociala, de altfel indispensabila vie(ii in societate, nu mai sint 
intrunite. 


Coeziune sociala ?i economie 

Or, aceasta coeziune are un pre( : pentru ca statul demo¬ 
cratic sa-si poata asigura puterea, el trebuie sa permita aceasta 
coeziune sociala. Fara coeziune sociala, statul nu mai are putere 
reala si, pentru ca cei de la putere sa se men(ina in posturi de 
decizie, vor ac^iona in mod autoritar si/sau violent..., ceea ce nu 
mai inseamna democratie. Se poate face urmatoarea analogie : 


M. MAUSS, Sociologie et anthropologie, p. 262. 
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dupa Pierre Clastres, un sef Indian isi asigura puterea fiind cel 
mai generos, adica dedicindu-si munca §i boga^ia pentru a da 
celor din grupul sau ; puterea modema, daca este acceptata de 
catre to^i, trebuie sa-si asigure intr-o maniera analoga perma- 
nen^a, fiind darnica, adica permitind o redistribuire a boga- 
^iilor colective. Puterea democratica se bazeaza pe capacitatea 
sa de redistribuire a bogatiei na^ionale. Aceasta capacitate este 
deci o obliga^ie in sensul obligativitatii darului. Simbolic, si, 
daca puterea se bazeaza pe o parte importanta a produc^iei, si 
economic, aceasta redistribuire trebuie asigurata prin contri- 
butia prioritara a celor mai boga^i (avind un acces privilegiat 
la nivelurile de decizie). Cei mai bogati trebuie sa daruiasca, 
sensibil, cel mai mult. Altfel, vor trebui sa-si asigure puterea 
prin alte forme decit prin cele democratice; ei vor trebui 
sa-si asigure boga^ia in detrimentul coeziunii sociale, adica 
prin constringere si violen^a. 

Aceasta constatare demonstreaza fragilitatea lumii actuale. 
Interpretarea economics dominants a schimburilor va avea ten- 
din^a sS limiteze caracterul obligatoriu al redistribuirii. DacS 
ideologia economists va fi dominants, adica daca principaJul 
(dacS nu chiar singurul) factor de echilibru social este avu^ia 
globalS si nu obligatia de a dSrui, se va ajunge repede in si- 
tua^ia in care redistribuirea sS fie apreciatS ca fiind antieco- 
nomicS, periculoasS pentru bogStia na^iunii. 


Potlatch-ul modern 

Acesta pare a fi cazul democra^iilor noastre occidentale 
in care redistribuirea este organizatS efectiv, dar este prezentatS 
ca o povarS greu de sustinut. Vastul sistem francez de secu- 
ritate socials, de exemplu, provine din fonduri prelevate din 
mediul economic : cotizatiile (de boalS, bStrinete, somaj, fami- 
lie) Sint achitate de salaria^i si mai ales de patronii acestora. 
Dar acest sistem este un risipitor economic urias (1 400 miliarde 
de franci pe an in Franta). De asemenea, un buget echivalent 
este destinat de stat unor lucrSri colective (apSrare nationals, 
educa(ie, transporturi), a cSror func(ie este departe de a fi 
pur utilitarS. PrivitS prin prisma darului, aceasta constitute, din 


27 



MICHEL BASS 


punctul nostru de vedere, o obliga^ie imperioasa a societatii. 
Sistemele arhaice s-au transformat si se manifests sub aceasta 
forma, fara ca faptul sa fie remareat (cu cxeep^ia lui M. Mauss). 
Privita prin prisma eeonomieului, aeeasta risipa prezinta un 
vieiu redibitoriu : eostul este exorbitant pentru eeonomia na¬ 
tionals (aproape 50% din P.N.B., eeea ee se numeste toemai 
prelevari obligatGrii). Altfel spus, punetul de vedere economie 
stipuleazS cS obliga^ia deeurgind din lege (eare nu faee decit 
sS reflectc o obligatie normativS), de a neutraliza o parte im- 
portantS a veniturilor prin aeeastS redistribuire, este eontra- 
produetivS. CSci, aeeastS parte nu mai poate servi la investitii 
si la eresterea bogStiei de care ar putea profita cu totii. Aceasta 
ar insemna sS uitSm faptul ca o coeziune socials este indis- 
pensabilS pentru a realiza produc^ia economics. Punerea in 
pericol, din motive pur economice, a cocziunii sociale ar fi, 
poate, un si mai mare pericol pentru economie. Aceasta ne 
mai aminteste de potlatch, unul dintre elementele fundamen- 
tale ale Eseului desprc dcir '*5. Analogia este frapantS : sistemul 
de protectie socialS pe care 1-am dezvoltat in democratiile mo- 
derne ar putea fi considerat o formS particulars de potlatch 
(in care ^prestatiile sint fScute intr-o formS predominant vo- 
luntarS [securitatea socials in Franta este o formS contrac- 
tualS], desi elc sint, in fond, absolut obIigatorii“ ^'^). Intr-ade- 
vSr, in sistemul protectiei sociale, exists atit obligatie cit si 
presta^ie (atit de importantS incit este prezcntatS ca fiind totals). 
Mai mult, aceste forme de presta(ie depSsesc cadrul unui rSs- 
puns la nevoi strict economicc ; de exemplu, o intrerupere a 
lucrului constituie o legitimarc a nemuncii in aceeasi mSsurS 
in care dreptul de a fi plStit, in cazul unei boli antrenind o in¬ 
capacitate de munca tcmporarS sau definitivS, legitimeazS prele- 
varea de indemniza(ii. 

Dimensiunea economics a societStii este in prezent atit de 
importantS incit nu existl nici o posibilitate de a trSi in afara 


'IS Esle vorba cle „sisteinul prestatiilor totale". Cuvintiil semnifica 
„a hrani. a consuma". „Se merge [In societatite din nord-vestul ame- 
rican] pIna la lichidarea pur somptuara a bogatiilor acumulate pen¬ 
tru a-1 eclipsa pe seful, rival si, in acclasi timp, asocial". M. MAUSS, 
in F.ssai siir le don, p. 151—152. 

“IS Ibidem, p. 151. 
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circuitului monelar. Au Irecut vremurile cind aveam parinti 
la tara si cind ne intorceam din week-end cu o multime de 
cirna^i si cartofi. Chiar si gradinile de legume de la periferie 
nu mai sint decit o resursa secundara. Societatea moderna im- 
pune deci necesitatea unor venituri banesti pentru a supravie- 
(ui. Ea impune munca, mediatoare a relatiei dintre necesitati 
(mincare, somn, locuinta) si resurse. Se munceste In zone bine 
delimitate ale circuitului productiv si acest lucru permite acce- 
sul la ansamblul produc^iei. 

Aceasta complexitate, inerenta modernitatii, face ca situa- 
^ia sa devina fragila din doua puncte de vedere : 

— pentru societate : sarcinile din cc in ce mai specif ice 
implied o specializare din ce in ce mai mare si o putere me- 
reu crescinda a unor minoritati asupra ansamblului popula^iei 
(de exemplu grevele de la metrou) ; 

— pentru individ ; cca mai mica incapacitate antreneaza 
o situa(ie de strlmtorare absoluta, daca nu este asigurata secu- 
ritatea la nivelul societatii. 

Dar sistemul stat-protectie sociala nici nu ar exista, pro- 
babil, daca singura sa func(ie ar fi de tampon intre nevoile 
§i resursele indivizilor. Sau nu ar exista decit strict rational, 
adica ar permite o adaptare stricta a resurselor la nevoi. Pre- 
siunea gindirii economiste tinde de altfel ca acel sistem sa fie 
privit astfel. Cine face ca, in pofida tuturor tentativelor de 
ra(ionalizare (chiar si in ^ari ultra-liberale de tipul S.U.A. sau 
Marea Britanie ■')> costul acestui sistem sa creasca fara ince- 
tare, risipa marindu-se neincetat ? Sa ne amintim ca in Fran(a, 
cresterea cheltuielilor legate de sanatate este de 1- —8% pe an, 
in timp de P.N.B. de doar 2%. A pune aceasta intrebare duce 
la punerea sub semnul intrebarii a modului de gindire a sis- 
temului de protec(ie sociala si a limitelor pe care vrem sa i le 
impunem. 

Potlatch-ul prezinta si el acest caracter de risipa. Se con- 
stata ca, acolo unde exista potlatch, economia locala poate fi 
ruinata. Dupa fiecare sarbatoare redistributiva trebuie sa se 
porneasca de la zero. 


* Este de altfel picant sa eonstatam ca in ultra liberafa Mare 
Britanie, sistemul etati/;at (dar pe cale de a fi privatizat) costa de doua 
ori mai putin decit sistemul -amerioan, cu rezultale probabil mai bune ! 
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S-ar putea crede ca sumele inghitite de protec^ia sociala 
reprezinta un fel de potlatch modem si permanent. Dintr-un 
punct de vedere, coeziunea sociala, cu atit mai mult cu cit 
societatea este mai bine organizata, trece prin aceasta nevoie 
de cheltuieli cit mai mari. Economia trebuie gindita in acest 
mod, haotic, al ruinarii necesare imbogatirii (obliga^ia coeziu- 
nii sociale : sa produci pentru a darui, pentru a risipi), mai 
degraba decit pe baza modelului liniar si continuu de crestere 
§i progres (dezvoltare). 

Recent, o conven^ie intre asigurarea de boala, stat si sin- 
dicatul medicilor a incercat sa stavileasca „spirala infemala“ 
a cresterii cheltuielilor. Pentru aceasta, s-a hotarit sa se defi- 
neasca niste criterii rationale de limitare a cheltuielilor, adica 
sa se defineasca ceea ce este legitim sa se faca din punct de 
vedere tehnic. Analiza este strict de felul cost/avantaj, acesta 
din urma fiind evaluat strict utilitar. Or, rela^ia doctor-bolnav 
nu poate fi redusa la o aplica^ie tehnica a unei stiin^e, de catre 
un specialist asupra unui pacient. Raportul dintre cererea pa- 
cientului, nevoile sale si oferta care i se face este foarte com- 
plexa. Nu se poate afirma ca medicul care va prescrie prea 
multe medicamente o va face datorita incompeten^ei tehnice. 
El se foloseste de asemenea de „irational“, de subcon§tient. 
Medicul gireaza aceasta parte, ireductibila, de irational prin 
intermediul mijloacelor sale specifice (tehnice) cum ar fi : teh¬ 
nica radiologies, medicamente, consulta(ii repetate de „psiho- 
terapie“ etc. 

A dori sa reduci aceasta parte ira(ionala intr-o determinare 
pur tehnica si utilitara a mijloacelor pe care le foloseste un 
medic pentru a raspunde cererilor pacien(ilor ni se pare sortit 
esecului: fie ca aceasta nu va avea nici un efect, fie va ruina 
func(ia sociala a medicului si a medicinei. Aceasta legatura 
cu tehnica este un mijloc obligatoriu pentru medicina actuals, 
pentru asigurarea contribu(iei sale la coeziunea sociala.. Aceasta 
func(ie pare intr-adevar mai importanta chiar decit cea pur 
terapeutica (eficacitatea medicinei este in buna parte un discurs 
ideologic). Dar sub rezerva de a transforma medicina intr-o 
practica mai direct sociala (ceea ce nu inseamna mai pu(in cos- 
tisitoare), sau de a confer! sistemului de sanatate un caracter 
mai „comunitar“ (sistem in care legaturile dintre profesionisti 
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si popula^ie sa nu mai fie mijlocite doar prin simpla tehnica 
medicala), nu intrevedem cum vom putea continua sa asigu- 
ram, sub presiunea economica, contribu^ia pe care o are medi- 
cina in cadrul coeziunii na^ionale. 

Exists o obliga^ie morala imensa de redistribuire pentru 
societate. A o regia prin restric^ii economice fara a dezvolta 
sisteme de inlocuire este periculos. Aceste „sisteme“ de inlo- 
cuire nu pot face uitata problematica darului in cadrul lega- 
turii sociale. 

Astfel, democra^ia si puterea economics sint indisolubil le¬ 
gate de 9 forms arhaicS de schimb simbolic la nivelul intregii 
societSti. A repune in discu^ie aceastS func^iune pentru mo¬ 
tive pur economice este probabil unul dintre cele mai mari pe- 
ricole pentru democra^ie. Acest gen de organizare macrosocialS 
a raporturilor umane necesitS, pentru a fi vizibilS pe planul 
libertS^ii individuale, o redistribuire giganticS, de tip „pot- 
latch“. Altfel spus, aceastS formS de societate si de politics 
necesitS o mare redistribuire de bogS^ii. Pentru a o realiza, so- 
cietS^ile trebuie sS produca bogS^ii- Democra^ia de tip occi¬ 
dental ar fi, astfel, o formS de societate ce are nevoie de bo- 
gStie. In acest caz, a o impune drept model lumii va fi echi- 
valent cu o dispozi^ie contradictorie: pentru a deveni liber §i 
bogat (adicS democratic, ca noi), va trebui' sS incepe^i prin a 
vS ruina (securitatea socials este ruinStoare) ! 

Reciproc, a incerca sS reglezi cheltuielile potlatch-ului mo¬ 
dern care este sistemul de protec^ie socials si de stat nu con¬ 
duce oare la a vrea sS reformezi condi^iile puterii si ale pro- 
duc^iei fSrS a-i schimba fundamentele ? Nu mai exists oare 
mijloace de a regindi si redefini formele de via^S socials care 
sS permits rezolvarea acestui gen de contradic^ii, stiind cS 
democra^a presupune bogStia care este ea insSsi amenin^atS de 
condi^iile specifice democra^iei ? 

Marcel Mauss spunea cS ar trebui, „sS revenim la arhaic“ 
Arhaicul insS reapare adesea sub forme foarte negative (Liban, 
Jugoslavia), mai ales cind nu este luat in ansamblu. Or, luptele 
pentru putere se bazeazS pe critica gestiunii. O consecin^S a 
acestei modalitSti critice mdrginUe este cS puterea devine din 

^7 M. MAUSS, op. cit., p. 263. 
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ce in ce mai mult exterioara fa^a de obliga^ia de redistribuire 
catre cetateni. Binein^eles ca analiza pur economica trebuie 
sa existe. Dar ceea ce ne inva^a M. Mauss este ca, daca ana¬ 
liza Famine doar la acest nivel, disfunc^ionalita^ile cele mai 
evidente vor produce vioien^a iar oligarhia va acapara progre- 
siv boga^iile §1 puterea, fara a exista speran^a vreunui reglaj 
social. Altfel spus, democra^ia nu va fi viabila. 

S-ar parea ca, in faza in care se afla democratiile moderne, 
ar trebui sa intarim legaturile arhaice, solidaritatea cea mai 
strinsa intre cetateni. Forma pe care o descria M. Mauss'*® ni 
se pare necesaia dar insuficienta, atit din punctul de vedere 
al presta^iilor propriu-zise (in accep(iunea lor utilitara) cit si 
din punct de vedere al legaturilor sociale (nu se pot rezolva 
problemele pe care societatea le pune in legatura cu margina- 
litatea, de exemplu, cu un drept venit din alia parte). 


Cale comunitara dezvoltare sociala 

Alternativa liberalismului intre mai multa libertate (si deci 
si liber-arbitru individual) si mai multa egalitate pare a fi deci 
insuficienta. Coeziunea sociala este totodata condi^ie si con- 
secin(a a libertatii. Aceasta libertate trece prin forme moderne 
de potlatch. Dar aceste forme moderne se manifesta cu ni^te 
proportii care pun in pericol echilibrul global. Solu(ia ar consta 
in regindirea alternativei dintre calea pur economics si cea a 
„socialismului de stat“. Aceasta revine la a ne imagina ca ar- 
haicul ar putea sa reapara in cotidian si local men(inind in 
acelasi timp formele moderne ale solidaritatii, obligatorii pen- 
tru ca societatea care are stat sa nu devina prea autocratica 
sau totalitara. Este, de asemenea, necesar sa se asigure un mi¬ 
nimum de coeren^a economics, in a^a fel incit obliga^ia socials 
de a dSrui, organizatS in acest „potlatch modern** sS se poatS 
realiza fSrS ca ruina antrenatS astfel sS fie producStoare de 


Acesl ..socialism de stat" (op. cit., p. 260) in care „sint gru- 
pari care privesc : slat ul, comunele, asezamintele publice de asistenta, 
easele de pensii, casele de economii, societa|ile de ajutor, patronatul, 
salariatii" (op. cit., p. 262). 
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tensiuni politice si economice iieversibile. Adica fara ca pri- 
matul economicului sa faca sa intervina for^ele violen^ei. 

O gindire a modernitatii axata pc dar si nu doar pe schim- 
bul de tip economic ar consta in a reintroduce sau a intari 
ac^iunea comunitara * paralel cu o intarire a structurilor so- 
cio-politice moderae ale democra^iei. A intari ac^iunea comu¬ 
nitara ar fi de asemenea un mijloc posibil de dezvoltare a spi- 
ritului civic si a democra^iei. Ceea ce pare in prezent o ur- 
gen^a pentru ^arile care se considers drept democratice. Fara 
a vorbi de altele, in care condi^iile modernitatii democratice 
nefiind reunite, a impune o cale occidentals este fSra indoialS 
ineficient in sensul libertStii si bunSstSrii, cel pu^in atita timp 
cit ea nu este reginditS pe plan local. 

Secolui XX ne-a dat douS revolu^ii ce-au oferit o optics 
cu totul nouS asupra realitStii inconjurStoare : Einstein pentru 
fizicS, cu teoria relativitStii si M. Mauss pentru optica asupra 
societStii. In mod special aceastS lucrare, Eseul despre dar, de^i 
scurt, este un eveniment marcant in istoria ideilor. Punerea in 
practicS a acestor douS teorii le-a rezervat acestora destine 
diferite ; descoperirea energiei atomice si a fabrica^iei de bombe 
atomice pentru prima, o uitare respectuoasS pentru cealaltS. 

Or, studiindu-1 pe Marcel MAUSS, in privim ca pe unul din- 
tre fondatori, el fiind asocial profesorului si colegului sSu 
Durkheim, si unei scoli etnologice care a imbStrinit (Mali¬ 
nowski, Levy-Bruhl, Boas, Evans-Pritchard etc.), fiind pu^in 
cunoscut si incS si mai pu^in analizat. Nici urmS a recunoas- 
terii contribu^iei sale excep^ionalc. Ci^iva autori ii preiau ideile, 
fiecare aducind o contribu^ie proprie : Levy-Strauss, Mary Dou¬ 
glas. Exists, de altfel, in Franca, o Miscaie Anti-utilitaristS de 
Stiin^e Sociale (M.A.U.S.S.) care publics o revistS excelentS 
sub irec(ia lui A. Caille. Dar cel mai des Mauss nu este nici 
mScar pomenit : desi Durkheim este binecunoscut licen^atilor, 
Mauss este uneori complet ignorat. 

Ni se pare fundamental sS se dezvolte, pornind de la opera 
lui Mauss, o nouS optics asupra societStii noastre contempo- 
rane. SS se pomeascS din punctul in care Mauss §i-a ISsat teo¬ 
ria si sS se examineze mai departe cele citeva ipoteze for- 


* Dar nicidecum comunitarista, adica in care dimensiunea comu- 
nitard nu s-ar sprijini decit pe o baza etno-culturalS. 
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mulate mai sus. Ele ar putea forma nucleul unor practici, unor 
experimente sociale, pe care Mauss nu le dezaproba : dupa asi- 
gurarile sociale si securitatea sociala, calea comunitara a sana- 
ta^ii si a problemelor sociale. 

Dai' timpul preseaza ; societatile redevin, o data in plus, 
violente si intolerante. Puterea nu se exercita decit tiranic 
(chiar si acolo unde s-a ieijit din totalitarism). Nu avem timp 
sa ne dedam unor studii vaste si erudite doar de dragul scopu- 
lui, in sine foarte frumos, de a face sa progreseze cunoa^terea. 
Ceea ce trebuie sa progreseze este capacitatea de a gindi a fie- 
caruia, a fiecarui factor social. Ceea ce trebuie dezvoltat la 
nivel comunitar, este accesul la ra^iune, logosul, acea capaci¬ 
tate a fiecaruia de a gindi, pentru a nu recadea in acea stare 
pe care H. Arendt o dezvaluia in legatura cu Eichman : „sin- 
gura caracteristica notabila care se putea obscrva in conduita 
acestuia, fie in cea din trecut, fie cea manifestata in cursul 
acestui proces si de-a lungul interogatoriilor care 1-au precedat, 
era de natura complet negativa : nu era o stuipiditate, ci o lipsd 
de gindire“ Este vorba de aceasta gindire care, in maniera 
Itii Marcel Mauss, ne permite sa depasim reduc^ionismul pozi- 
tivismului si sa consideram fenomenele sociale, oricare ar fi 
ele, ca fiind mai degraba par^i sociale decit reapari^ ale tre- 
cutului ce ar trebui eliminate, asa cum lumina filosofiei si a 
stiin^elor modeme au impra^tiat intunericul barbariei. Este, 
pentru noi, invatatura esen^iala a lui Marcel Mauss, inva^atura 
ce ramine de o tulburatoare actualitate. 

MICHEL BASS 

COMBS-LA-VILLE, 22 decembrie 1992 


H. ARENDT, La vie de I'esprit, Paris, PUF, 1992, vol. 1, p. 19. 
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Despre dar si in particular despre 
obligatia de a intoarce cadourile 

Epigraf 

lata citeva strofe din Havamal, unul din cele mai vechi 
poeme aJe Eddei scandinave Elepot servi drept epigraf al aces- 
tei lucrari, introducind cititorul direct in atmosfera de idei §1 de 
fapte'in care se va desfasura demonstra^ia noastra 

39 N-am vazut niciodata om atit de generos 
Si atit de domic sa-si cinsteasca oaspe^ii 
incit ,,primitul sa nu fie primit“ 
nici un om atit de... (adjectivul lipse^te) 
al bunurilor sale 

incit a primi inapoi sa-i fie neplacut 


' Domnul Cassel este cel care m-a adus pe urma textului, „Theory 
of Social Economy", vol. II, p. 345. Savantii scandinavi sInt familial i- 
zati cu aceasta cairaoteristica a antiohkatii lor nationale. 

2 Domnul Maurice Cahen este cel care a binevoit sS facS pentru 
noi aceasta traducere. 

3 Strofa este neclara, mai ales pentru ca adjectivul din versul 4 lip- 
se§te, dar sensul devine limpede cind se adauga, cum sc face de obi- 
cei, un cuvint cu semnificafia de generos, cheltuitor. Versul 3 este 
^ el dificil. Domnul Oassel traduce: „care sa nu ia ceea ce i se ofera“. 
T'raducerea d-lui Cahen, din contra, este diterala. ..Expresia este am- 
bigua, ne sorie el, unii In^eleg : «iiicit sa primeasta sS nu-i fie pl3iciut», 
dupa altii «incit a primi un dar nu comporta obligatia de a-1 Intoarce >>. 
Eu Inclin spre a’ doua explicatie". In ciuda incompeteintei noastre. 
In ceea ce prive^te scandinava veche, ne permitem o alta interpre- 
tarc. Expresia corespundle In mod cert imui vechi centon ce trebuie 
sa Insemne ceva de genul „primitul este primit". Admiflnd aceasta, 
versul ar face aluzie la acea stare de spirit In care se afla vizita- 
torui $i cel vizitat. Se presupune ca fiecare I§i ofera ospitalitatea 
sau darurile ca ^i cum nu-i vor fi Intoarse niciodata. Cu toaitc acestca, 
fiecare accepts darurile viziitatorului sau oontraprestatiille gazdei pentru 
ca sInt bunuri ^i, de asemenea, pentru ca ele constituie un mijloc de 
a Intari un contract In care ei sint parte integrants. 
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41 Cu arme si vestminte 

prietenii trebuie sa-si faca bucurii; 

o stie fiecare prin el insu^i (din propriile experience) 

Cei care isi fac reciproc daruri, 

sint mult timp prieteni 

daca lucrurile reu^esc sa ia o buna turnura. 

42 Trebuie sa £ii prieten 
prietenului tau 

si sa oferi cadou pentru cadou ; 
si mai trebuie sa oferi ris pentru ris, 
si durere pentru minciuna. 

44 l^tii, daca ai un prieten 
in care te increzi 
§i vrei sa fie bine, 

trebuie sa-^i contopesti sufletul cu al sau, 

cadou ofera-i la cadou 

si vizita sa i-o intorci cit mai des. 

44 De ai un altul 

ce crezi ca te inseala 

si vrei sa fie bine 

sa-i spui cuvinte alese 

avind doar ginduri prefacute 

si inapoind minciuna la minciuna. 

46 La fel si cel 

in care n-ai incredere, 

pe care-1 suspectezi in sentimente, 


Ni se pare ohiar c5 am putea discerne In aceste stxofe o parte mai 
veche. Structura tuturor este aceeagi, curioasd gi clard. In fiecare, o 
zicala juridica formeaza mioleul : „a primi sa nu fie priimit“ (39), „cei 
care-gi oferS cadouri sInt prieteni” (41), „sa oferi cadou pentru ca¬ 
dou" (42), „trebuie sa-ti contopegti sufletul cu al sau / cadou oferfi-i la 
cadou" (44), „.avarului mereu i-e frica de cadouri" (48), „cadoui oforit 
mereu agteapta un cadou In schimb" (145), eitc. Este o veritabila colectie 
de dictoane. Acest proverb, sau regula, este Inconjurat de uo comen- 
tariu care II dezvoltd. Deci, aici avem de-a face nu numai cu o foarte 
veche forma de drept., ci ohiar cu o foarte veche found de literaturd. 
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tu sa-i surizi 

dar sa-i vorbe^ti In sila, 

darurile ce i le fad sa semene cu cele ce-ai primit 

48 Oamenii geriero^i de valoare 
au via^a cea mai buna ; 
ei nu au pic de frica. 

Dar un poltron, de tot se teme ; 
avarului mereu i-e frica de cadouri. 

M. Cohen ne semnaleaza de asemenea si trofa 145 ; 

145 Mai bine e sa nu te rogi (sa nu ceri) 
decit sa sacrifici prea mult (zeilor) : 

Cadoul oferit mereu asteapta un cadou in schimb. 
Mai bine sa n-aduci ofrande 
decit sa cheltui tot cu ele. 


Program 

Acesta este subiectul. In civilizatia scandinava si in nume- 
roase altele, schimburile ^i contractele se fac sub forma de ca¬ 
douri, teoretic de buna voie, in realitate oferite si inapoiate in 
mod obligatoriu. 

Lucrarea este un fragment al unor studii mai vaste. De mai 
mul(i ani, aten^ia noastra s-a indreptat in acelasi timp asupra 
regimului dreptului contractual ^i asupra sistemului presta(iilor 
economice intre diversele sec(iuni ori subgrupuri din care se 
compun societatile a^a-zis primitive si cele carora le-am putea 
spune arhaice. Exista in aceasta privin^a o enorma inlan^uire 
de fapte, ce sint ele insele foarte complexe. Totul se amesteca, 
tot ce inseamna via^a sociala a societa^ilor care le-au precedat 
pe ale noastre — pina la cele protoistorice. Prin asemenea fe- 
nomene sociale „totale“, cum ne propunem sa le numim, se 
exprima simultan toate tipurile de legi : religioase, juridice 
si morale — politice ^i familiale in acelasi timp ; economice — 
si acestea presupunind forme particulare de produc^ie si de 
consum, sau mai curind de presta^ie si de distribu^ie ; fara a 
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mai lua in calcul fenomenele estetice, la care ne conduc aceste 
fapte, sau cele morfologice, pe care le manifesta aceste legi. 

Din toate aceste teme foarte complexe din multitudinea 
de aspecte sociale in miscare nu vrem sa luam in considerare 
decit o caracteristica, profunda, dar izolata : caracterul volun- 
tar, ca sa zicem asa, aparent liber si gratuit, dar in acelasi 
timp constrins si interesat, al acestor presta^ii. Ele aiu imbra- 
cat aproape Intotdeauna forma darului, a cadoului oferit cu 
generozitate, chiar atunci cint gestul ce insoteste tranzac^ia nu 
este decit fic^iune, formalism si minciuna sociala, mascind obli- 
ga^ia si caracterul economic. Si, cu toate ca vom indica riguros 
diversele principii care au dat acest aspect unei forme de schimb 
neccsare — cu alte cuvinte, chiar diviziunii muncii sociale — 
dintre toate principiile vom studia in profunzime doar unul. Care 
este regula de drept de interes care, in societatUe trecute sau 
arhaice, face ca darul primit sd fie inapoiat in mod obligatoriu ? 
Ce forfd existd in obiectul pe care il oferim, fortd care il de- 
termind pe cel ce prime^te sd intoarcd darul la rindul sdu ? 
lata problema de care ne vom apropia in mod special, amin- 
tind In acelasi timp si altele. Speram ca printr-un nurnSr des- 
tul de mare de exemple, sa dam un raspuns la aceasta pro¬ 
blema precisa si sa aratam in ce direc^ie se poate angaja un 
adevarat studiu al problemelor corelate. Vom vedea, de aseme- 
nea, spre ce noi probleme sintem condusi : unele privind o 
forma pcrmanenta a morale! contractuale, adica : modul in 
care dreptul real ramine pina in zilele noastre legat de dreptul 
individual ; altele privind formele si concep^le care au guvemat 
intotdeauna, cel putin in parte, schimbul, si care partial mai 
inlocuiesc inca notiunea de interes individual. 

Vom atinge astfel un dublu scop. Pe de o parte, vom ajunge 
la concluzii, intr-un fel arheologice, asupra naturii tranzactiilor 
umane in societatile care ne inconjoara sau tocmai ne-au pre- 
cedat. Vom descrie fenomenele de schimb si de contract in 
acelc societati care nu sint lipsite de piete economice, asa cum 
s-a pretins, — caci pia^a este un fenomen uman care, in opinia 
noastra, nu este strain nici uneia dintre societatile cunoscute 
— dar in care regimul schimbului este diferit de al nostru. Vom 
vedea ca exista si acolo o piata inca inainte de apari^ia insti- 
tu^iei negustorilor si inaintea inven^iei lor esentiale, moneda 
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propriu-zisa ; cum func^iona ea inainte de a fi gasite formele, 
asa-zis moderne (semitice, elenice, elenistice si romane), ale con- 
tractului vinzarii pe de o parte, si moneda batuta pe de altS 
parte. Vom vedea morala ^i economia care ac^ioneaza in aceste 
tranzac^ii. 

$i cum vom constata ca o asemenea morala si o asemenea 
economie mai functioneaza si in societatile noastre, in mod 
constant si, sa spunem, subiacent, cum credem ca elc consti- 
tuie piatra pe care s-au cladit societatile noastre, vom putea 
deduce citcva concluzii morale asupra unor probleme pe care 
criza dreptului si a economiei noastre le pune, si acolo ne vom 
opri. Aceasta paging de istorie sociala, de sociologie teoretica, 
de concluzii, de morala, de practica politica si economica, nu 
ne conduce in fond decit la a pune o data in plus, sub forme 
noi, intrebari mai vechi si totusi noi 

Metoda urmata 


Am urmat o metoda de comparatie exacta. Mai intii, ca 
intotdeauna, n-am studiat subiectul decit in zone determinate 
si alese ; Polinezia, Melanezia, Nord-Vestul american ; am abor- 
dat oiteva sisteme de drept mai importante. Apoi, bineinteles, nu 
am ales decit drepturile unde, datorita documentelor a muncii 
filologice, am avut acces chiar la constiinta societatilor insesi, 
caci este vorba de termeni si de notiuni; aceasta a restrins ^i 
mai mult aria comparatiilor noastre. In sfir^it, fiecare studiu 
a tintit spre sisteme pe care ne-am impus sa le descriem, pe 
fiecare in parte, in intregime, renuntind deci la acea compa¬ 
ratie Constanta in care totul se amesteca ,?i unde institutiile i^i 
pierd orice culoare locala iar documentele savoarea 


4 N-am reu^it sa consult BURCKHARD, Zum Begrijf der Schen- 
kung, p. 53 sq. 

Dar pentru dreptul anglo-saxon, faptul pe care l-am pus In lu- 
mina a fost corect Inteles de POLLOCK MAITLAND, History 
of English Law, vot. II, p. 82 : „The wide word gift, which will cover 
sale, exchange, gage and llease.“ Cf. ibid., p. 12 ; ibid., p. 212—214 . 
„Nu exists dar gratuk care sS tina loc de lege". 

A se vedea si dizertafia lui Ncubecker In legatura cu zestrea ger- 
manS, Die Mitgift, 1909, p. 65 sq. 

5 Notele si unele comentarii sInt indispensabile doar specialis'tilor. 
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Presta^ie. Dar si potlatch 

Prezenta lucrare face parte dintr-o serie de cercetari pe 
care le efectuam de mult timp, domnul Davy si cu mine, asu- 
pra formelor arhaice ale contractului Un rezumat al lor este 
necesar. 

Nu pare sa fi existat vreodata, nici pina intr-o epoca mai 
apropiata de noi, in societatile pe care poate gresit le nu- 
mim primitive sau inferioare, nimic din ceea ce numim Eco- 
nomie naturala Printr-o stranie dar clasica aberatie, s-au 
ales chiar, pentru a reda tipul acestei economii, textele lui 
Cook despre schimb si troc la polinezieni ®. Or, sint aceia;;i 
polinezieni pe care-i vom studia si noi, si despre care vom ve- 
dea cit sint de indepartati, in materie de drept si de econo- 
mie, de stadiul natural. 

In economiile si in drepturile precedente noua, nu s-au 
constatat, ca sa zicem asa, niciodata simple schimburi de bu- 
nuri, de avutii si de produse, in cadrul unei pietc desfasurate 
intre indivizi. In primul rind, nu indivizii ci colectivitatile sint 
cele care se obliga reciproc, schimba si contracteaza ’ ; persoa- 

* DAVY, Foi juree (Travaux de I'Annie Sociologique, 1922); a se 
vedea indicatiile bibliografice in MAUSS, „0 forma arhaica a contrac¬ 
tului la traci“, Revue des Etudes grecques, 1921 ; R. LENOIR, „Tnsti- 
tutia Podatch-ului", Revue Philosophique, 1924. 

7 F. SOMLO, Der Giiterverkehr in der Urgesedscliaft (Institut 
Solvay, 1909), a dat o buna interpretare acestor fapte o expunere su- 
mard prin care, p. 158, porne?te pe acea cale pe care ne vom angaja -ji 
noi inline. 

B GRIERSON, Silent Trade, 1903, a adus deja argumentele nece- 
sare pentru a Inlatura aceasta prejudeoata. La fel §i VON MOSZ- 
KOWSKI, Vom Wirtschaftsleben der primitiven Votker, 1911 ; dar el 
considers furtul ca primitiv, $i confunda in general dreptul de a lua cu 
furtul. Vom gasi o frumoasa expunere de fapte Maori in W. VON 
BRUN, Wirtschafts organisation der Maori (Beitr. DE LAMPRECHT, 
18), Leipzig, 1912, unde un capitol este consacrat schimbului. Lucra- 
rea cea mai recenta asupra economiei popoarelor asa-zis primitive 
este: KOPPERS, Ethnologisohe Wirtsoaftsordnung, Anthropos, 1915— 
1916, p. 611 la 651, p. 971 I'a 1079 ; buna mai ales pentru expunerea 
doetrinelor ; putin dialectics in rest. 

9 De la ultimele noastre publicatii, am constatat in Australia, un 
inceput de presta^ie stabilita Intre triburi, nu numai Intre clanuri ^-i 
fratrii, indeosebi cu ocazia mortii. La kakaduzii din teritoriul nordic, 
exists o a treia ceremonie funerarS, dupS cea de-a doua Inmor- 
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nele prezente la contract sint persoane morale : clanuri, triburi, 
familii, care se infrunta se opun, fie in grupuri ce se infrunta 
chiar pe teren, fie prin intermediul sefilor, fie prin ambele po- 
sibilitati deodata In plus, ceea ce schimba, nu sint numai 
bunuri si averi, mobile sau imobile, lucruri necesare econo¬ 
mic. Sint, inainte de toate, formule de polite^e, ospe^ii, ritua- 
luri, servicii militare, femei, copii, dansuri, sgrbatori, tirguri in 
care pia^a nu constituie decit un moment si in care circula^ia 
valorilor nu este decit unul din termenii unui contract mult mai 
general si mult mai de durata. In sfirsit, aceste presta^ii §i 
contrapresta^ii se prezinta sub o forma mai degraba voluntara, 
prin daruri sau cadouri, cu toate ca sint in fond riguros obliga- 
torii, cel pu^in in caz de confruntari private sau publice. Numim 
toate acestea sistemul prestapilor totale. Tipul cel mai pur al 
acestor institu^ii ni s-a parut a fi reprezentat de alian^a din- 
tre cele doua fratrii din triburile australiene sau nord-ame- 


mintare. In timpul acesteia, oamenii fac un fel de ancheta judiciara 
pentru a determina cel putin fictiv cine a fost autonil nrortii prin 
farmece. Dar, spre deosebire de ceea ce se intimpla in majorilatca 
triburi'lor australiene, nu se manifests nici o vendeta. Oamenii se mul- 
tumesc sS-^i adune lancile ^i sa stabileasca ce vor cere in schimb. 
A doua zi, lancile sint transportate Intr-un ailt trib, de exemplu, Umoriu, 
unde este perfect ounoscut scopul acestei actiuni. Acolo lancile sint a^e- 
zate in grSmezi si griipaite dupa proprietani. Urmind un tarif dinaiote cu- 
noscuit, obiectele dorite sint asezate in fafa acestor gramezi. Apoi sint 
retrimise toate la tribul KaJcadu (Baldwin SPENCER, Tribes of the 
Northern Territory, 1914, p. 247). Sir Baldwin menfioneaza ca aceste 
obiecte pot fi schimbate din nou pe lanci, fapt pe care nu-1 Inte.’iegem 
prea bine. Din contra, lui ii este greu sa inteleaga legatura dintre 
funeralii si asemenea schimburi. si adauga ca „nici ba^tina^ii nu ^tiu". 
Obiceiul este tctu.'ji perfect inteligibil : este intr-un fel o tranzacfie 
juridicS obisnuita, ce inlocuie.'jte rSzbunarea, servind in acetia^i timp 
drept origine piefii intertribale. Acest schimb de obiecte es‘e in ace- 
lasi timp un schimb de ga.rantii de pace si de solidaritiate la doliu si, 
a.sa cum se obi.snuieste in Australia, intre olanuriile famiiJiilor asociate 
fji legate prin casStorie. Singura diferenta este cS de aceiastS dat.-i, 
obiceiul a devenit intertribal. 

Chiar un poet a'ja de tardiv ca Pindar spune: vtavia 
Ya|i.3pu> TTpOTtivuJV oikoBev oixa6E, OUmpique, VIII, 4. Intregul pasaj 
resimte incS stiarea de drept pe care o descriem. Temele darului, ale 
bogat^iei ,?i casatoriei, ale cnoarei, favorului, aliantei mesei in comun 
si bSuturii consacrate, chiar tema geloziei care stimuleaza cas.atoria, 
toate sint reprezentate aici prin cuvinte expresive •ji demne de co- 
menfarii. 
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ricane in general, la care ritualurile, casatoriile, succesiunea la 
bunuri, legaturile de drept si de interes, rangurile militare si 
saccrdotaJe, totul este complementar si presupune colaborarea 
celor doua jumatati ale tribului. Ele conduc, spre exemplu, 
jocurile Triburile tlinkit si haida din nord-vestul american 
exprima bine natura acestor practici, spunind ca „doua fratrii 
isi arata respectul“ ' 2 . 

La aceste doua triburi din nord-vestul american §i in toata 
regiunca apare inca o forma cu siguran^a tipica, dar evoluata 
si relativ rara, a presta^iilor totale. Ne-am propus sa o numim 
potlatch, cum fac de altfel si autorii americani, utilizind numele 
Chinook, devenit parte a limbajului curent al albilor ^i indie- 
nilor din Vancouver pina in Alaska. „Potlatch“ inseamna, la 
baza, „a hrani“, „a minca“ Aceste triburi, foarte bogate, care 
traiesc in insule, pe coasta, sau in regiunea dintre Mun^i Stin- 
cosi ^i coasta, isi petrec iernile intr-o sarbatoare perpetua : 
banchete, tirguri si pie^e, constituind, in acelasi timp, aduna- 
rea solemna a tribului. Adunarea este ordonata tinind cont de 
confrcriile sale ierarhice, de societatile sale secrete, deseori con- 
fundate cu primele si cu clanurile ; si totul, clanuri, casatorii, 

" Vezi ca exemplu, reguHlIe knportante ale jooului cu mingea la 
tribul Omaha: Alice FLETCHER 51 LA FLESCHE, Omaha Tribe, 
Annuel Report of the Bureau of American Anthropology, 1903—1906, 
XXVII, p. 197 5 i 366. 

'2 KRAUSE, Tlinkit Indianer, p. 234 5 ! urmatoarele, a remar- 
cat acest oaraoter al sSrbStorilor si ritualurilor §1 al contractelor pe 
care le desorib, farS sA le dea Inca numele de potlatch. BOURSIN, 
In PORTER, Report on the Population etc., of Alaska, In Eleventh 
Ceusua (1900), p. 54 —66 51 PORTER, ibid., p. 33, au remarcat carac- 
teruJ de glorificare reciprocS a podatch-ului, d« accastS data numindu-1. 
Dar col mai bine 1-a consemnat SWANTON : Social Conditions etc., 
of the Tlingit Indians, Ann. Rep. of the Bureau of Amer. Ethn., 1905, 
XXVI, p. 345, eta. Conform observatiilor noastre, Ann. Soc., vcd. XI, 
p. 207 ^i DAVY, Foi juree, p. 172. 

'3 Despre sensul, cuvintului potlatch, a se vedea BARBEAU, Bul¬ 
letin de la Sociiti de Geographie de Quebec, 1911, Davy, p. 162. To- 
tu^i, nu mi se pare ca sensuil propus ar fi original. Intr-adevar, BOAS 
arata ca pentru cuvintul potlatch, In Kwakiutl 5 ! nu In Chinook, este 
valabil sensul Fedder, hranitor, $i „place of being satiated", loc unde 
te saturi. Kwakiutl Texts, Second Series, Jesup Exped., vol. X, p. 43, 
n. 2 ; cf. ibid., vol. Ill, p. 517, s.v. POL. Dar cele doua sensuri ale 
cuvintului potlatch — de dar ^i de aliment, nu se exolud, forma esen- 
tiala a prestafiei fiind aibi alimenitara, cel putin teoretic. Asupra aces¬ 
tor sensuri, vezi mai departe p. 45. 
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ini^ieri, sedin^e de samanism si de cult al marilor zei, toteme 
sau stramosi comuni ori individuali ai clanului, totul se ames- 
teca intr-o ^esatura de nedescurcat de ritualuri, de presta^ii ju- 
ridice si economice, de stabilire a rangurilor politice in socie- 
tatea barbatilor, in trib si in confedera^iile tribale si chiar in- 
terna^ionale Dar ceea ce trebuie remarcat la aceste triburi, 
este principiul de rivalitate si antagonism care domina toate 
practicile. Se ajunge pina la lupta, pina la trimiterea la moarte 
a sefilor ^i a nobililor ce se infrunta astfel. Pe de alta parte, 
se merge pina la distrugerea somptuoasa a bogatiilor acumu- 
late pentru a eclipsa seful rival §1, in acelasi timp, asociat (de 
obicei un bunic, socru sau ginere). In acest sens este o presta- 
(ie totala, caci intregul clan contracteaza pentru toll, pentru 
tot ce au si tot ce fac, prin intermediul sefului Dar aceasta 
presta^ie din partea sefului imbraca un aspect agonistic foarte 
marcant. Este fundamental camatareasca si somptuoasa, ^i asis- 
tam inainte de toate la o lupta a nobililor pentru a stabili intre 
ei o ierarhie de care mai apoi profita intregul clan. 

Propunem sa pastram numele de potlatch pentru acel gen 
de institutie pe care am putea-o numi, cu maximum de preci- 
zie si fara nici un pericol, prestatii totale de tip agonistic. 

Pina aici n-am intilnit deloc exemple ale acestei institutii 
dccit in triburile din nord-vestul american si in cele dintr-o 


14 Latura juridica a potlatch-ului este cea pe care au studiat-o 
Dl. ADAM in articolele sale din Zeitschr. /. vergleich, Rechtswis- 
senschaft, 1911 urm. Festschrift 'la Seler, 1920, Dl. DAVY in 
a sa Foi juree. Latura religioasa si cea economica nu sint ma.i putin 
importante, ^i trebuiesc tratate in profunzime. Natura religioasa 
a persoanelor implicate ^i a lucruritor sohimbate sau distnise nu sint 
deloc independente de natura insasi a contractului, nu mai mult decit 
valorile ce le sint afeotate. 

15 Indigenii hai'da spun „sa omori" bogatia. 

16 A se vedeia documentele lui Hunt in BOAS, Ethnology of the 
Kwakiutl, XXXV-th Antfual Rep. of the Bureau of American Ethn., 
vol. II, p. 1340, unde se va gasi o desoriere interesanta a modului in 
care clanul aduce ^efului contributia pentru potHatch, ^i cuvintele inte- 
resante ce i le adreseaza. Seful spune : „Caci aceasta nu va fi in nu¬ 
mele meu. Va fi In numele vostru si voi veti deveni faimo^i printre 
triburi cin'd se va spune ca va oferiti proprietatea pentru un potlatch" 
(p. 1342, I. 31 .si urmatoarele). 
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parte a nordului, american in Melanezia in Nona Guinee 
In celelalte regiuni, adica in Africa, in Polinezia si in Malaezia, 
in America de Sud, in restul Americii de Nord, baza schimbu- 
rilor intre clanuri si familii ni se pare ca ramine tipul cel mai 
elementar al presta^iei totale. Totusi, unele studii mai aprofun- 
date fac sa apara astazi un numar considerabil de forme inter- 
mediare intre schimburile de o rivalitate exacerbata, schimbu- 
rile de distrugere a bogatiilor precum cele din nord-vestul ame¬ 
rican ^i din Melanezia, si celelalte, avind un spirit de compe- 
t4ie mai moderat, in care contractan^ii rivalizeaza in cadouri ; 
astfel, noi ne intrecem azi in a oferi daruri, in banchete, nun^i, 
in simple invita^ii, si ne sim^im inca obligati sa ne revanchieren ” 
cum spun germanii. Am constatat aceste forme intermediare in 
lumea indo-europeana antica, in particular, la traci 

In acest tip de drept si de economie sinit con^inute diverse 
teme — reguli si concep^ii. Cel mai important, printre aceste 
mecanisme spirituale, este, evident, cel care te obliga sa oferi 
un dar in schimbul celui primit. Or, nicaieri in alta parte, ra- 
^iunea morala si religioasa a acestei constringeri nu este mai 
evidenta decit in Polinezia. Studiind-o in amanunt, vom vedea 
clar care este acea for^a ce obliga sa se returneze un dar pri¬ 
mit si, in general, sa se duca la indeplinire contractele reale. 


17 Domeniul potlatch-ului dep^^e^te Intr-adevar limitele triburilor 
din nord-vest. Indeosebi, tre-buie s3 consideram acel ..asking Festival" 
al esohimo^ilor din A’laska, el fiind altceva decit un imprumut de la 
triburile indiene vecine : vezi mai departe p. 57 n. 45. 

'8 A se vedea observatiile noastre din Ann. Soc., vol. XI, 101 
^i vol. XII, p. 372—374 -si Anthropologie, 1920 (C. R. la sedintele In- 
stitutuilui francez de Antropologie). LENOIR a semnaJat doud tipuri 
destul de diferite ale potlatch-ulu,i in America de Sud (Expeditii ma¬ 
ritime in Mo’ianezia in Anthropologie, sept. 1924). 

19 THURNWALD, Forschungen auj den Salomo Inseln, 1912, 
vol. Ill, p. 8, utilizeaza cuvlntul. 

20 Rev. des Et. grecques, vol. XXXIV. 1921. 
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Darurile schimbate si obligatia 
de a le restitui (Polinezia) 

I 

Presta^ia totala, bunuri uterine 
contra bunuri masculine (Samoa) 


In aceste studii asupra extensiei sistemului de darui'i con- 
tractuale, s-a crezut mult timp ca in Polinezia exista potlatch 
propriu-zis, Societatile polineziene in care institu(iile a'au mai 
evoluate nu pareau sa depaseasca sistemul „prestatiilor totale“, 
al contractelor perpetue intre clanuri care-si pun in comun 
femeile, barba^ii, copiii, ritualurile etc. Faptele pe care le-am 
studiat, indeosebi in Samoa, obiceiul remarcabil de a schimba 
rogojini cu blazoane intre sefi, la casatorie, nu ni s-au parut 
mai presus de acest nivel Elemental de rivalitate, dc distru- 
gere, de lupta parea sa lipseasca ; nu si in Melanezla. In sfir- 
sit, aveam prea pu(ine fapte. Acum, am fi mai pu^in critici. 

Mai intii, sistemul de cadouri contractuale din Samoa se 
extinde dincolo de casatorie : darurile inso(esc evenimentele care 


' DAVY, Foi juree, p. 140, a studiat aceste schimburi in legaturS 
cu cSsStoria si raporturile cu contractul. Vom vedea cS ele au un alt 
scop. 
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urmeaza : nasterea unui copil 2 , circumcizia 2 , boala puber- 
tatea fetelor ritualurile funerare comer^ul 

Apoi, doua elemente esen^iale ale potlatch-ului propriu-zis 
Sint bine conturate : cel al onoarei, al prestigiului, „mana“, ce 
confers bogatie ® si cel al obliga^iei absolute de a intoarce da- 
rurile de teama de nu pierde „mana“, aceasta autoritate, acest 
talisman si sursa de bogatie ce constituie autoritatea insasi 
Pe de o parte, Turner ne spune : „Dupa ceremoniile legate 
de nastere, dupS ce au primit ^i oferit darurile oloa si tonga — 
adica bunurile masculine si bunurile feminine — so^ul ^i so^ia 
nu Sint mai boga^i decit inainte. Dar au satisfac^ia de a fi vazut, 


2 TURNER, Nineteen years in Polynesia, p. 178 ; Samoa, p. 82 sq. ; 
STAIR, Old Samoa, p. 175. 

3 KRAMER, Samoa Inseln, vol. II, p. 52—63. 

^ STAIR,Old Samoa, p. 180 ; TURNER, Nineteen years, p. 225 ; 
Samoa, p. 142. 

5 TURNER, Nineteen years, p. 184 ; Samoa, p. 91. 

* KRAMER, Samoa Inseln, vol. II, p. 105 ; TURNER, Samoa, 
p. 146. 

7 KRAMER, Samoa Inseln, vol. II, p. 96 51 p. 363. Expeditia 
comerciala, malaga (cf. walaga, Noua Guinee) este foarte apropiata de 
potlatch, fi'ind caracteristica expeditiilor in arhipelagul melanezi'an ve- 
cin. Kramer folose^te cuvlntul Gegengeschenk, pentru schimbul de oloa 
contra tonga, schimb despre care vom vorbi. In plus, daca nu trebuie 
sa cddem in exagerarDe etnografilor englezi ai ^colii lui Rivers 51 Elliot 
Smith, nici in cele ale etnografilor americani care, urmindu-1 pe Boas, 
vad in intreg sistemul potlatch-ului american, o serie de imprumuturi, 
trebuie totu^i sS dam extinderii institutiilor important a cuvenitd ; In 
special in acest caz, in care comertui infloritor, de la insula la insuIS, 
din port In port, pe distante foarte mari si din timpuri foarte Inde- 
partate, a vehiculat nu mimai bunuxi ci si modaliitafi de schimb. Mali¬ 
nowski, In lucrSrile pe care le vom cita miai tirziu, a avut dreptate 
in aceasta privinfa. A se vedea un studiu despre unele dintre aceste 
institufii (Melanezia de Nord-Vest) In R. LENOIR, Expeditii maritime 
in Melanezia, Anthropologic, septembrie 1924. 

8 Emulafia dintre clanurile m.aori este menfionata destul de des. 
In special In legaturd cu sarbatorile, ex. S. P. SMITH, Journal of the 
Polynesian Society (citata prescurCat In continuare prin J. P. S.), XV, 
p. 87. 

9 Motivul pentru care, in acest caz, nu spunem ca este vorba 
despre potlatch propriu-zis, este acela cd lipse^te caracterul uzurar al 
contrapartidei. In acela^i timp, dupd cum vom vedea In dreptul maori, 
faptul de a nu inapoia darurile duce la pterdetrea a ceoa ce ei numesc 
mana, ,,'a obrazului“, cum spun chinezii; 5 ! In Samoa trebuie sa dai 
si sa Inapoiezi din acela^i motiv. 
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ceea ce ei considera o mare onoare : multimea de bunuri reu¬ 
nite, cu ocazia nasterii fiului“ Pe de alta parte, aceste daruri 
pot fi obligatorii, permanente, si fara alta contrapresta^ie decit 
starea de drept care le antreneaza. Astfel, copilul pe care sora, 
si in consecin^a cumnatul, unchi dupa mama, il primesc spre 
crestere de la frate si cumnat, este el insusi numit tonga, adica 
un bun uterin ' ’. El este „canalul prin care bunurile de natura 
indigena tonga, continua sa se transfere de la familia copi- 
lului spre aceasta familie. Pe de alta parte, copilul este pentru 
parin^ii sai un mijloc de a ob^ine bunuri, de o natura diferita 
(oloa) de cea a parin^ilor ce 1-au adoptat, si aceasta pe toata 
durata vie^ii copilului“. „...Acest sacrificiu (al legaturilor na- 
turale) creeaza o facilitate sistematica de trafic intre proprieta- 
tile autohtone si cele straine“. In concluzie, copilul, bun uterin, 
este mijlocul prin care bunurile familiei uterine se schimba con¬ 
tra celor de natura masculina. §i este suficient sa constatam 
ca, traind la unchiul dupa mama, copilul are evident dreptul 
de a trai acolo si, in consecin^a, dreptul general asupra pro- 
prietatilor unchiului, pentru ca sistemuJ de „fosterage“ apare 
ca fiind cel mai apropiat de dreptul recunoscut al nepotului ute¬ 
rin asupra proprietatilor unchiului in regiunile melaneziene 
Nu lipseste decit tema rivalitatii, a luptei si a distrugerii, pentru 
ca sa fie „potiatch“. 

Dar sa remarcam cei doi termeni : oloa si tonga; sau mai 
bine sa-1 re-^nem pe al doilea. Tonga desemneaza until dintre pa- 


10 TURNER, Nineteen years, p. 178, Samoa, p. 52. Tema ru^inii 
§i a onoarei este fundamentala in potlatch-ul nord-american, vezi de 
ex. in PORTER. 11 th Census, p. 34. 

11 TURNER, Nineteen years, p. 178, Samoa, p. 83, nume^te co¬ 
pilul „adoptat'‘. El se in^eala. Obiceiul este exact un „fostera.ge", o 
cducatie data in exteriorul familiei natale, cu preciziaTea ca acest 
„fosterage“ este un fel de reintoarcere la familia uterina, deoarece 
copilul este crescut in familia sorei tatalui, in realitate la unchiul sSu, 
dupa mama, soful acesteia. Nu trebuie uitat ca in Polinezia sintem 
in tari cot dub'lfi pternitate: uterina si m^asoulinS, vezi lucrarea lui 
Eldson BEST, Maori Nomenclature, Ann. Soc., vol. VII, p. 420 ^i ob- 
servapile lui DURKHEiM, Ann. Soc., vol. V, p. 37. 

12 turner, Ninetten years, p. 179 ; Samoa p. 83. 

13 Vezi observatiile noastre despre vasu in Fiji. Tn Proces-verb. 
de r I. F. A., In Anthropologie, 1921. 
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rapharnalia permanente, in mod special rogojinile de casatorie 
pe care le vor mosteni fetele nascute din aceasta casatorie, 
decora^iile, talismanele, ce intra prin intermediul femeii in fa- 
milia proaspat intemeiata, cu obliga^ia de returnare ; ca desti- 
na^ie ele sint un fel de imobile. Oloa desemneaza pe scurt 
acele obiecte, majoritatea mai ales instrumente, specifice so^u- 
lui ; acestea sint in mod esen^ial mobile. De asemenea, apli- 
cam acum acest termen lucrurilor provenind de la albi Este, 
evident, o extensie recenta a termenului. Putem neglija tradu- 
cerea lui Turner : ^ploa-foreign" ; jonga-native“. Ea este ine- 
xacta si insuficienta, daca nu chiar fara interes, caci ea do- 
vede^te ca unele proprieta^i numite tonga sint mai atasate pa- 
mintului clanului, familiei si persoanei decit altele numite 
oloa. 

Dar daca extindem cimpul de observa^ie, no^iunea tonga 
ia imediat o alta amploare. In limba maori, in tahiti, in tanga- 
neza si mangarevana ea conoteaza tot ceea ce este proprietate 
propriu-zisa, tot ce te face bogat, puternic si influent, tot ceea 


'4 KRAMER, San:oa Insetn, s.v. toga, vol. I, p. 482 ; vo. II, p. 90. 

'5 Ibid., vol. II, p. 296 ; cf. p. 90 (toga = Mitgift); p. 94, scliimb 
de oloa contra toga. 

Ibid., vol. I, p. 477.VIOLETTE, Dictionnaire Samoan-Frangais, 
S.V. toga spune foarte bine : „bogatii'Ie tdrii constind din rogojini fine 
.■ji oloa, bogSpi precum case, ambarcaduni, stofe, pu^ti" (p. 194, col. 2) ; 
^i trimite la oa, bogddi, bunuri, in care se includ toate articolele strdine. 

'7 TURNER, Nineteen years, p. 179, cf. p. 186. TREGEAR (la 
cuvintul toga, s.v. laonga), Maori Comparative Dictionary, p. 468, ccn- 
funda proprietafile ce poarta acest nume cu cele numite oloa. Este 
bineinfeles o neglijenfd. 

Revista ELLA, Polynesian native clothig, J. P. S. vol. IX, p. 165, 
descrie astfel rogojinile (ie tonga): „Erau bogatia principala a indi- 
genifoT; ei se serveau de ele oa de un mijioc monetar in schimburile 
de proprietate, la casatorii si in ocazii speciale de curtuazie. Erau 
pastrate in familie ca heirloms (bunuri inlocuite), iar vechile ie sint 
mai cunoscute .■ji mai apreciate penlru a fi aparfinut la vreo familie 
celebra" etc., cf. TURNER, Samoa, p. 120. Toate aceste expresii, dupS 
cum se va vedea, id au echivalent in Melanezia, in America de Nord, 
si in folclorul nostru. 

18 KRAMER, Samoa Inselii, vol. II, p. 90, 93. 
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ce poate fi schimbat, obiectele de compensatie Acestea sint 
in exclusivitate tezaurele, talismanele, blazoanele, rogojinile 
idolii sacri, uneori chiar tradi^iile, cultele si ritualurile magice. 
Regasim aid no^iunea de proprietate-talisman, de care sintem 
siguri ca este generalizata in toata aceasta lume malaezo-poli- 
neziana si chiar in intregul Pacific 


II 

Spiritul lucrului oferit (Maori) 

Or, aceasta observa^ie ne duce spre o constatare foarte im- 
portanta. Taonga sint, cel pu^in in teoria dreptului si a reli- 
giei maori, foarte legate de persoana, de clan sau de pamint; 
taonga constituie suportul pentru „mana“, pentru for^a ma- 
gica, religioasa si spirituals. Intr-un proverb, cules, de sir. 
G. Grey C. O. Davis 22^ taonga sint rugate sa 4 disitiruga 
pe cel care le-a acceptat. Taonga au deci aceasta putere de dis- 
trugere in cazurile in care dreptul, si mai ales obliga^ia de a 
inapoia darul, nu ar fi fost indeplinite. 

Regretatul nostru prieten Hertz intrevazuse importan^a aces- 
tor fapte ; cu dezinteresul sau impresiooant, el a notat, „pen.tru 
Davy si Mauss“, pe fi^a, urmatorul fapt: Colenso spune ^^Ei 
aveau un sistem de schimb, sau mai curind de a oferi cadouri, 
care ulterior, trebuiau schimbate sau inapoiate“. Spre exemplu, 


'2 V. TREGEAR, Maori Comparative Dictionary, ad ve-rb. taonga : 
(Tahiliana), tataoa, a da proprietatte, faataoa, a compensa, a da pro- 
prietate ; (Ins. Marchize) LE^ON, Polynesiens, vol. II, p. 232, taelae; 
cf. „atrage darurile" tiau tae-tae, daruri oferite, „cadouri, bunuxi din 
tara lor oferite pentru a obtine bunuri straine" ; RADIGUET, Ber¬ 
niers Sauvages, p. 157. Radacina cuvintului este tahu etc. 

20 Vezi MAUSS, Originile nofiunii de monedfi, Anthropologie, 1914 
(Procesele-verbale ale I. F. A,), sau mai toate faptele citate In afarS 
de cele ale sudanezilor si americanQor apartinind acestui domeniu 

21 Proverbs, p. 103. 

22 Maori Mementoes, p. 21. 

23 In Transactions of New-Zealand Institute, vol. I, p. 354. 
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se schimba peste uscat contra pasarilor conservate sau rogojini 
Toate acestea sint schimbate intre triburi sau familii prietene 
fara nici un fel de condi^ii“. 

Dar Hertz a mai notat — si am gasit in fisele sale — un 
text a carui importan^a ne-a scapat amindurora, de^i il stiam 
la fel de bine. 

A propos de hau, de spiritul lucrurilor si, in particular, de 
cel al padurii si al vinatului, Tamati Ranaipiri, unul din cei 
mai biini informatori maori ai lui Elsdon Best, ne ofera, din 
intimplare si fara sa ne previna, cbeia problemei „Am sa va 
vorbesc despre hau... Hau nu este vintul care bate. De loc Pre- 
supune^ ca ave^i un anumit articol (taonga) si ca imi oferi^i 
mie acest articol ; mi-1 ve^i da fara sa-i pune^i un pre^ 26 Nu 
ne vom tocmi in legatura cu el. Or, eu ofer articolul unei a 
treia persoane care, dupa un timp, se botaraste sa inapoieze 
ceva ca rasplata (utu)^^, imi face un cadou (taonga). Or, tocmai 
acest taonga pe care mi-1 ofera este spiritul (hau) din taonga 
pe care 1-am primit de la dumneavoastra si pe care eu 1-am 
oferit lui. Taonga pe care le-am primit pentru taonga oferite de 
dumneavoastra, eu trebuie sa vi le inapoiez. N-ar fi drept (tika) 
din partea mea sa pastrez aceste taonga pentru mine, cbiar de 
ar fi lucruri dorite (rawe), sau dezagreabile (kino). Eu trebuie 
sa vi le dau caci constituie un hau “ al lucrului taonga pe 
care mi 1-a^i oferit. Daca as pastra acest al doilea taonga pen¬ 
tru mine, ar putea sa-mi aduca nenorocire, serios, poate cbiar 


24 Triburile din Nona Zeelanda sInt divizate teoretic de Insdiji 
traditia maori, in pescari, agricultori vin^itori ce sint cxinsiderafi 
cS-si schimbd permanent prodnsele, cf. Elsdon BEST, Forest-Lore, 
Transact N,-Z. Inst., vol. XLII, p. 435. 

25 Ibid., p. 431, text maori, trad., p. 439. 

24 Cuvlntul hau desemneaza, oa §i latinesoul spiritus, vintul su- 
fletul in acela^i timp, mai precis, cel pu^in In citeva oazuri, siifletul 
§i puterea lucrurilor neinsufletite sau vegetale, cuvlntul mana fiind 
rezervat oamenilor ^i spiritelor, aplicindu-se mai rar. In melaneziand, 
lucrurilor. 

27 Cuvlntul utu desemneazS satisfactia rdzbundrii singelui, com- 
pensatia, rdzbunanea, responsabilitatea etc. El desemneazS de aseme- 
nea pretul. Este o notiune complexa de morald, de drept, de religie 
^i economie. 

28 He hau. Intreaga traducere a acestor doud fraze este prescurtatd 
de Eldson Best, totusi o urmez. 
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moartea. Acesta este spiritul hau, hau al proprietatii personale, 
hau din taonga, hau al padurii. Kati ena (Destul despre acest 
subiect).“ 

Un asemenea text esen^ial merita citeva comentarii. Spe¬ 
cific maori si impregnat de un spirit teologic si juridic inca 
imprecis, cel al doctrinelor „casei secretelor“, dar in mod cu¬ 
rios clar pe secven^e, textul nu are decit un element obscur: 
interven^ia unei a treia persoane. Dar pentru a-1 in^elege mai 
bine pe juristul maori, este suficient sa spunem: „Taonga 
toate proprietatile riguros considerate personale au un hau, o 
putere spirituala. Imi da^i un taonga, eu il dau unei a treia 
persoane ; ea imi ofera altul, fiind determinat de acel hau al 
cadoului meu ; iar eu sint obligat sa vi-1 dau dumneavoastra, 
pentru ca trebuie sa va inapoiez ceea ce, in realitate, este pro- 
dus de un hau rezultat din taonga pe care mi l-a^i oferit.“ 

Interpretata astfel, nu numai ca ideea devine clara dar ea 
apare ca una din ideile directoare ale dreptului maori. Ceea ce 
obliga in cazul cadoului primit sau schimbat este faptul ca 
lucrul primit nu este neinsufle^it. Chiar abandonat de donator, 
el inca ii apar^ine. Prin el are influenza asupra beneficiarului, 
§i tot prin el, proprietarul are influenta asupra ho^ului De- 
oarece taonga este animat de un hau din padurea sa, din re- 
giunea sa, din pamintul sau ; este cu adevarat „nativ“ ; orice 
hau urmare^te pe de^inator. 


29 Un mare numar de faple demonstrative despre acest punct au 
fost adunate de R. HERTZ, pentru unul din paragrafele luorarii sale 
Peche et I'Expiation. Ele dovedesc c3 pedeapsa pentru furt este doar 
efectul magic ^ religios ce provine din mana, din puterea pe care 
o are proprietarul asupra obieotului furat ; s* cd, in plus, aceasita, 
inconjurata de tabu-uri ^i maxcata de insemnele proprietapi, este In- 
cSrcata prin ele de hau, de putere spirituala. Acest hau este cel care 
rdzbuna furtul, care prinde hotul, 11 duce la moarte sau il oblige sd 
restituie. Vom intilni aceste fapte in cartea lui HERTZ ce urmeazfl 
a fi puiblicata, in paragrafele ce se vor ocupa de hau. 

30 Vom gasi in luorarea lui Hertz documente despre mauri la care 
facem aluzie. Ace^ti mauri sint in acela^i timp talismane, gajuri fi 
sanctuare unde saldfluiefte sufletul clanului, hapu, mana clanului fi 
hau-\ teritoriului sau. 

Documentele domnului Elsdon Best asupra acestui punct, necesltS 
comentarii fi discutii critice. In mod special cele ce privesc remarca'bilele 
expresii hau whitia fi kai hau. Parole principale sint „Spiritual Con- 
cepts“. Journal of the Polynesian Society, vol. X, p. 10 (text maori) fi 
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El il urmareste -nu numai pe primal donator, chiar in even- 
tualitatea unui primitor neutru, ci urmareste toate persoanele 
carora taonga le-a fost transmis In fond, este acel hau care 
vrea sa revina la locul nasterii sale, in sanctuarul padurii, al 
clanului, la proprietar. Este taonga sau hau-\ sau, el insusi un 
fel de individualitate ^ — care se ata^eaza de seria de utili- 
zatori pina ce ei inapoiaza, la rindul lor, propriul taonga, ceva 
din proprieta^ile lor sau chiar din munca sau comertul lor, prin 
ospe^e, sarbatori si daruri, un echivalent sau o valoare supe- 
rioara care, la rindul ei, va da donatorilor autoritatea si pu- 
terea asupra primului donator, devenit ultim primitor. Aceasta 


vol. IX, p. 198. Nu putem sa le trat^m cum i-ar fi convenit; incit 
iata interpretarea noastra: „hau whitia, averted hau“, spune domnul 
Eldson Best, traducerea sa pare exaota. Cdci pacatul furtului sau 
cel al neplafii, al non-contraprestatiei este o deturnare de suflet, de 
hau, ca in cazurile (confundate cu fortul) refuzului de a face un tirg, 
un cadou : din contra, kai hau este tradus gre^it cind este considerat 
un simplu echivalent la hau whitia. El desemneaza actul de a mlnca 
sufletul ^t este sinonim cu whanga hau, cf. TREGEAR, Maori Comp. 
Diet., s.v. kai si whangai; dar aceastd echivalentli nu este simipla. 
Deoarece cadoul standard este sub forma de hrana, kai, cuvintuli facind 
aluzie la acest sisitem al comuniunii alimentare, gre^eala consta in a 
ramine dator. Mai mult; cuvintul hau insusi intra in aceasta sfer3 de 
idei: WILLIAMS, Maori Diet., p. 23, s.v. spune: „hau, cadou ina- 
poiat ca forma de recunostinta pentru un cadou primiit“. 

3' Atragem atenfia .si asupra remarcabilei expresii kai-hau-kai, 
TREGEAR, M. C. D., p. 116: „a intoarce un dar alimenitar oferit de 
un trib altuia; sarbatoare (Insuila de Sud)“. Expresia arata ca diarul 
si sarbatoarea sint inapoiate ^i constituie, in lealitate, sufletul prime! 
prestafii, care revine la punctul de plecare „hrana care esite hau-\ hra- 
nei". !n acesle institutii ^i notiuoi se confuinidd diferite princiipii pe care 
vocabulaxele noastre europene, din contra, le disting cu grija. 

32 intr-adevar, taonga, par a fi dotate cu individualitate, chiar 
in afara de hau-] ce le confera relafia cu proprietarul lor. Ele au nume. 
Dupa cea mai bund clasificare (cea a lui TREGEAR, loc. cit., p. 360, 
s.v. pounamu, extras din mss. lui Colenso) ele nu cuprind, limitativ, 
decit categoriile urmatoare: pounamu, faimoasele jaduri, proprietafile 
sacre ale §efilor ^i ale clanurilor, tiki atit de rare, de individuale ^i de 
bine sculptate ; apoi diverse tipuri de rogojini dintre care una, fdra In- 
doiala blazooata, ca in Samoa, se nume^te korowai (este singurul cu- 
vlnt maori care ne aminte^te de cuvintul din Samoa oloa, caruia i-am 
cdutat in van un echivalent maori). 
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este, in Samoa si in Nona Zeelanda, ideea directoare ce pare 
sa conduca la circulatia obligatorie a bogatiilor, a tributurilor 
si darurilor. 

Un asemenea fapt ne lamureste asupra a doua importante 
fenbmene sociale din Polinezia si chiar din afara ei. Mai intii, 
sesizam natura legaturii juridice pe care o creeaza transmiterea 
unui bun. Vom reveni imediat asupra acestui punct. Vom arata 
modul in care faptele pot sa contribuie la o teorie generala 
a obliga^iei. Dar, pentru moment, este clar ca in dreptul maori, 
legatura de drept, legatura prin bunuri, este una de suflet, caci 
obiectul insusi are un suflet. De aici rezulta ca a oferi un bun 
cuiva inseamna a oferi ceva din tine insusi. Apoi in^elegem 
mai bine natura schimbului de daruri, adica tot ceea ce numim 
presta^ii totale, in particular, „potlatch“. In aceasta ordine de 
idei se in^elege in mod clar si logic ca trebuie sa inapoiem 
celorlal^i ceea ce, in realitate, este o parte din natura si sub- 
stanza lor ; caci, a accepta un bun de la cineva inseamna a 
accepta ceva din esenta lui spirituals, si din sufletul sau ; pas- 
trarea darului ar fi periculoasa, chiar mortals, si asta nu numai 
pentru cS ar fi ilicitS ci si pentru cS lucrul ce vine de la o altS 
persoanS, nu numai din punct de vedere moral ci si din punct 
de vedere psihic si spiritual — aceastS esen^S, aceastS hranS 
aceste bunuri, mobile sau imobile, femei sau descendenZi, ri- 
tualuri sau comuniuni —, au o influenZS magicS si religioasS 
asupra noastrS. Darul oferit nu este un bun inert. InsufleZit, dese- 
ori individualizat, el tinde sS revinS la ceea ce Hertz numea 
„domiciliul sSu de origine“ sau sS producS, pentru clanul §1 
pSmintul din care s-a ivit, un echivalent care sS-1 inlocuiascS. 


Un document maori da nuraele de taonga pentru Karakia, for- 
mule magice cu denumiri proprii considerate talismane personale ;-i 
transmisibile: Jour. Pol. Soc., vol. IX, p. 126 (trad., p. 133). 

33 Elsdon BEST, Forest Lore, ibid., p. 449. 
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III 

Alte teme : obliga^ia de a oferi, 
obliga^ia de a primi 

Pentru a in^elege complet prestaba totala a potlatch-ului, 
nu ne ramine decit sa cautam explica^ia alter doua momente 
ce-i Sint complementare ; deoarece prestatia totala nu antre- 
neaza dear obUgatia de a oferi daruri pentru cadourile primite, 
ci inca doua obliga^ii, la fel de importante : obligaba de a oferi, 
pe de o parte, iar pe de alta parte obliga^ia de a primi. Teoria 
completa a celor trei obligati, a acestor trei teme ale aceluiasi 
ansamblu, ar da o explicate fundamentals ?i satisfacatoare aces- 
tei forme de contract intre clanurile polineziene. Pentru mo¬ 
ment, nu putem decit sa indicam modalitatea in care subiec- 
tul trebuie tratat. 

Vom gasi cu u^urin^a un mare numar de fapte privind obli- 
ga^a de a primi daruri. Caci un clan, o familie, o adunare, 
o gazda, nu sint libere sa nu ceara ospetie sa nu primeasca 
daruri, sa nu faca comert sa nu incheie alian^e de singe sau 
prin femei. Cei din Dayak au dezvoltat un intreg sistem de 
drept $i de morala asupra obliga^ei pe care o au de a nu 
lipsi de la masa la a carei preparare au asistat sau pe care au 
vazut-o ca li se pregateste 3*. 

3^ Aici s-ar plasa studiul sistemului de fapte pe care indigenii 
malori le daseaza sub expresia ..dispretul pentru Tahii". Documentul 
principal se gase^te in Eldson BEST, Maori Mythology, in Jour Pol. 
Soc., vol. IX, p. 113. Tahu este numele ..emblematic" al hranei, perso- 
nifioarea sa. Expresia „Kaua e tokahi ia Tahu" (nu-1 dispretui pe Tahu) 
se folose^te pentru o persoana care a refuzat mincarea ce i-a fos't 
oferitd. Numai cS studiul acestor credinfe privitoare la hrana. In regi- 
murile maori, ne-ar duce foarte departe. Este suficient sS spunem cd 
acest zeu, ipostazd a hranei, este identic cu Kongo, zeul plantelor si 
al p5cii, pentru a intelege mai bine diversele asociatii de idei : ospi- 
talitate, hrana, comuniune, pace, schimb, drept. 

35 V. Blsdon BEST, Spir. Cone., Jour Pol. Soc., vol. IX, p. 198. 

35 V. HARDELAND, Dayak Worterbuch s.v. indjok, trek, pahuni, 
vol. I, p. 190, p. 397 a; Studiul comparativ al acestor institutii poate 
fi extins asupra intregului areal al civilizatiilor malaeziene, indoneziene 
si polineziene. Singura dificultate consta in a recunoaste institufia. Un 
exemplu; sub numele de „comert fortat", Spencer Saint-John descrie 
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Obliga^ia de'a oferi daruri nu este mai pu^in importanta, 
studiul sau putindu-ne face sa in^elegem cum au ajuns oamenii 
sa faca schimburi. Noi nu putem decit sa prezentam citeva 
fapte. Refuzul de a oferi neglijen^a de a invita, ca si refuzul 
de a primi echivaleaza cu o declaratie de razboi ; inseamna 
sa refuzi alian^a si prietenia Oferim daruil pentru ca sin- 
tem obligati, pentru ca acel caruia i se da are un anume drept 


modul In care In Staitul Brunei (Borneo) nobilii luau tribut de la 
Bisaya, Inceplhd prin a le face cadou (esaturi pldtite mai tirziu cu 
dobinda, <imp de mai multi ani (Life in the forests of the far East, 
voL II, p. 42) Eroarea provine de la malaezienii civilizati care exploa- 
tau un obicei al fratilor lor mai pufin civilizati ca ei, §i pe care nu-i 
mai putem Intelege. Nu vom enumera toate activitdtile indoneziene de 
acest tip (a se vedea mai departe din luorarea domnului KRUYT, 
Koopen in Midden Celebes). 

37 Neglijenta de a invita la un dans de razboi este un pScat, o 
gre^eala care. In Insula Sudului, se nume^te puha. H. T. de CROI- 
SILLES, Short Traditions of the Island, J. P. S., vol. X, p. 76 (de no- 
tat: tahua, gift of food). Ritualul de ospitalitate maori contine: o in- 
vitatio obligatorie pe care cel sosit nu trebuie sa o refuze, dar nici 
nu o poate solicita, el trebuie sa se Indrepte spre casa de primire (dife- 
rita dupa caste) fard sa priveascd In jur; gazda trebuie sa-i prega- 
teascd o masa si sa asiste umil la ea ; la plecare strainul prime^te un 
cadou pentru drum (TRAGEAR, Maori Race, p. 29), vezi mai departe 
ritualurile identice de ospitalitate hindusa. 

38 In realitate cele doua reguli se contopesc indisolubil, ca ^i 
prestatiile antitetice ^i simetrice pe care le prescriu. Un proverb ex- 
primd acest amestec : TAYLOR (Te ika a maui, p. 132, proverbul nr. 60) 
11 traduce astfel : when raw it is seen, when cooked, it is taken, „Mai 
bine sd manlnci buoatele pe jumdtate fierte (decit sa a^tepti sosirea 
strdinilor), decit sa fie fierte ^ sd le imparti cu ei.“ 

39 Conducdtorul Hekemaru, dupa legendd, refuza sd accepte „bu- 
catele", sau le accepta numai atimoi cind era zdrit ^i primit Intr-un 
sat strdin. Dacd totu^i cortegiul sau trecea fara a fi obserrat $i se 
trimiteau solii pentru a-1 ruga ca, Impreuna cu suita, sd se IntoarcA 
§i sd Impartd bucatele, el raspundea ca „bucatele nu-i vor urma spa- 
tele". Voia sa spund prin aceasta ca bucatele oferite „spatelui sacni 
al capului sdu" (adicd atunci cind depa^ise deja Imprejurimile satului) 
ar fi periculoase pentru cei ce i le-ar fi oferit. De aici ^i proverbul 
„Bucatele nu vor urma spatele lui Hekemaru" (TRAGEAR, Maori Race, 
p. 79). 
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de proprietate asupra a tot ceea ce apartirie donatorului 
Aceasta proprietate se exprima si se considera ca o legatura 
spirituaJa. Astfel, in Australia, ginerele, care datoreaza tot ceea 
ce a vinat tatalui socru si mamei soacre, nu poate consuma 
nimic de fa^a cu ei, de teama ca o singura respira^ie de-a lor 
sa nu otraveasca ceea ce el maninca"*'. Am vazut mai devreme 
drepturile de acest gen pe care le are nepotul uterin (taonga) 
in Samoa, drepturi care sint comparabile cu cele ale nepotului 
uterin (vasu) in Fiji^^ 

In toate acestea, exista o serie de drepturi si obliga^ii de a 
consuma ^i de a inapoia, si ele corespund drepturilor si obli- 
ga^iilor de a oferi si de a primi. Dar acest amesfec inceteaza 
sd mai para contradictoriu daca se considera ca, inainte de 
toate, el este un amestec de legaturi spirituale intre obiecte apro- 
piate de suflet ^i indivizi sau grupuri considerate aproape ca 
ni^te lucniri. 

Toate aceste institutii nu exprima decit un fapt, un regim 
social sau o mentalitate precisa : ca absolut totul — hrana, 
femeile, copiii, bunurile, talismanele, pamintul, munca, servi- 
ciile, oficiile sacerdotale si rangurile — toate constitute obiect 


40 In tribul Turhoe, dommului Elsdon BEST (Maori Mythology, 
J. P. S., vol. VIII, p. 113) i-au lost facufe urm^toarele comentarii 
privind principiile mitologice §1 de drept. „Ori de cite ori un con- 
ducStor renumi't trebuie sa viziteze o tar5, el este precedat de niana sa. 
Locuitorii din zona se pun pe vinat §i pescuit pentru ca sa aibS bucale 
alese. DacS nu prind nimic, inseamnS ca «miana noastrS a plecat prea 
devreme*, fdcind toate animalele §i pe^tii invizibili ; «mana noastra 
le-a alungats... etc.". (UrmeazS o explicate a Inghetului si a zSpezii, 
What riri [pacaitul impotriva apei], care tin departe hrana de oameni). 
In realitate, acest comentariu cam obscur descrie starea in care se afla 
teritoriul unui hapu de vinatori atunci cind membrii sSi nu fac cele 
necesare pentru a Intimpina pe conducatorul altui clan. Ei ar comile 
un „kaipapa, o gresealS Impotriva hranei" si ar distruge aslfel pro- 
priile recolte, vinatul, pescuitul, deci hrana. 

4' Ex. Arunta, Unmatjera, Kaitish, — SPENCER si GILLEN, 
Northern Tribes of Central Australia, p. 610. 

42 Despre vasu, a se vedea mai ales, vechiul document al lui 
WILLIAMS, Fiji and the Fijians, 1858, vol. I, p. 34, sq., cf. STEIN- 
METZ, Entwickelung der Strafe, vol. II, p. 241 sq. Acest drept al ne¬ 
potului uterin corespunde doar comunismului familial. Dar el ne per- 
mite sa ne facem o idee si asupra altor drepturi, spre exemplu. cele 
ale parinfilor prin alianfa si oeea ce se numeste In general „furtul 
legal". 
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al ofertei si schimbului. Totul pleaca §i vine ca si cum ar exista 
un schimb constant de materie spirituals, incluzind lucrurile 
si oamenii, intre clanuri si indivizi, repartizati pe ranguri, sexs 
si genera^ii. 


IV 


Remarca 

Dar pentru oameni, dar pentru zei 

O a patra tema ce joaca un rol in economia si morala da- 
rurilor este cea a cadourilor facute prin oameni zeilor. N-am 
facut studiul general necesar pentru a-i releva importan^a. In 
plus, faptele de care dispunem nu aparrin toate arealurilor de 
care ne-am ocupat. In sfirsit, elemental mitologic, pe care inca 
nu-1 inlelegem bine, es te prea puternic pentru ca sa-1 neglijam. 
Ne vom limita deci la citeva indicatii. 

In toate societadle din nord-estul Siberian ‘'2, la eschimosii 
din vestul Alaska! ^ cit si la cei de pe coasta asiatica a strim- 
torii Behring, potlatch-ul are efect nu numai asupra oame- 


43 Vezi BOGORAS, The Chukchee (Jesup North Pacific Expedi¬ 
tion ; Mem. of the American Museum of Natural History, New York), 
vo’. VII. Obligatiile de a oferi, a primi tntoarce cadourile si ospe- 
tia sint mai accentuate la triburile Chukchee maritime decit la cele 
ale Renului. Vezi Social Organization, ibid., p. 634, 637. Cf. ..Regula 
de saorificare .?i taiere a renului". Religion, ibid., vol. II, p. 375 ; obli- 
gatia de a invita ,drep1ul celui invitat de a soliciita ceea ce dore: 5 te 
ri obligatia ce o are de a face un cadou. 

44 Tema obligatiei de a oferi este specified eschimosilor. Vezi 
lucrarile noastre despre Variations saissonnieres des Societes eskimo, 
p. 121. Una din ultimele culegeri publicate mai cuprinde inca pove^ti 
d'e acest fel, indemnind, la generozitate. HAWKES, The Labrador 
Eskimos (Can. Geological Survey, Antropological Series), p. 159. 

45 Am considerat (Variatii sezoniere in societStile de eschimo^i, An- 
nee Sociologique, vol. IX, p. 121) sarbatorile eschimosilor din Alaska 
drept o combiwatie de e'emente looaJnice si de Imprum.uturi facute din 
potlatch ul Indian propriu-zis. Dar dupa cum se va vedea, de cind noi 
am scris acestea, potlatch-ul a fost identificat, la fel ca s' folosirea ca- 
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nilor care se intrec in generozitate, nu numai asupra lucrurilor 
ce se transmit sau se consuma, asupra sufletelor mor^ilor ce 
asista si iau parte la evenimente si carora oamenii le poarta 
numele, ci si asupra naturii. Schimburile de daruri intre per- 
soanele „name-sakes“, omonimi ai spiritelor, incita sufletele 
mor^ilor, incita zeii, obiectele, animalele §i natura, pentru a fi 
„genero^i cu ei“ Se spune ca schimbul de daruri aduce abim- 
den^a. Nelson si Porter ne-au oferit o descriere exacts a 
acestor sarbatori si a influen^ei lor asupra mor^ilor, asupra ani- 
malelor, a cetaceelor §i pestilor pe care ii vineaza si ii pescuiesc 
eschimosii. In limbajul vinatorilor englezi de animale cu blana, 
ele Sint denumite expresiv ^Asking Festival" sau „Inviting 
in festival". In mod obisnuit, ele depasesc limitele satelor de 


dourilor, 51 la populatiile chukchee ^ koryak din Siberia. In conse- 
cinta, Impruimuitul poate sa fi fost facut la fel de bine acestora cit §i 
indienilor din America, in plus, trebuie sa tinem cent de frumoasele 
§i plauzibilele ipoteze ale domnului SAUVAGEOT (Journal des Ame- 
ricanistes, 1924) asuipila ariginii asialtice a limbi'lor esdhimiosilior, ipoteze 
care confirma cele mai constante idei ale arheologilor ^i antropologilor 
asupra originii §i civilizatiei eschimo^ilor. in sfir^it, totul demonstreaza 
ca eschimo.^ii din vest, in loc sa fie mai degenerati diecit cei din cst 
$i din centru sInt mai aproape de origine din punot de vedere lingvistic 
fi etimologjc. Este ceea ce, acum, pare dovedit de domnul Thalbitzer. 

In aceste conditii, trebuie sa fim mai hotariti si sa afirmam ca 
exista potlatch la eschimosii din est fi ca acest potlatch s-a stabilit 
la ei inca din vechime. Mai ramin totemele si maftile ce sint destul de 
speciEce sarbatorilor din vest, si din care o parte sinit evident de 
origine indiana; in sflrfit, nu putem explica dispari^ia potlatch-ului 
esohimos in estul fi in central Americii arctice, decit prin restringerea 
societatilor eschimosc din est. 

HALL, Life with the Esquimaux, vol. II, p. 320. Este remar- 
oabil ca aceasta expresie ne-a fost data, nu in Icgalura cu observatiile 
asupra potlatch-ului din Alaska, ci in legatura cu eschimofii din centru, 
care nu cunofteau decit sarbatorile comune de iama fi schimburile de 
cadouri. Aceasta dovedefte ca idee a depafefte limitde institubei pot¬ 
latch-ului propriu-zis. 

Eskimos about Behring Straits, XVIII th Ann. Rep. of the Bur. 
of. Am. Ethn, p. 303 sq. 

^ PORTER, Alaskan, XI th Census, p. 138 fi 141 fi mai ales 
WRANGELL, Statistische Ergebnisse etc., p. 132. 

NELSON, of. „asking stick" in HAWKES, The Inviting in Feast 
of the Alaskan Eskimos, Geological Survey. Memoriul 45. Anthropo¬ 
logical Series, II, p. 7. 
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iarna. Aceasta actiune asupra naturii este bine subliniata in- 
tr-una din ultimele lucrari despre eschimo^i 

Eschimosii din Asia au inventat chiar un dispozitiv meca- 
nic, o roata incarcata cu tot felul de provizii, purtata pe un 
catarg alunecos asezat, la rindul sau, pe un cap de morsa. 
Aceasta parte a catargului depaseste cortul de ceremonie, a ca- 
rui axa o formeaza. Dispozitivul este manevrat din interiorul 
cortului cu ajutorul unei alte ro^i si este facut sa se roteasca 
in sensul de mi^care al soarelui. Nu s-ar putea exprima mai 
bine legatura dintre toate aceste teme^’. 

Ea este evidenta si la populatiiile chukchee^^ gj cele koryak 
din nord-estul extrem al Siberiei. Si unii si ceilal^i au potlaitch. 
Insa populatiile Chuckchee maritime, ca si vecinii lor Yuit, 
eschimosi asiatici despre care vom vorbi, sint popula^ii care 
practica schimburile obligatorii si voluntare de daruri, de ca- 
douri, in timpul indelungatelor ^Thanksgiving Ceremonies*' ^3, 


50 HAWKES, loc. cit., p. 7 ; p. 3 ; p. 9, descrierea unei astfel de 
sdrbatori: Unalaklit contra lui Malemiut. Una din trasdturile cele 
mai caracteristice ale acestui ansamblu este serta prestatiilor cornice 
din prima zi §i cadourile pe care le include. Tribul care reu^e§te 
facfi sa rida un alt trib poate sS-i ceara orice dore^te. Cei mai buni 
dansajtori primesc daruri de valoare, p. 12, 13, 14. Este un exemplu 
foarte distinct si foarte rar de reprezentatie rituala (nu cunosc alte 
example declt In Australia $1 In America) a unei teme ce este, din 
contra, destui de frecventd In mitologie : cea a spiritului invidios care, 
atunci cind ride, eUbe.reaza lucrul pe care-l pdze^te. 

Ritualul de la „Inviting in Festival" se sflr^c^te cu vizita unui 
angekok (^aman) la spiritele omene^ti inua a cdror mascS o poiarta. 
Spiritele 11 informeaza ca dansul lor le-,a facut plScere si, drept ur- 
mare, le va triimiite vlnat. Conform oadoului facut focikir. JENNES, 
Life of the Copper Eskimos, Rep. of the Can Artie. Expect., 1922, vol. 
XII, p. 178, n. 2. 

Celelalte teme ale drepturilor darului sint de asemenea bine dez- 
voltate, spre exemplu .^eful ndskuk, nu are dreptul sa refuze nici un 
dar ^i nici un fel de mlncare, oiicit de rare ar fi acestea, sub pe- 
deapsa de a fi disgratiat pentru totdeauna, HAWKES, ibid., p. 9. 

Domnul Hawkes are perfeotd dreptate sa considere (p. 19) sSrba- 
toarea indigenilor Dene (Anrvik) desorisa de CHAPMAN (Congris des 
Americanistes de Quebec, 1907, vol. II) ca un imprumut facut de in- 
dieni esohimosil'or. 

51 A se vedea figura din Chukchee, vol VII (II), p. 403. 

52 BOGORAS, ibid., p. 399 pina la 401. 

53 JOCHELSON, The Koryak, Jesup North Pacific Expedition, vol. 
VI, p. 64. 
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ceremonii cu scop de a cistiga bunavoin^a, succedindu-se una 
dupa alta, mai numeroase iama, in fiecare casa. Resturile os- 
pa^ului sacrificial sint aruncate in mare sau imprastiate in 
Vint ; ele se intorc in ^arile lor de origine, luind cu ele vinatul 
ucis in acel an, vinat care va reveni astfel in anul urmator. 
Domnul Jochelson mentioneaza sarbatori de acelasi tip la popu- 
la^ia Koryak, dar, in afara de ceremonia balenei, nu a asistat la 
ele 54. Aici, sistemul de sacrificiu este foarte bine dezvoltat “ 

Domnul Bogoras pe buna dreptate, apropie aceste obi- 
ceiuri de „kolinda“ rusa : copii masca^i ce merg din casa in 
casa sa ceara oua si faina, nimeni neindraznind sa-i refuze. 
Se stie ca obiceiul este european 57. 

Raporturile dintre aceste contracte si schimburile dinfre oa- 
meni si dintre contractele si schimburile dintre oameni si zei 
lamuresc o buna parte din teoria Sacrificiului. In primul rind, 
Sint in^elese perfect, mai ales in acele societati in care ritua- 
lurile contractuale si economice se practica intre oameni, oa¬ 
meni reprezentind incarna^ii mascate, deseori samanice, oa¬ 
meni poseda^i de spiritul al carui nume il poarta : ei nu ac^io- 
neaza in realitate decit ca reprezentan^i ai spiritelor 58. Deci 
aceste schimburi si contracte antreneaza in virtejul lor nu numai 
oamenii si lucrurile, ci si fiin^ele sacre care le sint mai. mult 
sau mai pu^in asociate 5’. Este cazul, foarte clar, al potlatch-ului 


54 Ibid., p. 90. 

55 Cf. p. 98, ..This for Thee“. 

55 Chukchee, p. 400. 

57 Despre obiceiurile de acest gen vezi FRAZER. Golden Bough 
(ed. 3), vol. III. p. 78 pina la 85 urmatoarele; toI. X. p. 169 si 
urmatoarele. Vezi mai departe. 

58 Despre potlatch-uil tlingk. vezi mai departe p. 92 si urmS- 
toarele. Acest caracter este fundamental pentru tot potlach-ul din nord- 
vestul american. In acela?! timp, acesta este pu^in vizibil deoarece 
ritualul e prea totemic pentru ca actiunea sa asupra naturii sa fie mai 
marcanta decit actiunea asupra spiritelor. Este mult mai clar, in spe¬ 
cial in potlatch-ul dintre populatia chukchee eschimo^i in Insula 
Saint- Lawrence, din strirntoarea Behring. 

59 Vezi mitul pot’atch-ului in BOGORAS, Chukchee Mythology, 
p. 14, 1.2. Intre doi samani are loc un dialog : „What will you answer", 
adica ..give as return present". Acest dialog se sfirse^te cu o lupta ; 
apoi cei doi fjamani ajung l,a intelegere ; isi schimba intre ei cufitul 
si colierul magic, apoi spiritul lor (asistenti magici) si, In sfir.sit, corpul 
lor (p. 15, 1, 2). Dar zborurile si aterizarile nu le reu-sesc perfect: 
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tlingit, al unuia din cele doua tipuri de potlatch haida al 
potlatch-ului eschimos. 

Evolutia a fost naturala. Unul din primele grupuri de fiin^e 
cu care oamenii au trebuit sa contracteze si care, prin defini^ie, 
erau acolo pentru a contracta cu ei, au fost spiritele mor^ilor 
si ale zeilor. Intr-adevar, ele sint adevara^ii proprietari ai lu- 
crurilor 51 bunurilor din lume Cu ele era cel mai util sa 
schimbi ^i cel mai periculos sa nu schimbi. Dar si inveis, 
era cel mai usor si mai sigur sa schimbi. Distrugerea in cadrul 
unor sacrificii are scopul precis de a fi acea dona^ie care, in 
mod necesar, va fi inapoiata. Toate formele de potlatch din 
nord-vestul american si din nord-estul asiatic cunosc aceasta tema 
a distrugerii Nu numai pentru a dovedi putere, bogatie si 
dezinteres, se trimit la moarte sclavi, se ard carbuni pre^iosi, se 
arunca obiecte de cupru in mare, se da foe chiar caselor prin- 
ciare, ci 51 pentru a sacrifica spiritelor si zeilor, confunda^i in 
fapt cu incarna^iile lor vii, pe purtatorii titlurilor lor, alia^ii lor 
initia^i. 

Apare deja o alta tema, ce nu mai are nevoie de suport 
uman si care poate fi la fel de veche ca potlatch-ul insusi: 
trebuie sa se cumpere anume pentru zei, caci ei vor sti sa ina- 
poieze pretul lucrurilor. Nicaieri nu este exprimata aceasta 
idee atit de tipic ca la indigenii Toradja din Celebes. Kruyt “ 
ne spune „ca proprietarul trebuie «sa cumpere» de la spirite 
dreptul de a efectua anumite actiuni asupra proprietatii «sale», 

pentru ca au uitat sa-^i schimbe bratSrile tassels, „my guide in mo¬ 
tion" ; p. 16, 1.10. in sflr^Lt, le reu^esc. Se vede c3 toate aceste lu- 
cruri au aceea^i valoare spiritual^ ca spiritul Insusi, aceste lucruri slnt 
chiar spirite. 

^ V. JOCHELSON, Koryak Religion, Jesup. Expect., vol. VI, 
p. 30. Tema este dezvoltata intr-im cintec kwakiutl pentru dansul spi¬ 
ritelor (samanism al ceremoniilor de iarnS). 

Ne trimiteti totul din lumea cealaltS, voi spiritelor ! ce Indepartati 

simturile din oameni 

Ati auzit ca ne era foame, spiritelor !... 

Vom primi mult de la voi ! etc. 

BOAS, Secret Societies and Social Organization of the Kwakiutl 
Indians, p. 483. 

Vezi DAVY, Foi Juree, p. 244 sg. 

*2 Koopen in midden Celebes, Meded a. Konink, Akad. v. Wet., 
Afd. letterk 56 ; seria B, nr. 5, p. 163 pina la 168, p. 158 ^i 159. 
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in realitate «a lor». Inainte sa taie padurea lui, inainte sa 
are pamintul sau, sa puna stilpul casei sale, el trebuie sa pla- 
teasca zeilor. In timp ce notiunea de cumparare pare prea 
putin dezvoltata in tradi^ia civila §1 comerciala a popula^iei 
Toradja cea a cumpararii pentru spirite si zei este, din con¬ 
tra, foarte prezenta... 

In legatura cu formele de schimb pe care le vom descrie 
imediat, domnul Malinowski semnaleaza fapte de acest gen la 
trobriandezi. Este rugat insistent un spirit raufacator, un Jau- 
vau“ care gasise un cadavru (sarpe sau crap de uscat), pre- 
zentindu-i-se unul din acele vaygu'a, obiecte pre^ioase, orna¬ 
ment, talisman si boga^ie in acelasi timp, ce serveste la schim- 
burile kula. Acest dar are o ac^iune directa asupra sipritului 
Pe de alta parte, in timpul sarbatorilor mila-mila potlatch 
in onoarea mor^ilor, cele doua timpuri de yaygu'a, — kula 5! cele 
pe care domnul Malinowski le numeste pentru prima data ** 
vaygu'a permanente“ —, sint expuse si oferite spiritelor pe o 
platforma identica cu a sefului. Darurile vor imbuna spi- 
ritele, ce vor duce cu ele umbra obiectelor pretioase in ^ara 
mor^ilor acolo unde si ele se intrec in bogatii, a^a dupa 
cum rivalizeaza oamenii vii cind se intorc de la o ceremonie 
kula 

Domnul van Osserbruggen, care nu este numai un teoreti- 
cian ci si un distins observator, si care traie^te acolo, a intre- 


63 Ibid., p. 3 5 din rezumat. 

6< Argonauts, of the Western Pacific, p. 511. 

65 Ibid., p. 72, 184. 

66 p. 512 (cele ce nu sint obiecte de schimb obljgatorii). Cf. Ba- 
loma. Spirits of the Dead, Jour, of the Royal Anthropological Insti¬ 
tute, 1917. 

67 Un mit maori, cel al lui Te Kaitava, GREY, Polyn. Myth., 
Ed. Routledpge, p. 213, povesteste cum spiriitele, zlnele, au luait umbra 
de la pounamu (jaduri etc.), (alias taonga), expuse In onoarea lor. Un 
mit absolut identic in Mangaia, Wyatt GILL, Myths and Song from 
the South Pacific, p. 257, povesteste acelasi lucru despre colierele din 
discuri de sidef ro?u si cum clstigS acestea favorurile frumoasei Manapa. 

68 P. 513, Domnul MALINOWSKI exagereaza putin, Arg., p. 510 
si urm., noutatea acestor fapte, perfect idenlice cu cele ale potlatch-ului 
tlingit si potlatch-ului haida. 
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zarit o alta trasatura a acestor institu^ii Darurile oferite atit 
oamenilor cit si zeilor au si scopul de a cumpara pacea atit cu 
unii cit si cu ceilal^i. Astfel, sint indepartate spiritele rele, in- 
fluentele nefaste, in general, chiar si cele nepersonalizate: de- 
oarece blestemul omenesc permite spiritelor invidioase sa pa- 
tninda in oameni si sa-i omoare, iar influen^elor nefaste sa ac- 
^ioneze, pacatele contra oamenilor facindu-1 pe vinovat slab 
in fa^a spiritelor si a lucrurilor sinistre. Astfel interpreteaza 
domnul van Ossenbruggen aruncarea monezilor de catre cor- 
tegiul de nunta in China, ba chiar si pre^ul de cumparare al 
logodnicei. Sugestie interesanta de la care se desprinde un in- 
treg lan^ de fapte 7 °. 

Vom vedea cum putem porni de aid o teorie si o istorie a 
sacrificiului-contract. Acesta presupune institu^ii de genul ce- 
lor pe care le descriem si invers, el se realizeaza in cel mai 
inalt grad, deoarece zeii ce dau si inapoiaza sint acolo pentru 
a da mult atunci cind li se ofera un lucru marunt. 

Poate ca nu este o pura intimplare ca doua formule so- 
lemne ale contractului, cea in latina, do ut des, si cea in san- 
scrita, dadami se dehi me'^\ s-au pastrat ca atare in textele 
religioase. 

Alta remarca, pomana. — In evolutia dreptului si a reli- 
giilor, in curind reapar oamenii, redeveni^i inca o data repre- 
zentan^ii zeilor si ai mor^ilor, daca au incetat vreodata sa 
fie. Spre exemplu, la popula^ia haussa din Sudan, atunci cind 
„griul de Guineea“ este copt, pot apare frigurile, singurul mod 
de a le evita fiind sa oferi saracilor din acest griu La aceeasi 


69 Het Primlive Denken, vooin, in Pokkengerbruiken... Bijdr. tot 
de Tool —, Land —, en Volkenk. v. Nedert. Indie, vol. 71, p. 245 
si 246. 

70 CRAWLEY, Mystic Rose, p. 386, a emis deja o asemenea ipo- 
tezS §i domnul WESTERMARCK Intrevede problema inceplnd s-o do- 
vedeascS. Vezi History of Human Marriage, a 2-a editie, voJv I, p. 394 

urmatoarele. Dar el nu a vazut clai In profunzime, gre^ind prin 
a identifica sistemul prestatiilor tatale cu sistemul mai dezvoltat al 
potlatch-ului din care toaite aceste schimburi, ^i mai ales schimbul de 
femei §1 casatoria, nu este decit o pare. Despre fertiEtatea cSsStoriei 
asiguratS prin daruri faoute mirilor, se va vedea mai departe. 

71 Vajasaneyisamhita, vezi HUBERT si MAUSS, Esscu sur le Sa¬ 
crifice, p. 105 (Annee Soc., vol. II). 

72 TREMEARNE, Hausse Superstitions and Customs, 1913, p. 55. 
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popula^ie haussa (de aceasta data din Tripoli), in timpul Marii 
Rugaciuni (Baban Sella), copiii (obicei mediteranian si euro- 
pean) colinda pe la case; „Trebuie sa intru „ 0 , iepure cu 
urechi mari !, li se raspunde, pentru un os vei face servicii“. 
(Un sarac este fericit sa munceasca pentru boga^i). Aceste da- 
ruri facute copiilor si saracilor sint pe placul mor^ilor ^ 3 . Exista 
posibilitatea ca la haussa asemenea obiceiuri sa fie de origine 
musulmana sau de origine musulmana, neagra si europeana 
in acelasi timp, chiar si berbera. 

In orice caz, se vede cum porneste de aici o teorie a po- 
menii. Poinana este pe de o parte fructul unei no^iuni morale 
a darului si a boga^iei iar pe de alta parte, al unei notiuni 
de sacrificiu al celuilalt. Generozitatea este obligatorie, deoarece 
Nemesis ii razbuna pe cei saraci si pe zei pentru surplusul de 
fericire si boga^ie al unora, surplus pe care ei trebuie sa-1 ce- 
deze; aceasta este vechea morala a darului, devenita principiu 
justitiar ; zeii si spiritele sint de acord ca partea care li se 
cuviiie, fiindu-le cedata prin jertfe inutile, sa serveasca sara¬ 
cilor si copiilor Reintilnim aici istoria ideilor morale Semite. 
La oiigine, sadaka ^ araba, ca si zedeqa ebraica, este in mod 
exclusiv justi^iara ; ea a devenit pomana. Se poate chiar data 
din epoca misnaica, de la triumful „Saracilor“ in lerusalim, 
momentul in care s-a nascut doctrina caritatii si a pomenei, ce 
avea sa faca inconjurul lumii o data cu crestinismul si Islamul. 
In aceasta epoca si-a schimbat sensul §i cuvintul zedaqa, in 
Biblie, el neinsemnind pomana. 

Dar sa revenim la subiectul nostru principal: darul si obli- 
ga^ia de a-1 retuma. 


73 TREMEARNE, The Ban of the Bori, 1915, p. 239. 

74 Robertson SMITH, Religion of the Semites, p. 283. „S3racii 
sint gazdele lui Dumnezeu". 

75 Populat^ia Bestsimisaraka din Madagascar poveste^te cS din doi 
^efi, unul a impartit tot ce avea, celdlalt nu a dat nlmic ?! a pdstrat 
totul. Dumnezeu 1-a ajutat pe cel generos si 1-a ruinat pe cel avar 
(GRANDIDIER, Ethnographie de Madagascar, vol. II, p. 67, n.a.). 

76 In iegatura cu notiunile de pomand, si generozitate a se vedea 
culegerea domnului KESTERMARCK, Origin and Development of 
Moral Ideas, I, cap. XXIII. 

77 Despre valoarea miagica incS actuals a notiunii sadaqa, a se 
vedea mai departe. 
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Aceste documente si comentarii nu prezinta doar un in- 
teres etncgrafic local. O coraparatie poate sa extinda si sa apro- 
fundeze aceste date. 

Elemente fundamentale ale potlatch-ului se regasesc si 
in Polinezia, chiar daca nu sub forma lui completa ; in orice 


78 N-am putut sa refacem munca de a reciti o intreaga literatura. 
Sint intrebari care nu se pun decit atunci cind lucrarea este termi- 
nata. Dar nu ne indoim ca recompunlnd sistemele din faptele distincte 
ale etnogvafiei se vor gSsi si ake itrasaturi importante ale potlatch-ului 
in Polinezia. De exemplu, s3rbatc.rile cu expunerea hranei, hakari, In 
Polinezia, vezi TREGEAR, Maori Race, p. 113, presupwinind exact ace- 
lea^i prezentSii, aceleaiji moduri de expunere si a^ezare in gramezi, 
aceeasi distribuire a alimentelor ca ^i in cazul hekarai, sarbatori iden- 
lice ^i cu acelra^i nuine ale melanezienilor din Koita (vezi SELIGMANN, 
The Melenesiuns, p. 141—145 ^i pL Despre hakari, vezi, de asemenea, 
T AYLOR, Te ika a Maui, p. 13 ; YEATS, An account of New Zealand, 
1835, p. 139, cf. TREGEAR, Maori Comparative Die., s.v. Hakari cf. 
mitul din GREY, Poly. Myth, p. 213 (Ed. din 1855), p. 189 (edifia 
popular a Routiedge), descrie hakari-uX lui Maru (zeul razboiului); de- 
semnarea solemna a celor care ofera esle absolut identica sarbatorilor 
din Nona Caledonie, Fiji si Noua Guinee. lata ^i un discurs considerat 
Until taonga (captura taonga) pentru hikairo (dis:tribuirea alimentelor), 
asa cum s a pastrat intr-un cinlec (Sir E. GREY, Konga Moteatea, 
Mythology and Traditions in New Zealand, 1853, p. 132), in masura 
in care 1-am putut traduce (strofa 2): 

Da-mi de acolo taonga 
da-mi taonga, s-o pun in gramada 
s-o pun in gramezi pe pamint 
s-o pun in gramezi spre mare 
etc... spre Est. 

Da-mi taonga. 

Prima strofa face fara indoiala, trimitere la taonga de piatra. 
Se vede in ce masura, chiar nofiunea taonga este inerenta ritualului 
sarbatorii hranei. Cf. Percy SMITH, Wars of the Northern against the 
Southern Tribes, J. P. S., vol. VIII, p. 156 (Hakari de Te Toko). 

79 Presupunlnd ca nu s-ar mai praotica in societatile polineziene 
actuale, este posibil sa existe in acele civilizafii si societafi care au 
absorbit sau intocuit emigra(ia populatiilor din Polinezia; posibil ca 
polinezienii sa fi luat potlatch-ul cu ei, in migra(iile lor. Exista de 
fapt o motivatie a disparifiei sale de pe o parte a acestei arii. Ea 
consta In ierarhizarea clanurilor in mai toate insulele ?i In concen- 
trarea lor in jurul unei monarhii; lijrseste, astfel, una din principalele 
condifii ale potlatch-ului, ?i anume instabilitatea ierarhiilor pe care ri- 
valitatea dintre ^efii clanurikor trebuie s-o fixeze din cind in cind. De 
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caz, schimbul sub forma de dar constituie o regula. Dar ar fi 
simpla erudi^ie sa subliniem aceasta tema a dreptului daca n-ar 
fi declt de origine maori, sau, la nevoie, polineziana. Sa schim- 
bam deci subiectul. Putem sa demonstram, cel pu^in peniru 
obliga^ia de a inapoia darul primit, ca ea are o alta dezvoltare. 
Vom arata, de asemenea, extinderea- altor obliga^ii, si vom do- 
vedi ca aceasta interpretare este valabila pentru multe alte 
grupe de societati. 


asemenea, dacS mai gSsim urme (de o forma secimdara) la Maori, mai 
mult declt in alte insule, este pentru ca ^efii de clan au aici o pozitie 
mai puternica §i clanurile izolate sint rivale. 

Despre distrugerea bogatiilor de tip melanezian sau american. In 
Samoa V. KRAMER, Samoa Inseln, vol. I, p. 375. V. index., s.v. 
ifoga. Muru maori, distrugerea din eroare a bunurilor, poate fi studiat 
si din acest punot de vedere. In Madagasoair, I'egaturile de tip Lohaleny 
— cei care trebuie sd schimbe bunuri, se pot insulta si pot liocui unii 
la altii — sint si ele urme ale vechiului potlatch. Vezi GRANMDIER, 
Ethnographie de Madagascar, vol. II, p. 131 si u. p. 132—133. 
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Dezvoltarea sistemului: 
libertate, onoare, moneda 

I 

Reguli de generozitate. Andaman (N. B.) 


In primul rind, regasim aceste obiceiuri la pigmei, cei mai 
primitivi dintre oameni, dupa parintele Schmidt'. Domnul 
Brown a observat, inca din 1906 , asemenea fapte la popula^ia 
din Andaman (Insula de Nord) ^i a descris in termeni excelenti 
ospitalitatea si vizitele dintre gnipurile locale — sarb§tori, 
tirguri ce prilejuiesc schimburi voluntar-obligatorii — (comer^ul 
cu obiecte din argila colorata ?i produse pescaresti, contra celor 
ale padurii etc.) : „In ciuda importan^ei acestor schimburi, ai^a 


N.B. — Toate aceste fapte, ca cele ce vor urma slnt Impru- 
mutate din provindi etnografice destul de deosebite 51 du eate scopitl 
nostru sa le stucMem oonexiunile. Din punct de vedere etnologic exists 
fSrS nici o urmS de Indoiala o civilizatie a Pacifioutui, care expIicS 
partial multe aspecte comune. De exemplu, potlatoh-ul melanezian ji 
cel american, la fel identitatea intre ipotlatch-ul nord-asiatic 9 ! cel 
nord-american. Dar, pe de alta paitite, ace&te Inceputuri la pigmei slnt 
cu adevSrat extraorddnare. Urmele potlatch-ului indo-european, despre 
care Vom dilscuta, nu sint mai putin extraordinare. Ne vom abtine deci 
de la toate consideratiile la modS asupra migratiei institutiilor. In 
cazul nostru, este prea facil 9 ! prea perioulos sS vorbim dwpr© un 
Iniprumuit, 5 ! la fel de periculos sa vorbim despre inventii indepen- 
dente. In plus, tot ceea ce dam la iveald sint doai cuno^tintete noastre 
s3race sau ignoranta noastra actuals. Pentru moment, ne este sufioient 
sa arStSm natura 9 ! reprezentarea larga a unei teme de dirept; 
sS facS altii istorie, daca pot. 

' Die Stellung der Pygmdenvotker, 1910. Nu sintem de acord cu 
P. Schmidt asupra acestui punct. V. Annee Soc., vol. XII, p. 65 sq. 
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dupa cum grupul local, si in alte cazuri familia, stiu sa se 
mul^umeasca in materie de necesita^i, darurile nu servesc 
aceluiasi scop pe care il au comer^ul .§i schimburile in societa- 
^ile dezvoltate. Scopul este, inainte de toate, unul moral, 
obiectul creind intre cele doua persoane un sentiment de prie- 
tenie, iar daca opera^iunea nu are acest efect, totul este ratat 2 ...“. 

„Nimanui nu-i este permis sa refuze darul oferit. Cu to^ii, 
barba^i si femei, se straduiesc sa se intreaca unul pe celalalt 
in generozitate. Aparea un fel de rivalitate : cine putea sa ofere 
cit mai multe obiecte §i de o valoare cit mai mare Darurile 
pecetluiesc casatoria, formeaza legaturile de rudenie intre 
neamurile celor doua cupluri. Ele confera celor doua „parti“, 
aceeasi natura, iar aceasta identitate se manifesto prin inter- 
dic^ia ca, inca din momentul logodnei pina la sfir^itul zilelor 
celor doua cupluri, rudele sa nu se mai vada, sa nu-§i mai 
adreseze nici o vorba, ci doar sa-§i faca in mod continuu ca- 
douri In realitate, interdic^ia exprima in acela^i timp inti- 
mitatea §i teama reciproca dintre creditorii si debitorii de 
acest gen. Ca acesta este principiul, o dovedeste faptul ca 
acelasi tabu, semn al intimita^ii si, totodata, al indepartarii 
se mai stabile^te si intre tinerii de sex diferit, tineri ce au trecut 
in acelasi timp prin ceremonia in care „se maninca broasca 
^estoasa ?i porc“ ^; tineri care, de asemenea, sint obligati 
pentru tot restul vie^ii lor sa-?i ofere cadouri reciproc. Ase¬ 
menea gesluri se petrec §i in Australia Domnul Brown ne 
semnaleaza si ritualul reintilnirii dupa o indelungata despar^ire, 
imbra^isarea si salutul prin lacrimi, aratind echivalen^a ritualului 


2 Andaman Islanders, 1922, p. 83 : ..Deiji obiectele fusesera privite 
oa daruri, era de a^teptat sS se primeasca obieote de valoare egala ?i 
era motiv de suparare daca darul nu corespundea a§teptSrii“. 

3 Ibid., p. 73, 81 ; Brown observa ca aceasta stare a activitStii 
contractual este instabila ca duce la certuri de^i, adesea, are ca 
scop atenuarea lor. 

4 Ibid. 

s Ibid. 

* Faptul este intr-adevar comparabil cu relatiile de tip kalduke 
ale ngia-ngiampe, la Narrinyeerri, si relatiilor de tip Yutchin la Dieri; 
vom mai reveni la subiect. 
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cu schimburile de daruri ^ modul in care se amesteca senti- 
mentele cu persoanele ®. 

In fond, toate acestea sint amestecuri. Se contopesc suflete 
si lucruri, lucruri si suflete. Se reunesc vie^ile si, iata cum 
oamenii si obiectele reunite ies fiecare din sfera lor si se 
amesteca : este exact ceea ce inseamna contractul si schimbul. 


II 

Principiile, motivele intensitatea 
schimburilor de daruri (Melanezia) 

Popula^ile melaneziene au potlatch-ul mai bine dezvoltat 
sau conservat decit cole polineziene Dar nu acest aspect ne 
intereseaza. Melanezienii au conservat si dezvoltat intr-o mai 
mare masura decit polinezienii intreg acest sistem de daruri 
si forme de schimb. Si, deoarece no^unea de moneda apare 
la ei mai bine conturata decit in Polinezia, sistemul se 
complica in parte, dar se ^i precizeaza. 

NOUA CALEDONIE. — Regasim nu numai ideile pe care 
vrem sa le subliniem, ci si expresia lor in documentele de profil 
pe care domnul Leenhardt le-a strins despre Nona Caledonie. 
El a Inceput sa descrie pilu-pilu si sistemul serbarilor, aJ cadou- 
rilor §i presta^ilor de orice tip, inclusiv moneda ”, pe care nu 


7 Ibid. 

8 Ibid. Domnul Brown prez,inta o teorie sociologica excelenta a 
acestor manifestari de comuniune, de ideniitate de sentimente, a ca- 
racterului obligatoriu totodaita liber al manifestarii lor. Aid exista 
o alita problems, de altfeJ conexa, asupra careia am atras deja atentia r 
Expresia obligatorie a sentimentelor. Journal de Psychologie, _ 1921, 

7 A se vedeia mai sus, p. 42, n. 13. 

’0 Ar fi loc'ul s3 refiiSm problema monedei pentru Polinezia. V. 
Mai sus, p. 48, n. 17, dtatuil din Ella despre rogojinile din Samoa. 
Mari'le topoare, obiectele din jad, liki, dintii de casalot sint, fara 
indoiala, monede, la fel un numar mare de coohilii ^i cristalc. 

" Monede in Noua Caledonie, Revue d’Ethnographie, 1922, p. 328, 
mai ales in ceea ceea ce prive^te monede'.e pentru sfir^itul funeraliilor 
^i principiul, p. 332. Sarbatoarea tesaturii in Noua Caledonie, Anihro- 
pilogie, p. 226 sq. 
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trebuie sa ezitam sa le calificam drept potlatch. Referin^ele la 
drept din discursurile solemne ale heraldului sint tipice in acest 
sens. Astfel, la prezentarea ceremoniala a ignamelor pentru 
ospa^, crainicul roste^te: „Daca este vreo ^esatura veche in 
fa^a careia noi nu am stat, la Wi..., etc., aceasta ignama se 
grabe^te intr-acolo, asa dupa cum, cindva o ignama asemanS- 
toare a venit dinspre ei la noi Este chiar lucrul insu^i care 
revine. Mai depart©, in acelasi discurs, este spiritul stramosilor 
cel care lasa „sa coboare... asupra acestor alimente efectul 
faptei §i foi^a lor“. „Rezultatul faptei pe care a^i comis^o apare 
astazi. Toate genera^iile s-au ivit in gura sa.“ lata un alt mod, 
nu mai pu^in expresiv, de a prezenta legatura de drept: „Ser- 
barile noastre sint asemenea miscarii acului ce leaga par^ile 
impletiturilor de paie, pentru a face un singur acoperis, un 
singur ouvint Sint acelea^i obiecte ce revin, acelasi fir care 
leaga'®. Al^i autori semnaleaza §i ei astfel de aspecte 

TROBRIAND. — La cealalta extremitate a lumii melane- 
ziene, un alt sistem foarte dezvoltat este echivalentul celui al 
neo-caledonienilor. Locuitorii insulelor Trobriand sint printre 
cele mai civilizate dintre aceste rase. Astazi boga^i pescari de 
perle i§i, inainte de sosirea europenilor, boga^i fabrican^i de 
oale, de monede din scoici, de topoare din piatra si obiecte 


'2 Ibid., p. 236—237 ; cf. p. 250 251. 

'3 Paig. 247 ; cf. p. 250^251. 

Pilou, p. 263. Cf. Monnaie, p. 332. 

15 Aceasta formula pare sa aparfina simbolismului juridic poli- 
neziian. In insulele Mangaia, pacea era simbolizata de o „oasa bine 
acoperita", adapostind zeii ?! clanurile, sub un acoperei? „bine im- 
pletjt“. Wyatt GILL, Myths and Songs of the South Pacific, p. 294. 

15 Parintele LAMBERT, Mceurs des Sauvages neo-caledoniens, 
1900, descrie numeroase potlatch-uri: unul din 1856, p. 119; seria 
cercmoniilor funerare, p. 234—^235 ; un potlatch pentru a doua in- 
mormintaire, p. 240—246 ; el a sesizat ca umilirea ?i chiar alungarea 
ueui ^ef constituie sanctiunea ipentru un potlatch pentru care nu se 
ofera un alt potlatch In schimb, p. 53 ; si a Inteles ca „orice cadou 
cere In schimb alt cadou", p. 116; el utilizeaza expresia „a retuma" : 
„Tetuimare regulamentara" ; darurile retumate suit expuse In coliba 
bogatilor, p. 125. In cazul vizitelor, oadourile sint dbligatorii. Ele 
constk'uie si o conditie la casatorie, p. 10, 93—94; nu pot fi 
revocate, iar „darurile retumate se ofera cu doblnda". In particular la 
verii primari (bengam). Trianda, dansul darurilor, p. 158, constituie un 
caz rem^eabil al amestecuCui de ceremonial, ritual si estetica juridica. 
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pre^ioase, ei au fost dintotdeauna buni comercianti si navigatori 
indrazne^i. Domnul Malinowski nu greseste cind ii compara 
cu tovarasii lui lason, numindu-i „argonauti ai Pacificului de 
vest.“ Intr-o carte, una din cele mai bune car^i de sociologie 
descriptiva ce s-a oprit asupra subiectului ce ne intereseaza, el 
ne-a descris sistemul ccMner^ului inter ^i intratribal, corner^ ce 
poarta numele de kula A^teptam inca ,de la el descrierea 
tuturor institutiilor asupra carora prezideaza aceleasi principii 
de drept §1 de economie: casatoria, ceremonii pentru mor^i, ini- 
tierea etc. ; in consecinta, descrierea pe care o vom face nu 
este decit provizorie. Dar faptele sint fundamentale si evi- 
dente '®. 

Kula este un tip de potlatch practicat la scara larga ; el 
vehiculeaza un mare corner^ intertribal, si este practicat in toate 
insulele Trobriand, in parte din insulele Entrecasteaux si in insu- 
lele Amphlett. Pe aceste teritorii, ne intereseaza in mod indirect 
toate triburile si in mod direct citeva triburi mai mari: Dobu 
din insulele Amphlett, triburile KLriwina, Sinaketa si Kitava din 
insulele Trobriand, si Vacuta din insula Woodlark. Domnul Ma¬ 
linowski nu da traducerea numelui de kula care, fara indoiala. 


17 V. Kula, Man, iulie 1920, nr. 51, p. 90 si urmatoarele ; Argo¬ 
nauts of the Western Pacific, Londra, 1922. Toate referintele nedenu- 
miite altfel din aceasta sectiune se refera la aceasta carte. 

18 Malinowski exagereazS totusi, p. 513 si 515, noutatea celor 
descrise. Mai Intii kula nu este decit un potlatch intertribal, destui 
de comun in Melanezia, cSruia Ii apartin expeditiile descrise de 
Parintele Lambert in Nona Caledonie, marile expeditii Olo-Olo ale 
populatiei din insulele Fiji etc., v. MAUSS. Dezvoltarea potlatchjului 
in Mdianezeia in Proc^s-verbaux de I’l.F.A., AnthropcHogie, 1920. 
Intelesul cuvintului kula se alatura Intelesului altor cuvinte de acelasi 
tip, de exemplu : ulu-ulu. V. RIVERS, History of the Melanesian Society, 
vol. II, p. 415 si 485, vol. I, p. 160. Dar, chiar si kula este mai 
putin caracterbtic decit potlaitch-ul american din anume privinte, 
insulele fiind mai mici, si ‘aceste societSti mai pu^in putemice si 
bogate (este cazul celor de pe coastele Oolumbiei britanice). Aici 
reintilnim toate caracteristicile potlatch-nlui intertribal; putem remarca 
chiar adevarate potlatoh-uri intemationale; de exemplu, haida, cu 
tlingit (Sitka fiind de fapt un eras obisnuit, iar Nass River un loc de 
Intilnke permanent); kwakiutl cu bel'lacoola, cu heiltsuq; haida cu 
itsimshian etc. Acest fapt este normal : formele de schimb se pot 
dezvolta si internationaliza; fara indoiala, aici ca si in alte parti, ele 
au urmarit si 8U deschis drumuri comerciale intre triburile maritime 
bogate. 
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insea mna „cerc“ ; intr-adevar, este ca si cum toate aceste triburi, 
toate aceste expedi^ii maritime, lucruri pre^ioase si obiecte de 
folosin^a, alimente si sarbatori, servicii de toate felurile, ritualuri 
si obiceiuri sexuale, cu to^ii, barba^i §i femei, ar fi prin^i 
intr-un cere ’’ si ar urma, in timp §i in spa^iu, o miscare 
uniforma. 

Comer^ul kula este de origine nobila El pare rezervat 
sefilor, ei fiind in acelasi timp conducatori ai flotelor §i bar- 
cilor, dar si comercian^i si donatori ai vasalilor lor; in 
spe^a ai copiilor, ai cumna^ilor ce le sint supusi, fiind la rindul 
lor conducatorii diverselor sate peste care stSpinesc. Kula se 
practica intr-o maniera nobila, fiind in aparen^ un act complet 
dezinteresat si modest 2’. Se deosebei^te de simplul schimb 
economic de marfuri utile, ce poarta numele de gimwali 
Acest schimb se practica, intr-adevar, in afara kulei, in marile 
tirguri primitive, care sint reuniuni kula intertribale, sau,- in 
micile pie^e kula interioare ; gimwali se dis tinge prin tocmeaJa 
tenace intre par^i, procedeu nedemn de kula. Despre un individ 
care nu conduce kula cu demnitatea necesara, se spune ca o 
„conduce ca si cum ar fi un gimwali." Cel pu^in in aparen^a, 
kula — ca si potlatch-ul nord-vest american — consta in a da, 
din partea unora, a primi, din partea celorlal^i cei ce primesc 
azi fiind viitorii donatori de miine. Chiar in forma ei cea mai 
completa si mai solemna, cea mai elevata §i cea mai competi- 
tiva cea a marilor expedi^ii maritime, Vvalaku, regula este 
sa pleci fara sa mai ai nimic de schimbat, fara chiar sa mai 
ai ceva de oferit, fie chiar si in schimbul unor alimente pe 


Malinowski folosejjte expresia „kiila ring". 

20 Ibid., „noblesse oblige". 

21 Ibid., expresii ale modestiei : „ia ce mi-a ramas din hrana de 
azi c5ci tie i^i aduc“, folosite atunci cind se ofera un colier pretios. 

22 Ibid. Doar in mod didactic ^i pentru intelegerea europenilor, 
Malinowski, p. 187, situeaza kula printre „schimbuj'ile ceremoniale 
cu plata" (cu dare inapoi): cuvintul plata ^^i cuvintul schimb sint 
ambele europene. 

22 V. Primitive Economics of the Trobriand Islanders, Economic 
Journal, martie 1921. 

24 Ritualul tanarere, prezentare de produse proven!te din expe- 
di^ii, pe plaja de la Muwa, p. 374—375, 391. Cf. Uvalaku tribului 
Dobu, p. 381 (20—21 aprilie). Se alege cel mai frumos negustor, adica 
cel mai norocos ^i mai bun. 
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care, de altfel, refuzi sa le ceri. Se simuleaza ca doar se 
primeste. In anul urmator, cind tribul vizitator va ospe^i 
flota tribului vizitat, cadourile vor fi intoarse, dar cu dobinda. 

Si totusi, in kula de mai mica anvergura se profits de 
calatoria maritima pentru a se face schimb de marfuri ; 
nobilii insisi fac corner^, numeroase obiecte sint solicitate 
cerute si schimbate, si se leaga diferite raporturi in afara 
ku!ei; dar kula ramine totusi scopul si momentul decisiv al 
acestor raporturi. 

Dona^ia insasi imbraca forme foarte ceremonioase; obiectul 
primit este dispre^uit, oamenii se dezic de el si nu este luat in 
bra^e decit un moment, fiind imediat azvirlit la picio'are; donatorul 
afiseaza o modestie exagerata dupa ce aduce in mod solemn 
darul, in sunet de conca (instrument facut din cochilii de melci, 
n.tr.) ; el isi cere scuze pentru a nu fi oferit decit niste resturi 
^i arunca la picioarele rivalului si partenerului sau obiectul 
daruit In acest timp, muzica si crainicul proclama tuturor 
solemnitatea transferului de daruri. Prin toate se cauta sa 
se arate libertatea, generozitatea, autonomia gestului si, in 
acelasi timp, grandoarea Totusi, in fond, cele care intra 
in joc, sint mecanismele obligativita(ii, chiar ale obligativita(ii 
prin lucruri. 

Obiectul esen(ial al acestor schimburi si daruri este yaygu’a, 
un fel de moneda Exists douS tipuri de vaygu’a: mwali, 


25 Ritualul p. 353—354; magia wawoyla, p. 360—363. 

25 V. mai sus p. 72, nota 21. 

22 V. frontispiciul fotografiile din planse. Vezi mai departe 
p. 82 ^i urmatoarele. 

28 Ca exceptie vom arata ca aceste stari de spirit pot fi com- 
parate cu Etica Nicomahd. Vezi paragraful despre pEYaXoTcpS HEWt sji 
e )vEvj0Epia. 

29 NOTA DE PRINCIPIU DE-SPRE UTILIZAREA NOTIUNII 
DE MONEDA. tn ciuda obiectiilor lui Malinowski (Primitive Currency, 
Economic Journal, 1923), persistam In utilizarea acestui termen. Domnul 
Malinowski a protestat in prea!labil contra abuzului (Argonauts, p. 499, 
n. 2), ^i critica nomenclatorul lui Seligmann. El considers cS notiunea 
de moneda este rezervata unor obieote utilizate nu numai ca mijloc 
de sohimb, dar si ca etalon de masura a valorii. Domnul Simiand 
mi-a fScut acelea^i obiectii referitoare la folosirea notiunii de valoare 
in asemenea societal i. Din punctul lor de vedere, cei doi savanti 
au desigur, dreptate; ei infeleg cuvlntul moneda si cuvlntul valoare 
in sens ingust. Considerate astfel, nu exists valoare economica decit 
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frumoase bratari taiate si lustruite, facute dintr-o cochilie 
purtate la ocazii de proprietarii lor sau de rudele acestora ; si 


atunci cind nu exists mJanedS, si nu exista mooeda decit atunci cJnd 
obiecrtele de pre^, oa bogatii condensate In sine si insemne ale acestor 
bogStii. au prelul lor In moneda, sint transformate In monedS, eva¬ 
luate, depersonaliziate, sint desprinse de once legaturS cu vreo 
persoanS morala, colectiva sau individuala, alta decit autoiitatea de 
stat care bate monedia. PusS astfel, problema nu InseamnS decit o 
limits arbitrarS impusS utilizSrii cuvlntului. DupS opinia mea, astfel 
poate fi definita doar o moneda : cea de azi. 

In toate societatile ce au preccdat monedele din aur, bronz sau 
argint, au existat alte obiecte uti'lizate oa mijloc de schimb si plata; 
in special pietre, scoici si metale pretioase; in multe societati ce 
incS ne InconjoarS acest sistem Inca functioneazS si R'oi PC acesta 
11 descriem. 

Este drept ca aceste obiecte predoase diferS de ceea ce obisnuit 
concepem ca insirumente eliberatoare. Mai intii c3, in plus fata de 
natura lor economics, fata de valoarea lor, ele au mai curind o 
natnra magica, fiind mai ales talismane: life givers, cum spunea 
Rivers, sau cum spuneau Perry si Jackson. Mai mult, ele au o oircu- 
latie foairte genenala in initieiriorul unei societati si chiar intre societSti, 
dar ramln atasate indivizi'lor sau clanurilcKr (primele monede romane 
au fost bS tute de gint i), ramin alias ate individualitatii vechilor pro- 
prietari, si contractelor trecute dinitre fiinte morale. Valoarea lor este 
incS subieotiva si personals. De exemplu, monezUe din sinwl de 
scoici trase pe ata, sint incS mSsuxate, In Melanezia, ou palma 
donatoru'luL RIVERS, History of the Melanesian Society, vol. II, 
p. 527 ; vol. I, p. 64, 71, 101, 160 sq. Of. expresiei Schulterfaden : 
THURNWALD, Forschungen, etc., vol. Ill, p. 41 sq., vol. I, p. 189, 
V. 15 ; Hiiftschnur, vol. I, p. 263, 1. 6 etc. Vom vedea si H'i'*® exemple 
importante de asemenea institutii. Este adevarat si faptul c3 aceste 
valori sint instabile, si ea sint lipsite de acel caracter necesar imui 
etalon, unei mSsuri: de exemplu preful lor oreste si descreste cu 
numSrul si mSrimea tranzactiilor In care sint folosite. Malinowski 
comparS in chip nostim vaygu’a trobriandezilor cucerind prestigiu in 
circulatia lor cu pietrele pietioase ale unei coroane. Tot asa, dupS 
fiecare schimb, dupS fiecare potlatch, obieotele blazonate din cupru din 
nordA'estul Americii si rogojinile din Samoa isi spoiesc valoarea. 

Dair, pe de altS parte, din douS pimote de vedere, aceste obiecte 
pretioase aiu aceleasi funefii oa si monedele din societatea noastrS 
si, in consecinfS, merits sS fie dasate In acelasi gen. Ele au putere 
de cumpSrare si aceiastS putere este considerabilS. Atita „oupru“ ame- 
rican trebuie plStit cu atitea cuverturi, la atitea vaygu’a corespund 
atitea si atitea panere de igname. Exists o idee de numSr, chiar dacS 
acest numSr este altfel fixat decit de o autoritate de stat si variazS 
In cadrul succesiimii de kula si potlatch-mi. In plus, puterea de cum¬ 
pSrare este Intr-adevSr eliberatoare. Chiar dacS ea nu este recu- 
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soulava, cohere fasooate cu grija de meseriaisii Sinaketa, 
realizate din sidef rosu de spondylus. Ele sint purtate in mod 
solemn de feme! si in mod exceptional de barbati, spre 
exemplu in caz de agonie^'. Dar, firesc, si unele si celelalte 
sint tezaurizate, singurul motiv fiind bucuria de a fi in posesia 
lor. Fabricarea unora, pescuitul si montarea altora, negotul cu 


nosouta decit Intre aniime indivizi, clanuri 51 triburi, ci doar Intre 
asociah, nu Inseamnd cS puterea de cump&rare nu este publica, 
oficLaia, fixa. Domiud Bnido, rezident mult timp in Trobriand, ca 

priete-nul sSu, domnul Malinowski, t^i pldtea pescuitorii de perle 
atit ou vaygifa cit ?! cu mooedS europeanS sau cu alte marfiiri, la un 
curs fix. Tirecerea de I'a un sistem la altul se face fara socuri, era deci 
posibila. — Domnuil Armstrong ne da informatii foante dare 51 pre¬ 
cise referitoare la monedrfe din insulele Rossel, vecine cu Trobriand, 
si persista in aceeasi eroare ca si noi, daca este intr-adevar eroare. 
A unique monetary system. Economic Journal, 1924. 

Dupa noi, omenirea a tatonat vreme Indelungata. Mai intli, intr-o 
prima faza, ea a descoperit ca anumite obiecte, aproape toate magice 
si de valoare, nu se distrugeau prin folosinta, s* astfel le->a dat putere 
de cumparare ; V. MAUSS, Origines de la notion de Moonaie, Anthro¬ 
pologic, 1914, in Proc. verb de 1’l.F.A. (In acest moment nu stiatn 
decit originea indepdrtatS a monedei). Apoi, intro a doua fazd, dupa 
ce a reusit sS faca accste obiecte sd circule in cadrul tribidui si In 
afara lui, departe, omenirea a infeles ca asemenea instrumente de 
cumpdrare pot servi ca mijloc de numarare si oiroulafie a bogd^iilor. 
Este stadiul pe care tocmai incercam sa-'l desoriem. $i, pomind de la 
acest stadiu, intr-o epocd destul de veche. In societafile Semite, dar, 
poate, nu chiar atit de antice, a fost inventat — In cea de-a treia 
faza — mijlocul de a separa aceste obiecte prefioase de grupuri s* 
indivizi — de a face din ele instrumente permanente de mdsurare 
a valorii, mijloace universale, chiar si rationale. 

A existat deci, dupa pdrerea noastrd, o forma de moneda care 
le-a precedat ipe ale noastre. Fdra a mai lua in cailcul obiectele de 
folosinta, de exemplu, placUe s* lingourile din cupru, din fier etc. 
in Africa si Asia, si fara a mai fine cont de cirezi, in societdfile 
antice si in ceJe africane de azi. 

Ne cerem scuze de a fi participat la aceste discufii prea vaste. 
Dar sint prea apropiate de subiectul nostru pentru a nu fine cont 
de ele. 

30 Ptrnsa XIX. Se pare ca in Trobriand, femeia, ca si „prinfesele'‘ 
din America de nord-vest, precum si ah* citeva pcrsoane, sint folosite 
oumva ca mijloc de a expune obieotele de parada... fara a mai fine 
cont ca astfel ele sint „vrdjite“. Cf. THURNWALD, Forsch. Salomo 
Inseln, vdl. I, p. 138, 159, 192, v. 7. 

31 A se vedea mai departe. 
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aceste doua obiecte de schimb si prestigiu sint, alaturi de 
celelalte bunuri destinate comertului, mai laice si mai vulgare, 
izvonil bunastarii trobriandezilor. 

Dupa domnul Malinowski, aceste vaygu'a exeouta o mi§- 
care circulars: mwali, bratarile, se transmit cu regularitate de 
la vest la est iar soulava calatoresc doar de la est la vest®^. 
Cele doua miscari de sens contrar se intilnesc in toate insulele 
Trobriand, Entrecasteaux, Amphlett si in insulele izolate 
Woodlark, Marshall Bennet, Tube-tube ; in sfirsit, ele exista 
pe coasta sud-estului extrem al Noii Guinee, acolo de unde vin, 
de fapt, bratarile brute. Este locul in care acest nego^ se 
intilneste cu marile expeditii avind acelasi scop, expedi^ii ce 
vin din Noua Guinee (Massim-Sud) ^3 si pe care domnul Selig- 
mann le-a descris. 

In principiu, circulatia unor astfel de insemne de boga^ie 
este neincetata si infail ibila. Ele nu trebuie pastrate prea mult 
limp, dar nu trebuie sa scapi de ele prea repede sau procedind 
cu duritate si nici nu trebuiesc daruite decit unor parteneri 
anume, si cu un anume tile, „un tile al bra^arei", „un tile al 
colierului“ 3=. Ele trebuie si pot fi pastrate de la un kula la 
celalalt, intreaga comunitate mindrindu-se cu vaygu’a ob^inute 
de sef. Sint chiar momente, de exemplu la pregatirea ceremo- 
niilor funerare (s’oi), cind ai voie sa primesti fara sa inapoiezi 
nimic la rindul tau 36. Pentru ca aceste ceremonii sint create 
ca sa oferi celorlalti totul. Exista deci proprietatea pe care 
o ai asupra cadoului primit. Dar e o proprietate de un anume 
tip. S-ar putea spune ca ea este inclusa in toate principiile de 
drept pe care, noi, modernii, le avem bine delimitate unul fa^S 
de altul. Este o proprietate si o posesie, un gaj si un obiect 


32 Vezi harta p. 82. Cf. Kula in Man, 1920, p. 101. Malinowski 
n-a gfisit — zice el — motive mitice sau alte sensuri pentru aceasta 
oircutatie. Ar fi foarte important sa le cunoa^tem. C3ci daca motivul 
constd dintr-o oarecare orientare a acestor obiecte, ce tind sa revin3 
la un punct de origine, urmtnd o cale de provenienta mitica, faptul 
ar fi identic cu cel polinezian, cu hau-u\ maori. 

33 V. despre aceasta civilizatie ^i comert, SELIGMANN, The 
Melanesians of British New-Guinea, cap. XXXIII sq. Cf. Annee Socio- 
logique, vol. XII, p. 374 ; Argonauts, p. 96. 

34 Indivizii din Dobu sint „duri la kula", Arg., p. 94. 

35 Ibid. 

36 P. 502, p. 492. 


76 




ESEU DESPRE DAR 


inchiriat, vindut cumparat si, in acelasi timp, depozitat, 
mandatat si fideicomis : caci el este dat cu condit.ia de a-1 
folosi pentru altul, sau pentru a fi transmis cuiva din afara, 
unui „partener indepartat“, murimuri Acesta este complexul 
economic, juridic si moral, cu adevarat tipic, pe care domnul 
Malinowski a stiut sa-1 dedscopere, sa-1 regaseasca, sa-1 ob¬ 
serve si sa-1 descrie. 

Aceasta institu^ie are aspectul sau mitic, religios si magic. 
Vaygu’a nu sint lucruri indiferente, niste simple monezi. Fie- 
care, cel putin cele mai scumpe si mai rivnite dintre ele — dar 
si alte obiecte, au acelasi prestigiu au un nume^*, o persona- 
litate a lor, o istorie, chiar o poveste, incit unii indivizi le 
imprumuta chiar numele. Nu putem spune despre ele ca sint 
ou adevarat obiecte de cult, deoarece locuitorii Trobriandului 
sint de felul lor pozitivisti. Dar nici nu putem sa nu le recu- 
noastem natura deosebita si sacra. Sa le ai, este „reconfortant, 
linistitor in sine“ Proprietarii le pipaie si le privesc ore in 
sir. Ele pot transmite virtuti printr-un simplu contact Aceste 
vaygu’a se pot pune pe frunte, pe piept, cu ele te po^i freca 
pe abdomen, sau le po^i face sa joace in fata ochilor. Reprc- 
zinta confortul suprem. 

Dar mai este inca ceva. Contractul insu^i este influen^at de 
natura monezilor vaygu'a. Nu numai bra^arile si colierele, ci 
toate bunurile, omamente, arme, tot ce apar^ine partenerului, 
este intr-atit de animat, cel pu^in de sentiment, daca nu chiar 
de suflet, incit ia parte la contract ‘* 2 . O foarte frumoasa 
expresie, „vraja concai este folosita sa descinte, sa antre- 


37 „Remote partner" (niuri mini, cf. muri SELIGMANN, Melane¬ 
sians, p. 505, 752) este cunoscut In parte cel putin din seria de 
..partners", simiCara reprezentantilor no^tri la banca. 

38 V. observatiile juste si cu caracter general, p. 89 §i 90, despre 
obiecte de ceremonie. 

39 p. 504, numele pereche, p. 89, p. 271. V. niitul, p. 323 : modul 
in care auzi vorbindu-se de un soulava. 

■fo P. 512. 

■»! P. 513. 

■^2 p. 30, comentariul, p. 341. 

43 Despre utilizarea concai, v. p. 340, 387, 471. Cf. pi. LXI. 
Ccmca este instrumentul cu care se anunta orice tranzactie, orice 
moment al mesei in comun etc. Despre dezvoltarea ^i istoria folosirii 
concdi, v. JACKSON, Pearls and Shells (Univ. Manchester Series, 
1921). 
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neze ^ spre „partenerul candidat“ lucrurile pe care el trebuie 
sa le ceara 51 sa le primeasca. 

[O stare de excitable pune stSpinire pe pajtenei ul meu “•*,] 

O stare de excitade ce vine de la ciijiele sau, 

O stare de excitaiie vine de la Centura lui, 

In conitinuare : „...de la gwara sa (tabu pe nucile de cocos pe 
betel); ...de la colierul bagido’u... •, ...de la oolierul bagiriku; ...de 
la colierul bagidudu etc.“. 


Folosirea trompetelor 5 ! a tambarinelor la ceremoniile contrac- 
tuale este intilnita Intr-un mare numSr de societal negre (guinee 
^i bantu), asiatice 5 ! americane, indo^europene etc. Este o tema Inve- 
cinata celei de drept 51 economie pe care o studiem dar merita un 
studiu aparte, -atlt prin ea Insa^i cit ^i pentru istoria ei. 

^ P. 340. Mwanita, mwanita. Cf. primolor doua versuri din textul 
kiriwina (al doflea ^i' al treilea dupa parerea noastra), p. 448. Este 
numele dat unor viermi lungi, cu inele negre, ou care colierele 
faoute din discuri de coral se pot identifica, p. 341. Urmeaza o evocare- 
invocalie: „Veinili impreuna. Va voi face sa venifi aoOlo Impreuna. 
Veniti aici impreuna. Va voi face sa venifi aici impreuna. Acolo 
apare curoubeul. Voi face sa apara acolo curcubeul". Dupa domnul 
Malinowski, indigenii coosidera curcubeul ca un simplu semn pre- 
vestiitor. Dar el poate sa desemneze ^i milltiplele reflpclii ate sidefului. 
Expresia „vendli impreuna" vizeaza obiectele de valoare ce vor intra in 
cadrul contractului. Joouirile de ouvinte „aici“ ^i „acolo“ sInt repre- 
zentiate simplu prin sunetele m ^i w, formative ; aceste sunete sInt 
foaiTte frecvente in magie. 

Urmeaza a doua parte a exordiuJui: „Sint singuruJ om, singurul 
56 f etc.". Aceasta parte nu intereseaza decit din alte puncte de 
vedere. In special in ceea ce prive^te potlatch-ul. 

Cuvintull astfel tradus este cf. p. 449, munumwaynise, dublare 
din mwana sau mwayna, ce exprima un ..itching" sau o ..state of 
excitement". 

■t* Presupun ca trebuie sa fi existat un asemenea vers deoarece 
domnul Malinowski spume formal, p. 340, ca acest cuvint al des- 
cintecului desemneaza stare a de spirit de care este cuprins partenerul, 
stare care il va face sa daruiasca cu multa generozitate cadouri. 

47 Tabu impus In general in cazul kutei sau al ceremoniilor fune- 
rare (^oi), pentru a se aduna alimentele ^i nucile de cocos necesare, 
precum ^i obiectele pretioase. Cf. p. 347 .^i 350. Incantatia se extinde 
^i asupra alimentelor. 

48 Diverse nume de coliere, pe care insa nu le vom analiza in 
ao»asta lucrare. Astfel de nume sint compuse din bagi, colier, cu 
diverse alte cuvinte. Urmeaza alte nume spectate de coliere carora li 
se aduc incantatii. 

Dat fiind faptul ca formula face parte din kula practicata in 
Sinaketa, unde se cer coliere 5 ! se ofera bratari, discufiile se poarta 
numai asupra colierelor. Aceeasi formula este utilizata ^i In kula 
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O alta formula, cu un caracter si mai pronun^at mitic 
mai curioasa, dar de un tip mai comun, exprima aceeasi idee. 
Partenerul de kula are un animal auxiliar, un crocodil pe 
care-1 invoca si care trebuie sa-i aduca colierele (numite mwali 
in tribul Kitava). 

CrocodiiuJ cade deasupra, ©1 Iti aduce pajtenerul, impinge-l sub 
gebobo (oala de marfuri a barcii). 

Orocodilule, adu^mi colierul, adu.'mi bagido’u-u\, bagiruku-ui, etc..." 

O formula precedenta din acelasi ritual invoca o pasare 
de prada 

Ultima formula de incanta^ie pentru asocia^i si contractan^i 
(la Dobu sau la Kitava, si la Kiriwina) confine un cuplet®' 
caruia i se dau doua interpretari. Ritualul este, de altfel, foarte 
lung si este repetat de nenumarate ori ; el are ca scop enu- 
merarea a tot ceea ce kula interzice, toate motivele de ura, 
de razboi, care trebuiesc conjurate pentru a putea incepe kula 
ca intre prieteni. 

Furia ta, clinele adulmeca, 

Culorile Tazboiului, ciineQe adulmeca. 

Etc. 

Alte versuri spun ^2 ; 

Furia ta, ciinele este blind, etc. 


practioatd la Kiriwina; diar aici, Intrucit se cer brafari, numele 
acestora sint cele menfionate, restul formulei raminind ideintica. 

Ooocluzia formulei este ea interesanta, dar numai privita din 
punctul de vedere al potlatch-ului: „Voi face kula (voi face comerf), 
il voi insela pe al meu kula (partener). 11 voi fura pe al meu kula, 
il voi jefui, v<h face kula atita timp cit batx^a mea ma va purta... 
Faima mea este tunet. Pasul meu, cutremur de pamint“. Clauziila are 
un aspect straniu american. La fel ^i in instilele Solomon. Vezi mai 
departe. 

49 P. 344, comentariu, p. 345. Sfir^itul formulei este similar celui 
pe care tocmai l-am citat; „Voi face kula" etc. 

so P. 343. Cf. p. 449, textul primuJui vers cu comentariul 
gramatical. 

51 P. 348. Acest cuplet apare dupa o serie de versuri (p. 347). 
„Furia ta, barbatule din Dobu, se retrage (oa mar©a)“. Urmeaza apoi 
aceeasi serie cu „Femeie din Dobu". Cf. mai departe. Fcmeile din 
Dobu slnt tabu, in timp ce femeile din Kiriwioa sc prostitueaza vizita- 
torilor. Cea de-a doua parte a incantafied este de acelasi tip. 

52 p. 348, 349. 
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sau : 

Furia ta se duce ca mareea, ciinele adulmeca; 

Minia ta se duce ca mareea, ciinele adulmecS ; 

Etc. 

Trebuie sa in^elegem: „Furia ta devine ca joaca unui 
ciine.“ Esen^iala este metafora ciinelui ce se ridica si vine sa 
linga mina stapinului. Tot astfel trebuie sa faca barbatul, 
daca nu si femeia din Dobu. O a doua interpretare, sofisticata, 
nu scutita de scolastica, spune domnul Malinowski, dar evi¬ 
dent autohtona, indicind o alta versiune care se potriveste 
mai bine cu ceea ce stim : „Ciinii se joaca bot in bot. Cind se 
pronun^a cuvintul ciine, asa cum este prescris din vremuri 
stravechi, obiectele pre^ioase vin si ele (sa se joace). Am dat 
bra^ari, vor veni inapoi coliere, si unele si celelalte se vor 
intilni (asemeni ciinilor ce vin sa adulmece).“ Parabola este 
frumoasa. Tot complexul de sentimente colective este cuprins 
la un loc : posibila ura a asocia(ilor, solitudinea monezilor 
vaygua incetind prin incanta(ie; oameni §i lucruri pre(ioase 
adunindu-se asemeni ciinilor ce se joaca si se precipita in 
acelasi timp. 

O alta exprimare simbolica este cea a casatoriei bra(arilor 
mwali, simboluri feminine, cu colierele soulava, simbol mas- 
culin, ce tind unele spre celelalte precum masculul spre fe¬ 
meia 

Diversele metafore exprima acelasi lucru, ca si jurispru- 
den^a mitica a popula(iei maori, dar in al(i termeni. Sociologic 
vorbind, este exprimat din nou amestecul de lucruri, valori, 
contracte si oameni 

Din nefericire, regula de drept ce guvemeaza aceste tran- 
zac(ii nu ne este indeajuns de cunoscuta. Ea nu este constien- 
tizata si este prost formulata de indigenii kiriwina, cei ce i-au 
fumizat informa(ii domnului Malinowski; or, regula fiind clara 
pentru trobriandezi, ea ar trebui sa fie obiectul unei alte 


53 P. 356, pKjate ca avem aici un mit al orientarii. 

54 Putem utiliza aici termenul fofosit de obicei de domnul Levy- 
Bruhl : „participare“. Dear ca acest termen are la origine confuzii si 
amestecuri, in particular denotatii juridice, precum si comuniuni de 
genu! celor pe care le descriem. 

Studiind aici principiile, este inutil sa ne coborim la consecinte. 
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investiga^ii. Nu avem insa decit amanunte. Oferirea ini^iala a 
unui vaygu'a se numeste vaga, „ opening gift“ Ea obliga 

primitcrul sa of-ere in sohimb aJt dar, numit yotile teonen pe 
care domnul Malinowski il traduce excelent prin ^clinching 
gift“ : „darul care inchide“ tranzac^ia. O alia denumire a 
acestui dar final este kudu, dintele care musca, ce tale intr-ade- 
var, transeaza si elibereaza Darul este, obligatoriu : el este 
asteptat si trebuie sa fie echivalent cu primul ; in anumite 
ocazii, poate fi luat cu for^a sau prin surprindere ^ ; in cazul 
unui yotile necorespunzator, oamenii se pot razbuna “ prin 
magie sau, cel pu^in, prin insulta si resentiment. Daca nu 
exista posibilitatea de a-1 intoarce, la nevoie, poate fi oferit un 
basi, care doar „strapunge“ pielea, nu o mu^ca, deci nu incheie 
afacerea. Este un fel de cadou de a^teptare, de suspendare a 
obligatiilor pe timp determinat; el linisteste crean^ierul ex¬ 
donator, dar nu-1 elibereaza pe debitor viitorul donator. 
Toate detaliile sint ciudate, totul poate surprinde in expresiile 
de mai sus. Dar nu exista sanctiune. Sa fie ea doar morala “ 
si magica ? Individul ce da dovada de „duritate in kula“ este 
el doar dispretuit si, eventual, i se fac farmece ? Nu pierde 
partenerul infierat oare si altceva : rangul sau nobil sau, cel 
pu^in, locul sau printre sefi ? lata ceea ce trebuie sa mai 
aflam. 


55 p. 345 sq. 

56 P. 98. 

57 Poate ca in acest cuvint exists si o aJuzie la vechea monedS 
din colti de mistret, p. 353. 

58 Folosirea lui lebu, p. 319. Cf. Mythe, p. 313. 

59 Protest violent (injuria), p. 357 (vezi numeroase asemenea 
cintece In THURNWALD, Forsch., I). 

60 P. 359. Despre un vaygu’a celebru se spune : ..Multi barbati 
sint morti pentru el si cel putin in cazul Dobu (p. 356), se pare cS 
yotile este intotdeauna un mwali, o bratara, princiipiu feminin al tran- 
zactiei: „Nu facem kwaypolu sau pokala cu ele, ele sint femei". 
Dar indiigenii Dobu oauta doar brStSri .«i este posibil oa faptul sS nu 
aibS alts semnificatie. 

61 Se pare cS aioi exists mai multe sisteme de diverse tranzactii 
Intreipatrunse. Basi poate fi constiituit dintr-un colier, cf. p. 79, sau o 
brSfarS de micS valoare. Dar pot fi date drept basi si ake obiecte, 
ce nu aparfin strict de kula : spatule pentru var (pentru betel), coliere 
ne^iefuite, topoare siofuite (beku), p. 358, 481, toate putind avea in 
acest caz rol de monedS. 

62 p. 157, 359. 
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Dar, pe de alta parte, sistemul este tipic. Exceptind vechiul 
drept germanic despre care vom vorbi mai tirziu, in stadiul 
actual al observatiei si al cunostin^elor noastre istorice, juri- 
dice si economice, ar fi greu de gasit o practica a darului- 
schimb, mai distincta, mai complete, mai constienta si in 
acelasi timp mai bine inteleasa de observator, decit cea pe care 
domnul Malinowski a gasit-o in Trobriand *3. 

Kula, in forma sa esen^iala, nu este decit un moment — e 
drept cel mai solemn — al unui vast sistem de presta^ii si 
contraprestatii care, in realitate, pare a ingloba intreaga viata 
economica §i civila din Trobriand. Kula pare a fi doar punctul 
culminant al acestei vie^i, kula international §i intertribal mai 
ales. Cu singuranta insa, kula este unul din scopurile existentei, 
scopul marilor calatorii, la care nu iau parte, in general, decit 
§efii, iar dintre acestia numai cei ai triburilor maritime, mai 
exact, doar ai citorva triburi maritime. Kula nu face decit sa 
concretizeze si sa reuneasca alte institu^ii. 

In perioada in care se desfasoara kula, schimbul de vaygu’n 
se incadreaza intr-o serie intreaga de alte schimburi, foarte 
diverse, ce merg de la tocmeala la rasplata, de la cerin^a la 
pura polite^e, de la ospitalitate completa la reticen^a si pudoare. 
In primul rind, in afara marilor expedi^ii solemne, pur ceremo- 
nioase si competitive'^, numite uvalaku, toate kula sint ocazii 
pentru gimwali, inevitabile schimburi banale intre parteneri 
Exista o piata libera intre indivizii triburilor abate, alaturi de 
asocia^ii mai restrinse. In al doilea rind, intre partenerii de 
kula, asemeni unui lant neintrerupt, se transmit atit cadouri 
suplimentare, oferite si inapoiate, cit si anumite marfuri obli- 
gatorii, indicate de kula. Asocia^ia pe care o formeaza, si care 
ii constituie principiul incepe cu un prim cadou (vaga) 
cerut cu insisten^a de „solicitanti“ ; pentru acest prim, dar, 
viitorului partener, deocamdata independent, i se poate face 


*3 Cartea domnului Malinowski, oa cea a domnului Thurnwald, 
arata superioritatea observatiei unui veritabil sociolog. Astfel sint obser- 
vatiile domnului THURNWALD -despre mamoko, vol. Ill, p. 40 etc., 
„Trostgabe“ la Buin, observatii care ne-au aratat calea, pentru o parte 
din cele de mai sus. 

M p. 211. 

p. 189. Cf. pi. XXXVII. Cf. p. 100, ..secondary trade", 
bb Cf. p. 93. 
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curte ca sa plateasca, ca sa zicem asa, printr-o prima serie de 
cadouri In timp ce sintem siguri ca vaygu’a, darul ce este 
intors, „lr.catul“ (yotile), este oferit, nu putem fi siguri ca 
vaga va fi dat si ca „solicitan^ii“ vor fi acceptati. Aceasta 
modalitate de a solicita si accepta un cadou constituie regula. 
Fiecare dintre cadourile oferite astfel poarta cite un nume ; 
daca Sint prezentate inainte de a fi oferite, ele se numesc 
pari Altele poarta un titlu ce desemneaza natura nobila 
si magica a obiectului oferit Dar acceptarea oricareia dintre 
aceste ofrande arata disponibilitatea de a intra in joc, chiar 
de a ramine. Unele nume de daruri desemneaza situa^ia de 
drept pe care o antreneaza acceptarea lor : in acest caz, 
afacerea este considerata ca incheiata ; acest cadou este, de 
obicei, un obiect destul de pretios ; spre exemplu un topor 
mare, din piatra polizata, ori o lingura din os de balena. 
Acceptarea inseamna obligatia de a da vaga, primul dar rivnit. 
Dar in acest moment contractantii sint doar pe jumatate par- 
teneri. Tradi^ia solemna este singura ce ii leaga cu adev5rat. 
Importan^a si natura acestor bunuri este determinate de extra- 
ordinara competitie ce apare intre partenerii posibili ai expe- 

Aceste cadouri se pare ca se numesc generic wawoyla, p. 353— 

354 ; of. p. 360—361. Cf. Woyla „kula courting", p. 439, intr-o for¬ 
mula magica In care sint enumerate riguros toate obiectele pe oare 
viitorul partener le poate poseda, obieote a caror „evaporare“ este 
decisa de donator. Printre aceste lucruri se insorie ^i seria de cadouri 
care urmeaza. 

68 Este termenul cel mai general : „presentation goods", p. 439, 

205 ^i 350. Cuvintul vata'i este cel care desemneaza acelea^i cadouri 

oferite de indigenii Dobu. Cf. p. 391. Aceste ..arrival gifts" sint 
enumerate In formulele: ..Borcanoll meu de var. asta buoata ; lingura 
mea, asta bucata, micul meu paner, asta bucata etc." (aceea^i temd 
si acelea^i expresii, p. 200). 

In afara acestor substantive, generice, mai sint ^i nume specifice 
pentru diversele cadouri oferite In diverse imprejurari. Ofrandele de 
alimente aduse la Dobu de indigenii Sinaketa (si nu invers), cera- 
mica, rogojinile etc., poarta numele simplu de pokala, corespunzlnd 
destul de bine celui de rdsplata, ofranda etc. Tot pokala sint ^i 
gugu'a, ..personal belongings", p. 501, cf. p. 313, 270, la care individul 
renunfa pentru a incerca sa-1 seduca (poka-pokala, p. 360) pe viitorul 
sau partener, cf. p. 369. Se manifesta In aceste societafi un acut simf 
al deosebirii dintre obiectele de uz personal si cele ce constituie 
^properties", obiecte trainice aparfinlnd familiei ^i circulafiei. 

6 ’ Ex. p. 313, buna. 

70 Ex. kaributu, p. 344 ^i 358. 
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di^iei ce tcx:mai soseste. Este cautat cel mai bun partener posibil 
din tribul rival. Motivul este important caci asocierea care se 
va forma se stabile^te asemenea unui clan intre parteneri^'. 
Deci pentru ca sa alegi, trebuie sa seduci, sa uluiesti Tinind 
cont de ranguri trebuie sa-ti atingi ^elul inaintea altora, 
sau mai bine decit ei, sa efectuezi cele mai abundente schim- 
buri de obiecte cit mai scumpe care, evident, sint proprietatea 
celor mai boga^i. Concuren^a §i rivalitate, etalarea cu osten- 
ta^ie, cautarea grandorii si interesul, sint motivele care sus^in 
accste acte 

lata darurile de sosire; le urmeaza alte daruri drept ras- 
puns, echivalente cu primele. Sint darurile de plecare, numite 
tato 'i la Sinaketa 7^, ele fiind totdeauna superioare darurilor de 
sosire. Deja s-a perfectat, o data cu kula, un ciclu de presta^ii 
si contrapresta^ii uzurare. 

In perioada cit dureaza tranzac^iile, au loc prestatii de 
ospitalitate, de hrana si, la Sinketa, chiar de femei In tot 
acest <jmp, intervin si alte daruri, suplimentare, intotdeauna 
inapoiate. Noi credem insa ca schimbul acestor korotumna 
reprezinta o forma primitiva de kula — deoarece el inseamna 
sa schimbi chiar si tcpoare de piatra sau din^i curbati de 
pore (doga, dogina). 

De altfel, dupa parerea noastra, orice kula intertribal nu 
este decit cazul extrem, cel mai solemn si cel mai teatral al 
unui sistem mai general. Sistemul scoate intreg tribul in afara 


71 Domnului Malinowski i s-a declarat „Partenenil, meu este ase- 
menea unui membru al gintei mele (kakaveyogu). El ar putea sa 

lupte impotriva mea. Adevaratul meu parinte (veyogu) este asemenea 
unui cordon ombilical, si el va fi mereu al&turi de mine" (p. 276). 

72 Esie ceea ce face magia kulei (mwasila). 

73 Au tntlietate sefii expedi^iei §1 ?©fii de bfirci. 

74 Un mit amnzant, cel al lui Kasabwaybwayreta, p. 342, gru- 
peazfi toate aceste mobiluri. Vedem cum eroul obfine faimosul colier 
Gumakarakedakedia, cum li Intrece pe top pajitenerii de kula etc. 
V. p mitul lui Takasikuna, p. 307. 

75 p. 390. La Dobu, p. 362, 365 etc. 

76 La Sinaketa, nu la Dobu. 

77 Despie comerful cu topoare de piatra, v. SELIGMANN, Mela¬ 
nesians etc., p. 350 ?i 353. Sapele p lopeple decorate din os de 
balend (korotumna), Arg., p. 365, 358. servesc §1 ele de basi. Exists si 
alte daruri intermediare. 


84 



ESEU DESPRE DAR 


cercului strimt al grani^elor, al intereselor chiar al dreptu- 
rilor sale ; dar, in interior, in mod normal, clanurile ^i satele 
Sint unite prin aceleasi legaturi. Doar grupurile locale §i cas- 
nice, precum ^i ^efii acestora i§i fac vizite, fac corner^ §i se 
casatoresc. Dar aceasta nu se mai cheama kula. In acelaiji 
timp, domnul Malinowski, in opozi^ie cu no^iunea de „kula 
maritim“, vorbe^te pe buna dreptate desp^re ^,kula de interior** 
si despre „intruniri de kula‘^ care furnizeaza sefului obiecte 
de schimb. Nu este exagerat sa consideram ca in acest caz 
este vorb'a de potlatoh prcpriu-zis, spre exemplu vizitele locui- 
torilor Kiriwina la tribul Kitava pefltru ceremonii fune- 
rare, s'oi presupun si altceva decit schimbul de vaygu’a; 
putem vedea un fel de atac simulat (youlawada)'^, o distri- 
buire de hrana cu prezentarea de porci $i igname. 

Pe de alta parte vaygu’a, ca §i celelalte obiecte, nu sint 
ob^inute, fabricate si schimbate intotdeauna de sefii in§isi 
si, s-ar putea spune, ele nu sint nici fabricate®’, nici schim¬ 
bate de sefi pentru ei insisi. Majoritatea le parvin sub forma 
de daruri de la rudele de rang inferior, in special de la cum- 
na^i, ce sint in acelasi timp §i vasali ®2 sau de la fiii ce sint 
inzestra^i fiecare cu o feuda. In schimb, atunci cind expedi^ia 
se intoarce acasa, majoritatea vaygu’a sint oferite solemn ^efilor 
satelor si clanurilor, chiar si membrilor de rind din clanurile 
asociate ; adica oricui a luat parte in mod direct sau indirect, 
deseori foarte indirect, la expedi^ie ®®, fiind astfel recom- 
pensa^i. 

In sfirsit, alaturi de, sau daca vrem, deasupra sau dede- 
subtul, de jur imprejurul sau, dupa parerea noastra, in fondul 
sistemului intern de kula, sistemul darurilor schimbate inva- 
deaza intreaga via^a economica, tribala si morals a trobrian- 
dezilor. Via^a este „impregnata“ cu el, cum bine spune domnul 

78 p. 486 la 491. Despre dezvoltarea oibiceiului in toate civilizafiile 
numite Massim-Nord, v. SELIGMANN, Melon., p. 584. Pentru des- 
crierea walaga, p. 594 51 603 ; Cf. Arg., p. 486—487. 

79 p. 479. 

80 P. 472. 

81 Fabricajea oferirea unor mwali de catre cumnafi poarta 
numele de you'.o, p. 503, 280. 

82 p. 171 sq. ; cf. p. 98 sq. 

83 De exemplu, pentru constructia de bare! ?! stringerea obiectelor 
din ceramica sau a alLmentelor. 
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Malinowski, este un permanent „a da si a primi“ O stra- 
bate parca un curent continuu, in toate sensurile, un curent 
de daruri oferite, primite, inapoiate, din obliga^ie sau din 
interes, pentru prestigiu sau pentru un serviciu, sfidator sau in 
gaj. Nu putem descrie acum tot ceea ce domnul Malinowski 
nu a apucat sa publice el Insusi. Dar sa Vedem, mai intii, 
doua aspecte principale. 

O rela^ie analoga kulei este wasi^^. Ea stabile^te schim- 
buri regulate si obligatorii dintre partenerii din triburile agri¬ 
cole, pe de o parte, si din triburile maritime, pe de alta parte. 
Asociatul agricultor depune produse ale muncii lui in fa^a 
casei partenerului sau pescar. Dupa un pescuit bogat, acesta 
va inapoia cu dobinda in satul agricol produsul pescuitului 
sau®*. Este acelasi sistem de diviziune a muncii pe care 1 -am 
constatat in Nona Zeelanda. 

O alta forma de schimb importanta imbraca aspectul pre- 
zentarii de produse®^. Aceste prezentari sint numite sagali, 5! 
constau din mari distribuiri de hrana prilejuite de mai multc 
ocazii : secerisul, construirea colibei §efului, fabricarea noilor 
barci, ceremonii funerare®®. Reparti^iile se fac in favoarea 
grupurilor ce au adus servicii ^efului sau clanului acestuia ®’ : 
munci agricole, transportul trunchiurilor de copaci la locul 
unde Sint croite barcile, grinzile, servicii funerare efectuate 
de oamenii din clanul decedatului etc. Asemenea distribuiri de 
hrana sint echivalente potlatch-ului tlingit; apare chiar si 
tema luptei si a rivalitalii. Vedem si cu acest prilej cum se 

84 p. 167 : „Intreaga viata tribala are drept constante a da 51 a 
primi; orice ceremonie, orice act legal zilnic se fac doar oferind 
un dar la schimb; bogat-ia data 51 primitd este unul din instrumen- 
tele principale ale organizdrii sociale, ale puterii .'jefulud, ale legaturi’or 
de rudenie de singe sau de rudenie prin casatorie", cf. p 175—176 
si passim (v. index: Give and Take). 

85 Identica notiunii de kula, partenerii fiind adesea aceea^i, p. 193 ; 
pentru descrierea unui wasi, vezi p. 187—188. Cf. pi. XXXVI. 

85 Obligafia dureaza s> azi, in pofida inconvenientelor si pierderilor 
culegatorilor de perle, nevoifi sd se angajeze in pescuit si sa piarda 
reoampense importante pentru o datorie pur social a. 

87 V. pi. XXXII si XXXIII. 

68 Cuvintul sagali Inscamna distribute (ca si hakari in polineziana), 
p. 491. Desoriere, p. 147 la 150; p. 170, 182—183. Vezi si P- 491, 

89 Fapt evident in cazul ceremoniilor funerare. Cf. SELIGMANN, 
Melanesians, p. 594—603. 
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confrunta clanuri si fratrii, familii aliate, In general paiind 
a include ac^iuni de grup in masura in care indivldualitatea 
$efului nu se face resimtita. 

Dar in afara acelor drepturi de grup si de economic colec- 
tiva, mai pu^in apropiate de kula, toate celelalte rela^ii indi- 
viduale de schimb credem ca sint de tip kula. Doar unele dintre 
ele sa fie, poate, de ordinul unui simplu jtroc. In acest timp, 
deoarece schimbul nu se face decit intre rude, aliati sau 
parteneri de kula ori wasi, el nu pare a fi cu adevarat liber. 
Chiar daca, in general ceea ce se primeste, fiind astfel trecut 
in posesie — nu are importan^a in ce mod —, nu este pSstrat 
pentru sine, decit daca nu mai poate fi transmis ; de obicei 
insa este transmis altcuiva, unui cumnat, spre exemplu Se 
intimpla chiar ca lucrurile ob^inute si oferite sa se intoarca 
in aceeasi zi, asa cum au fost ele oferite. 

Toate recompensele pentru presta^ii, de orice fel ar fi ele, de 
obiecte sau servicii, se incadreaza in aceste scheme. lata-le, 
fara o ordine anume, pe cele mai importante. 

Pokala ” si kaributu ’2, ^^sollicitory gifts“, pe care le-am 
vazut facind parte din kula, sint tipuri ce apar^in genului mult 
mai vast ce corespunde destul de bine la ceea ce numim ras- 
plata. Ele se ofera zeilor si spiritelor. Alt nume generic pentru 
rasplata este vakapula ’ 3 , mapula : insemne de recuno§tin^a 


90 p. 175. 

9' P. 323, alt termen fiind, kwaypolu, p. 356. 

92 p. 378—379, 354. 

93 p. 163, 373. Vakapula are subdiviziuni care poarta nume spe- 
ciale : vewoulo (dar initial) si yometu (dar final) (ceea ce de- 
monstreaza identitaitea cu kula of. relatiei yotile vaga). Un anumit 
numar dintre aceste pla^i au nume speoia’e : karibudaboda desemneaza 
plata color ce muncesc la bSrci, in general plata color ce muncesc, 
de pilda pe cimp, ,si In particular plafile finale pentru recodte (urigubu), 
(In cazul muncii prestate anual la reoolta de catre cumnat, p. 63—65, 
p. 181), sau plafile pentru fabricarea cO'ierelor, p. 394 si 183. Ea 
se mai nume^te ^i sousala cind este suficient de mare (fabricarea diiscu- 
rilor in Kaloma, p. 373, 183). Youlo se plateste pentru fabricarea 
brafaril'or. Puwayu este plata ce se da in alimente pentru Incurajarea 
taietoril.or de lemne V. !;i cintecul vese], p. 129 : 

Porcul, coco (bautura) si ignamele 

S-au sfirsit iair noi slntem acum... mai grei. 

94 (je.le doua cuvinte, vakapula si mapula sint moduri diferite a'e 
verbului pula, vaka fiind In mod evident fonna flexionarS a oauzati- 
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si aprobare ce trebuie oferite in schimb. In legatura cu acestea, 
domnul Malinowski a facut dupa noi, o mare descoperire 
ce lamureste raporturile economice si juridice dintre sexe 
in cadrul casatoriei : toate serviciile facute so^iei de catre so^ 
Sint considerate ca o rasplata-cadou pentru serviciile facute de 
femeie cind ea imprumuta ceea ce Coranul numeste „cimple“. 

Limbajul juridic, oarecum pueril, al trobriandezilor a di- 
versificat numele acestui tip de contrapresta^ii dupa numele 
presta^iei recompensate dupa lucrul oferit dupa impre- 
jurare’®, etc. Unele denumiri ^in cont de toate aceste consi- 
dera^ii, spre exemplu, laga dar facut unui vrajitor, sau pentru 
ob^inerea unui titlu. Nu vom sti in ce masura intreg acest 
vocabular este complicat datorita unei stranii lipse de aptitu- 
dini in a clasifica ^i defini sau datorita rafinamentelor ciudate 
alje nomenclatoarelor. 


Alte societa^i melaneziene 

Nu este necesar sa mai facem compara^ii cu alte locuri ale 
Melaneziei. Totusi, citeva detalii culese din diverse zone ne 
vor intari convingerea si vor dovedi ca trobriandezii ^i neo- 


vului. Desprc maputa, v. p. 178 sq., 181 sq. Domnul Malinowski tra¬ 
duce prin ..repayment". Maputo este adesea comparat cu un „pla®ture“ 
caci calmeaza grijile $i oboseala serviciului prestat, pierderea obiectului 
sau a secretului dat, a tidu^ui sau a privilegiului cedat. 

’5 Denumirea cadourilor „ln scop sexual" este atit buwana clt .^i 
sebuwana. 

V. notele precedente ; Kabigidoya, p. 164, desemneazd ceremonia 
prezentarii unei barci, indivizii care au construit-o, actul pe care 11 
executd „a sparge capul unei barci noi" etc., 51 totodatd desemneaza 
cadourile pentru care, de altfel, se vor primi Inapoi allele cu dobinda. 
Alte cuvinte desemneaza luarea in locatie a unei bdrci, p. 186, darurile 
de bun sosit, p. 232 etc. 

Buna, daruri de ..big cowrie sohell", p. 317. 

96 You'o este un vaygu’a dat ca recompensa a muncii pentru 
recolte, p. 280. 

99 P. 186, 426 etc., desemneazd evident orice contraprestatie 

uzurard. Pentru sinipla cumparare a formuldor magice existd un alt 
termen, ula-ula (sousala cind cadoul-pret este mare, p. 183). Vla'ula 
se intrebuinteazd atit pentru darurile oferite mortilor cit .■^i pentru cele 
oferite celor vii (p. 183) etc. 
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caledonienii nu au dezvoltat in mod anormal un principiu ce 
nu se va regasi la popoarele inrudite. 

La extremitatea sudica a Melaneziei, in insula Fiji, unde 
am identificat potlatch, sint in vigoare si alte institu^ii re- 
marcp.bile ce apar^in sistemului darului. Exists un anotimp, 
kere-kere in timpul caruia nu se poate refuza nimic, nimanui 
Intre douS familii, din momentul cSsStoriei, se schimba da- 
ruri 'O' etc. In plus, moneda din Fiji, realizata din dinte de 
casalot, este exact de acelasi tip ca moneda trobriandezilor. 
Ea se numeste tambua '02 ; tot ca moneda se folosesc si pie- 
trele (mame ale din^ilor), ornamentele, ca si diferitele „mas- 
cote“, talismane §i amulete ale tribului. Sentimen'tele nutrite 
de fijieni fa^a de tambua sint cele pe care le vom descrie 
imediat: Tambua sint tratate ca ni^te pSpusi ; sint scoase din 
cos, sint admirate, este laudata frumuse^ea pietrelor ; o ung 
si slefuiesc pe cea care le-a facut“ 'oo. Prezentarea lor consti- 
tuie o cerere, sa le accep^i inseamna sS te angajezi 

Melanezienii din Noua-Guinee ^i unii papuasi afla^i sub 
influenza lor isi numesc moneda tau-taii 'o^; ea este de acecasi 
facturS si reprezinta obiectul acelorasi credin^e ca si moneda 
trobriandezilor 'o*. Dar trebuie sa apropiem si acest nume de 
tahu-tahu care inseamna, „imprumutul porcilor“ (Motu gi 
Koita). Or, acest nume 'o® ne este familiar. Este chiar termenul 
polinezian, rSdScina cuvintului taonga, desemnind in Samoa si 


100 BREWSTER, Hill Tribes of Fiji, 1922, p. 91—92. 

101 Ibid., p. 191. 

'02 Ibid., p. 23. Recunoa.^tem cuvintul tambii (tabu). 

103 Ibid., p. 24. 

104 Ibid., p. 26. 

105 SELIGMANN, The Melanesians (glosar, p. 754 §i 77, 93, 94, 
109, 204). 

106 Y, descrierea pentru doa, ibid., p. 89, 71, 91 etc. 

107 Ibid., p. 95 si 146. 

108 Monedele nu constituie singurele lucruri ale sistemului de 
daruri pe care triburile din golful Noua Guinee le denumesc la fel 
ca $i polinezienii. Am semnalat deja mai sus identitateia dintre hakari 
(Noua ^©landa) si hekarai, sarbatori de expunore a alimentelor, descrise 
de domnul SELIGMANN in Noua Guinee (Motu ^i Koita), v. The 
Melanesians, p. 144—145, pi. XVI—XVIII. 
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Noua Zeelanda, giuvaerurile si proprietatile care fac parte din 
familie. Cuvintele insesi sint polineziene, ca si obiectele 

Se stie ca melanezienii si papuasii din Noua-Guinee practica 
si ei potlatch-ul 

Documentele oferite de domnul Thumwald despre triburile 
Buin'" §i Banaro ne-au fumizat deja nmneroase puncte 
de comparatie. Caracterul religios al lucrurilor schimbate este 
acolo evident, indeosebi cel al monedei, dupa modul in care 
ea rasplateste cintecele, femeile, dragostea, serviciile ; moneda 
este, ca si in Trobriand, un fel de gaj. In sfirsit, domnul Thum¬ 
wald a analizat, intr-un caz foarte bine studiat un fapt ce 
ilustreaza cel mai bine in ce consta sistemul de daniri reciproce 
si, totodata, in ce consta ceea ce numim impropriu casatoria 
prin cumparare, casatorie care, in realitate, include presta^ii 
in toate sensurile, inclusiv pe cele ale familiei cuscrilor: femeia 
a carei familie nu a oferit si ea daruri suficiente pentru cele 
primite este trimisa inapoi la paring!. 

In concluzie, intreaga lume a insulelor, si probabil o parte 
din lumea Asiei meridionale cu care se inrudeste, cunoaste un 
acelasi sistem de drept si de economie. 

Ideea pe care trebuie sa ne-o facem despre triburile mela- 
neziene, mai bogate ^i pricepute intr-ale comer^ului decit cele 
polineziene, este deci mult diferita de cea obisnuita. Acesti 
oameni au o economie extra-domestica si un sistem de schimb 
foarte dezvoltat, mai viu si mai intens decit sistemul de 
schimb cunoscut acum o suta de ani de taranii sau de satele de 
pescari de pe ^armurile noastre. Au o via^a economica dez- 
voltata, un corner^ considerabil, depa^ind grani^ele insulelor 


'O’ V. mai sus. Este de remarcat cS termenul tun, in dialectul 
indigenilor Mota (insu'ele Banks) — identic in mod evident cu taonga — 
are sensul de a cumpara (o femeie, in particuTar). CODRINGTON, In 
mitul lui Qat care cumpSrS noaptea (Melanesians Languages, p. 307— 
308, n. 9), traduce: „a cumpara la un pret mare". In realitate, este 
vorba despre un act de ciunpfirare facut dupS regulile potlatch-ului, 
bine atestat in ax:east3 parte a Me-laneziei. 

"0 V. documentele citate in Annee Sociologique, XII. p. 372. 

V. mai ales Forsch., Ill, p. 38—41. 

"2 Zeitschrift filr Ethnologie, 1922. 

"3 Forsch., Ill, pi. 2, n. 3. 
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si ale dialectelor. Sau inlocuiesc ferm sistemul de cumparare- 
vinzare cu un sistem al darurilor oferite reciproc. 

Aceste drepturi — si vom vedea ca tot asa s-au petreciit 
lucrurile si cu dreptul germanic — s-au poticnit in propria lor 
incapacitate de a abstracfiza a de a diferen^ia conceptele eco- 
nomicc de cele juridice. De altfel, nici n-aveau nevoie. In 
aceste societati: nici clanul, nici familia, nu stiu nici sa se 
diferentieze si nici sa-si diferen^ieze actele ; nici indivizii in^isi, 
oricit de influenti si de constien^i ar fi, nu in^eleg ca trebuie 
sa se diferentieze intre ei, ca trebuie sa stie sa-si deosebeasca 
actele unii fa^a de altii. Seful se confrunta cu clanul sau iar 
acesta cu el ; indivizii actioneaza cu totii in acelasi fel. Domnul 
Holmes remarca in mod inteligent ca in limbile papua^a “ji 
melaneziana, limbile celor doua triburi situate la gura riului 
Finke (triburile Toaripi si Namau), nu exista decit „un singur 
termen pentru a desemna cumpararea si vinzarea, luatul si 
datul cu imprumut“. Operatiile „antitetice sint exprimate prin 
acelasi cuvint“ „Pe scurt, ei nu stiu sa dea si sa ia cu 
imprumut in sensul in care folosim noi ace§ti termeni, dar 
exista intotdeauna ceva de dat sub forma de onorariu pentru 
imprumut si care era inapoiat atunci cind si imprumutul era 
inapoiat.“ Acesti oameni nu au idee despre vinzare si 
despre imprumut, si totusi fac opera^ii juridice si economice 
care au acest rol. 

Nici no^iunea de troc nu este mai obisnuita la melanezieni 
decit la polinezieni. 

Unul din cei mai buni etnografi, domnul Kruyt, folosindu-se 
de cuvintul vinzare, ne descrie cu exactitate starea de spirit 
la locuitorii din insulele Celebes centrale (Sulawesi) Totusi 


In primitive New-Guinea, 1924, p. 294. 

"5 }n fond domnul Ho'mes ne descrie destul de rau sistemul daru¬ 
rilor intermediaxe, v. mai sus basi. 

"6 V. lucrare^a citata mai sus, Incertitudinea asupra sensuJui unor 
cuvinte pe care le traducem impropriu „a cumpara, a vinde", nu 
este specified societatilor din Pacific. Vom reveni asupra subiectului 
■dai amintim de pe acum ca, in limbajul nostru curent chiax, cuvintul 
„a vinde" desemneaza la fel de bine vinzarea si cumpararea, iar in 
chineza doar intonatia deosebeste cele doua silabe ce desemneaza actul 
cumpararii si cel al vinzarii. 
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locuitorii din Toradja sint de mult timp in legatura cu popu- 
la^ia din Malais, man comercian^i. 

Astfel, o parte a omenirii, relativ bogata, harnica si crea- 
toare de surplus, a ^tiut si stie cum sa efectueze un important 
schimb de lucruri, sub alte forme si din alte motive decit cele 
pe care le cunoa^tem. 


Ill 

Nord-vestul american. 

Onoarea creditul 

Din observa^iile asupra citorva popoare melaneziene si poli- 
neziene se degaja o forma bine conturata a regimului darului. 
Via^a materiala ^i morala, schimbul, func^ioneaza acolo sub o 
forma dezinteresata si in acela^i timp obligatorie. Mai mult, 
obliga^ia se exprima intr-o maniera mitica, imaginara sau, daca 
vrem, simbolica si colectiv3, ia forma interesului ata§at lucru- 
rilor schimbate, acestea nu se despart niciodata complet de 
proprietarii lor; comuniunea ^i alian^a stabilita sint aproape 
indisolubile. In realitate, acest simbol al vietii sociale — per- 
manenta influenza a lucrurilor schimbate — nu face decit sa 
traduca, destul de direct, modul in care subgrupuri ale acestor 
societati fragmentate, de tip arhaic, se suprapun in mod partial 
dar constant unele peste celelalte, §i simt ca i§i datoreaza 
totul. 

Societatile indiene din nord-vestul Americii prezinta ace- 
leasi institu^ii doar ca, in cazul lor, sint mai radicate si accen¬ 
tuate, Mai intii, sa spunem ca trocul este necunoscut. Chiar 
dupa indelungatul contact cu europenii niciunul din transfe- 
rurile importante de boga^ii ce au loc in mod constant nu 

Cu ru^ii din secolul aj XVIIMea cu vinatorii canadieni de 
origine franceza de la Inceputul sec. al XIX-.lea. 

"6 A se wdea totusi vinzarile de sclavi ; SWANTON, Haida Texts 
and Myths, In Bur. Am. Ethn. Bull., 29, p. 410. 
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se face decit sub formele solemne ale potlatch-ului Vom 
descrie aceasta ultima institutie din punctul nostru de vedere. 

N.B. — Mai inainte insa este absolut necesara o scurta 
descriere a acestor societati. Triburile si popoarele sau mai 
degraba gruparile de triburi '2°, despre care vom vorbi locuiesc 
pe coasta nord-vest americana a Alaskai: Tlingit si Haida ; 
si a Coiumbiei Britanice, in principal Haida, Tsimshian si Kwa- 
kiutl ’2'. Si ele traiesc din pescuitul pe mare sau pe fluvii, mai 


"9 O bibliografie sumara a lucrarilor teoretice privind potlatch-ul 
este datS mai sus. 

120 Acest tablou succimt este trasat ffira nici o justificare, dar el 
este necesar. Prevenim asupra faptului ca el nu este complet nici din 
punot de vedere al numarul.ui si numelui triburilor, nici din cel al 
institutiilor lor. 

Facem abstractie de un mare numar de triburi, In special de 
urmatoarele; 1° Nootka (grupul Wakash, sau Kwakiutl), Bella Kula 
(vecin); 2° tribul Salish de pe coasta sudicS. Pe de alta parte, cerce- 
tarile privind extinderea potlatch-ului ar trebui continuate mai la sud, 
pina in California. Aici — fapt remarcabil din alte puncte de vedere — 
institulia potlatch-ului pare raspinditS in societatile unor grupuri 
numite Penutia si Hoka; v. de ex. POWERS, Tribes of California 
(Contrib. to North Amer. Ethn., Ill), p. 153 (Pomo), p. 238 (Wintun), 
p. 303, 311 (Maidu); of. p. 247, 325, 332, 333 pentru alte triburi; 
observalii generate, p 411. 

Apoi institulii'le ?i me^te^ugurile pe care le descriem in citeva 
cuvinte sint mult mai complicate, unele lipsuri .fiind mai pufin curioase 
decit anumite prezente. De ex. ^i aici este necunoscutS ceramica, la 
fed ca $i in ultima generalie a civilizal'iei din Pacificul de sud. 

'21 Sursele ce permit studiul acestor societSti sint considerabile ; 
ele sint foarte sigure, abunda in informatii filologice si includ tran- 
sorieri ^i traduceri de texte. Vezi o bibliografie sumara in DAVY, 
Foi jur4e, p. 21, 171, 215. In principal se 'adauga: F. BOAS si 
G. HUNT, Ethnology of the Kwakiutl (citata de aici inainte Ethn. Kwa.), 
35th An. Rep. of the Bur. of Amer. Ethnology, 1921, v. darea de 
seama de mai jos; F. BOAS, Tsimshian Mythology, 3Ist An. Rep. 
of the Bur. of Amer. Ethn., 1916, aparuit ih 1923 (citata in continuare 
Tsim. Myth.). Totu^i, toate aceste surse prezinta un inconvenient: 
sau sursele vechi sint insuficiente sau ce!e noi, in pofida ideiilor $i a 
profunzimii, nu sint destul de complete din punctul de vedere de care 
ne ocupam. Atentia domnului Boas ^i a colaboratorilor sai in expedilia 
Jesup s-a concentrat asupra civilizaliei materiale, a lingvisticii ^i a 
literaturiii mitologice. Chdar $i lucrarile unor etnografi profesioni^ti mai 
vechi (Krause, Jacobsen) sau mai noi (Sapir, Hiill Tout etc.) au 
aceea^i direclie. Ramine sa fie completate cu elemente de analiza 
juridica, economica ^i demografica. (Morfologia sociaia a Inceput 
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mult decit din vinatoare ; dar, spre deosebire de melanezieni 
si polinezieni, accste triburi nu au agricultura. Sint totusl 
foarte bogate deoarece, chiar ^i acum, pescuitul, vinatoarea, 
blanurile le ofera surplusuri importante daca le cifram in pre- 
turi europene. Dintre toate triburile americane, au cele mai 
solide case si o industrie a lemnului de cedru foarte dezvoltata. 
Barcile lor sint bune ; cu toate ca nu se aventureaza in largul 
marii, se pricep sa navigheze printre insule si farmuri. Meste- 
sugurile sint foarte elevate. Chiar inainte de aparifia fierului, in 
secolul XVIII, stiau sa extraga, sa topeasca, sa toarne, ^i sa 
bata cuprul, metal aflat in stare nativa in regiunile tlingit si 
tsimshian. Unele dintre aceste obiecte de cupru, adevarate obiecte 
de valoare blazonate, le-au servit drept moneda. Un alt fel de 
moneda a fost reprezentat cu siguran^a de frumoasele paturi 
de Chilkat minunat impodobite cu figuri, paturi care servesc 
inca drept ornament, unele dintre ele avind o valoare consi- 
derabila. Aceste popoare au sculptori excelen^i si desenatori 
profesionisti. Pipele, bastoanele si lingurile din corn sculptate 
etc., sint podoabele colecfillor noastre etnografice. Toata 
aceasta civilizatie este deosebit de uniforma, in limite destul 


totusi sa fie inclusS in diferitele Census din Alaska “ji Columbia 
Britanica). Domnuil Biaiibeaiu ne promite o monografie completa despre 
indigenii tsimshian atit cit mai e vreme. Despre numeroasele puncte 
privind economia .^i dreptul, vechile documemte: insemnarile calato- 
rilor ru^i, cele aie lui KRAUSE (Tlinkit Indianer), ale lui DAWSON 
(despre Haida, Kwakiutl, Bellakoola etc.), majoritatea aparute in 
Buletinul organizatiei Geological Survey din Canada sau In Proceedings 
of the Royal Society din Canada ; cele ale lui SWAN (Nootka), Indians 
of Cape Flattery, Smiths. Contrib. to Knowledge, 1870; cele ale lui 
MAYNE, Four years in British Columbia, Londra, 1862, inca sint 
cele mai bune iar datele le confera o autoritate definitiva. 

In denumirea acestor triburi exista o dificultate. Indigenii kwakiutl 
formeaza un trib, dar numele lor este dat altor multe triburi, care. 
In comparatie cu ei, formeaza o adevSratS natiune cu acest nume. 
Ne vom sitradui de fiecare datS s3 specificam despre ce trib kwakiutl 
este vorba. CInd nu este altfel preciaat, vorbim despre Kwakiutl 
propriu-zisi. Cuvintul kwakiutl inseamnS, de altfel, bog at, „fumul 
lumii“, indicind deja, prin el insu^i, importanta aotelor economice pe 
care le vom descrie. 

. Nu vom reproduce toate detaliile ortografice ?i de vocabular ale 
acestor limbi. 

'22 Despre cuverturile Chilkat, EMMONS, The Chilkat Blanket, 
Mem. of the Amer. Mus. of nat. Hist., III. 
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de largi. In mod evident, societatile s-au intrepatruns reciproc 
din timpuri foarte indepartate, de^i ele apar^in, cel putin dupa 
limba, la cel putin trei familii diferite de popoare Via^a 
pe timp de iarna, chiar pentru triburile cele mai meridionale, 
este foarte diferita de cea din timpul verii. Triburile au o dubla 
morfologie : dispersate de la sfirsitul primaverii pentru vina- 
toare, pentru culesul radacinilor si al suculentelor fructe de 
munte, pentru pescuitul fluvial al somonului, cind incepe iama, 
ele se intilnesc in ceea ce numim ,,orase“. Si atunci, in perioada 
acelei concentrari, incepe o stare de efervescen^a permanenta. 
Acolo, viata sociala devine foarte intensa, chiar mai intensa 
decit in congrega^iile de triburi ce se pot crea vara. O viata 
socialg ca aceasta consta dintr-un fel de agita^ie perpetua. Se 
fac in mod regulat vizite de la trib la trib, de la clan la clan 
§i de la familie la familie. Sint sarbatori repetate, continue, 
fiecare dureaza, deseori, un timp indelungat. Ou ocazia casato- 
riei, a diferitelor ritualuri, a inaintarilor in rang, se cheltuieste, 
fara masura, tot ce a fost adunat cu iscusin^a o vara ^i o 
toamna pe unul din tarmurile cele mai bogate din lume. Chiar 
si via^a particulars se desfasoara la fel; sint invita^i membrii 
clanului : cu ocazia vinarii unei foci, la deschiderea unei noi 
lazi cu fructe sau radacini conservate, ori de cite ori esueaza 
o balena este chemata toata lumea. 

Civiliza^ia morala este §i ea deosebit de uniforma, desi, 
aflindu-se intre regimul fratriilor (Tlingit si Haida) de descen- 
den^a uterina, si clanul de descenden^a patriliniara mixta 
la Kwakiutl, caracteristicile generate ale organizarii sociale si, 
in particular, ale totemismului se regasesc, aproape aceleasi, 
la toate triburile. Ele au confrerii, ca in Melanezia sau insulele 
Banks, confrerii numite impropriu societa^i secrete, deseori 
multinationale, dar in care societatea barba^ilor si, binein^eles, 
la Kwakiutl, cea a femeilor, reordoneaza organizarea clanurilor. 
O parte a darurilor si a contrapresta^iilor despre care vom vorbi 

'23 V. Rivet, in MEILLET si COHEN, Langues du Monde, 
p. 616 sq. SAPIR, in Na-Dene Languages, American Anthropologist, 
1915, este cel care a redus limbile tlingit si haida la ramuri de 
sorginte athapascana. 
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este rezervata, ca in Melanezia pentru plata rangurilor si a 
ascensiunilor ierarhice succesive in confrerii. Ritualurile con- 
freriilor si clanurilor succed casatoriei §efilor, „vinzarii obiec- 
telor de cupru“, initierilor, ceremoniilor samanistice, ceremo- 
niiJor funerare, acestea din urma fiind mai dezvoltate la indi¬ 
genii haida si tlingit. Toate se realizeaza cu ajutorul unei serii 
infinite de „potlatch“. Exista apoi forme de potlatch de toate 
felurite, drept raspuns la orice fel de potlatch oferit. Ca si in 
Melanezia, si aici exista continuu un permanent give and take, 
„a oferi si a primi“. 

Potlatch-ul insusi, atit de tipic, §i in acelasi timp atit de 
caracteristic acestor triburi, nu este altceva decit sistemul de 
daruri oferite si primite ’^6. £1 nu difera decit prin violen^a, 
prin exagerare, prin antagonismele pe care le suscita pe de o 
parte, iar pe de alta parte, printr-o saracie a conceptelor juri- 
dice si printr-o structura mai simpla, mai bruta decit in 
Melanezia, mai ales la cele doua natiuni din nord : Tlingit si 
Haida '^7. Caracterul colectiv al contractului apare acolo 
mai bine decit in Melanezia si Polinezia. In final, aceste so- 


124 Despre plata pentru achizitionarea rangurilor, v, DAVY, Foi 
juree, p. 300—305. Pentru Melanezia, v. de ex. in CODRINGTON, 
Melanesians, p. 106 sq. etc. ; RIVERS, History of the Melanesian 
Society, I, p. 70 sq. 

125 Cuvintud trebuie considerat in sens propriu .■ji figurat. Asa 
dupa cuan ritualul vdjapeya (vedic posterior) comports un ritual de 
urcare pe scara, la fel ^i ritualurile melaneziene constau din urcarea 
tinSrului pe o platforms. In nord-vest, indigenii Snahnaimuq si Shush- 
wap cunosc acelasi e^afod pe care ^eful practicS potlaitch-ul. BOAS, 
9th Report on the Tribes of North-Western Canada. Brit. A.ts. Adv. Sc., 
1891, p. 39 ; 1st Report (B. Ass, Adv. Sc., 1894), p. 459. Celelalte 
triburi nu cunosc decit platforma pe care se a^eazS .■jeful ^i mai marii 
confreriilor. 

126 Astfel descriu autorii m'ai de mult, Mayne, Dawson, Krause 
etc., niecanismul. V. in particuliar KRAUSE, Tlinkit Indianer, p. 187 sq., 
o colecfie de documente de la autorii mai vechi. 

127 DacS ipoteza lingvi^'tilor este exacts ?i dacS indigenii tlingit 
^i haida sint de origine athapascanS, ?i au adoptat civilizafia nord- 
vestului (ipoteza de care nici Domnul Boas nu se IndepSrte^azS prea 
mult) atunci caracterul frust al potlatch-ului tlingit ^i haida s-ar 
explica prin el insusi. Este posibil .■ji ca violenfa potlatch-ului din 
nord-vestul Amerioii sS pravinS din aceastS cwilizafie afliatS la con- 
fluenfia a douS grupe de familii de popoare : una venind din sud, din 
California, cealaltS din Asia (despre aceasta v. mai sus). 

128 V. DAVY, Foi juree, p. 247 sq. 
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cietati sint mai apropiate, in ciuda aparen^elor, de ceea ce 
numim presta^ii totale simple. De asemenea, atit conceptele 
juridice cit si cele economice an acolo o claritate si o precizie 
con^tienta mai redusa. Totusi, in practica, principiile sint 
categorice si suficient de dare. 

Dona no^iuni sint, totusi, mai bine eviden^iate decat in 
potlatch-ul melanezian sau in institu^iile mm evoluate sau mai 
primitive din Polinezia ; este vorba despre no^unea de credit, 
de termen, si despre notiunea de onoare 

129 Despre potlatch, domnul Boas n-a scris nimic mai frumos 
decit urmStoarea pagina : 12th Report on the North-Western Tribes 
of Canada. B. A. Adv. Sc., 1898, p. 54—55 (cf. Fifth Report, p. 38): 
„Sistemiul economic al indieniJor din colonia britanica se bazeazd 
din plin pe credit in aceea^i mdsurd ca .'ji economia popoarelor 
civiliziate. In tot ce intreprinde, indianuf. se bazeazd pe ajutorul 
prietenilor. El promite cd va pldti acest ajutor la o datd ulte- 
rioard. Dacd ajutorul acordat consld in obiecte de valoare, mdsu- 
rate de indieni in pdturi, a^a dupd cum noi mdsurdm in monedd, 
el promite cd va inapoia valoarea imprumutului cu dobindd. Neavind 
un sistem de scriere, Indian ul va asigura tranzactia fdcind-o In public. 
Contractarea datoriilor, pe de o parte, si plata, pe de altd parte, 
inseamnd potlatch. Acest sistem economic s-a dezvoltat intr-atit 
incit capitalul posedat de toti indivizii asociati din trib depd^e^te cu 
mult cantitatea de valori disponibLe existente ; altfel spus, conditiile 
sint cu totul analoge celor care prevaleazd in socictdtile noastre : 
dacd dorim sd ne pldtim toate creantele, vom descoperi cd nu existd 
suficienb bani. Rezultatul incercdrii tuturor detindtorilor de oreante 
de a-^i recupera Imprumuiturile ar fi o panicd dezastruoasd ce ar 
aduce omenirea la rdzboi. 

Trebuie sd Intelegem bine cd atunoi cind un indian l^i invitd toti 
prietenii ^i veoinii la un mare potlatch, irosind in aparentd toate rezul- 
tatele acumulate in lungi ani de muncd, el are in vedere doua lucruri, 
pe care itrebuie sd le recunoa^tem intelepte ^i demne de laudd. Primul 
sdu obiectiv este acela de a-.?i pldti datoriile. Aceasta sc face public, 
cu multd ceremonie, ca un act autentifioat. Cel de-al doilea obiectiv 
esite sd-§i pteseze roadele muncii astfel incit sd tragd maximum de 
profit pentru el ^i copiii sdi. Cei ce primesc diaruri la ospdf, le primesc 
ca ^i cum ar fi impnunutate, urmind sd le utilizeze In ceea ce fac, 
dar, duipd un interval de citiva ani, trebuie sd le Inapoieze cu dobindd 
donaitorilor sau mo^tenitorilor aceatora. Astfel, indienu considerd 
potlatch-ul drept un mijloc de asigurare a bundstdiii copiilor In cazul 
in care ei ar rdmine de tineri orfani". 

Ooreotind termenii „datorie, platd, rambursare, Imprumut" §i 
inlocuindu-i cu termeni ca: dar oferit, dar inapoiat, termeni pe care 
domnul Boas va sfir§i de altfel, prin a-i folosi, ne putem face o 
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Am vazut ca in Melanezia si Polinezia darurile oircula cu 
certitudinea ca vor fi inapoiate, avind ca „siguranta“ virtutea 
lucrului oferit care constituie el insusi aceasta „siguranta“. Dar, 
in orice societate posibila, a oferi un dar obliga la un termen. 
Prin definitie, o masa in comun sau distribuirea unui talisman 
(kava), nu pot fi rasplatite imediat. „Timpul“ este necesar 
pentru a realiza orice contraprestatie. Notiunea de termen este, 
in mod logic, implicata atunci cind este vorba sa inapoiezi 
vizitele, sa contractezi o casatorie, o alian^a, sa inchei o pace, 
sa participi in mod regulat la jocuri si la lupta, sa celebrezi 
sarbatoririle succesive, sa faci servicii rituale ^i de omagiere, 
sa ^manifest! respectul“ reciproc '2°, in tot ceea ce se schimba 
intre indivizi, la fel ca obiectele din ce in ce mai numeroase si 
mai pretioase, pe masura ce societatile sint tot mai bogate. 

Istoria economica si juridica pacatuieste in ceea ce priveste 
acest punct, Imbibata cu idei moderne, ,eia i§i formeaza a priori 
o parere despre evolufie'^'^ ea urmeaza o logica asa-zis ne^ 
cesara ; in fond, ramine insa „sociologia incon^tienta“ cum 
i-a spus domnul Simiand. Spre exemplu, domnul Cuq mai 
spune: „in societatile primitive, nu este admis decit regi- 
mul trocului ; in cele avansate, se practica vinzarea-cumpa- 
rarea. Vinzarea pe credit caracterizeaza o faza superioara 
a civilizatiei; ea apare mai intii sub o forma deviata, ca 
o combinatie intre vinzarea cu plata §i impruinut“. In rea- 
litate, punctul de plecare este altul. El a fost dat intr-o 
categorie de drepturi ce lasa la o parte ■ juri§tii si economistii 
neinteresa^i de problems ; este darul, fenomen complex mai 
ales in forma cea mai indepartata, cea a prestatiei totale pe 
care n-o studiem in aceasta diserta^ie ; or, darul atrage in mod 
necesar dupa sine notiunea de credit. Evolutia nu a facut 
trecerea dreptului de la economia trocului la vinzarea cu bani 
gheata, ci, pe baza unui sistem de cadouri oferite si inapoiate 


idee destul de exacta despre functionarea notiunii de credit in cadrul 
potlatch-ului. 

Despre onoare, vezi BOAS, Seventh Report on the N. Tribes, 
p. 57. 

'30 Expresie tliivgit: SWANTON, Tlingit Indians, p. 421 etc. 

'3' Nu Sia observat ca notiunea de termen este la fel de antica 
5 i simpla, sau, daca vrem, de complexa, ca notiunea de plata pe loc. 
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la termen, s-au constituit, pe de o parte, trocul, prin simplificare, 
prin apropierea timipuirilor disjuncte altadata, iar pe de alta parte, 
cumpararea si vinzarea, la termen sau cu plata imediata, si de 
asemenea imprumutul. Caci nimic nu dovedeste ca vreunul din 
aceste drepturi ce au depa^it faza pe care o vom descrie (dreptul 
babilonian in mod deosebit) n-ar cunoaste creditul practical 
de toate societatile arhaice ce supravietuiesc in jurul nostru. 
lata o alta modalitate, simpla si realista, de a rezolva pro- 
blema celor dooa „momente de timp“ pe care contractul le 
uneste, problema pe care domnul Davy deja a studiat-o 

Nu mai pu^in important este rolul pe care notiunea de 
onoare il joaca in tranzac^iile indieiiilor. 

Nicaieri in alta parte prestigiul personal al unui sef si 
prestigiul clanului sau nu sInt mai legate de cheltuiala si 
punotualitatea cu care oifera cu dobinda daruri in schimbul 
darurilor acceptate, de modul in care transforma in obligati 
pe cei fa^a de care s-au obligat. Consumul si distrugerea sint 
acolo, fara limite. In anumite potlatch-uri, trebuie cheltuit tot 
ce posezi, fara sa pastrezi nimic '3'’. Va cistiga cel mai bogat si, 
de asemenea, cel mai n»chibzuit cheltuitor. Principiul antago- 
nismului si al rivalitatii justified totul. Statutul politic al indi- 
vizilor din confrerii a din clanuri sau orice alt rang se ob^in 
prin „razboiul proprietatii“ prin razboi, prin noroc, prin 

'32 Studiul contraoteLor din epoca primei dinastii babiloniene, 
Nouv. Rev. Hist, du Droit, 1910, p. 477 

'33 DAVY, Foi juree, p. 207. 

'34 Distribuirea intregii proprietati : Kwakiutl, BOAS, Secret So¬ 
cieties and Social Organization of the Kwakiutl Indians, Rep. Amer. 
Nat. Mas., 1895 (citata in continuare Sec. Soc.), p. 469. In cazul 
initierii novicelui, ibid., p. 551, Koskimo. Shuswap; redistribuire, 
BOAS, 7th Rep., 1890, p. 91 ; SWANTON, Tlingit Indians, 21st Ann. 
Rep. Bur. of Am. Ethn. (in continuare, Tlingit), p. 442 (intr-iin disours); 
„A cheltuit totul pentru ca sa se vada“ (nepotul sau). Redistribuirea 
a itot ce s-a ci^tigat la joc, SWANTON, Texts and Myths of the Tlingit 
Indians, Bill., nr. 39, Bur. of Am. Ethn. - (in continuare Tlingit T.M.), 
p. 139. 

'35 Despre razboiuil proprietatii, vezi cintecul, lui Maa, Sec. Soc., 
p. 577, p. 602 ; .,Ne vom lupta cu proprietatea". Opozitia, razboiul 
pentru bogStii, raziboi al singelul, toate se reintilnesc in discursuxile 
(inute cu prilejul aceluia^i potlatch de la Fort Rupert in 1895. 
V. BOAS ^i HUNT, Kwakiutl Texts, seria 1, Jesup Expedition, vol. Ill 
(citat in continuare Kwa., vol. Ill), p. 485, 482 ; cf. Sec. Soc., 
p. 668 ^i 673. 
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mostenire, prin alianta sau casatorie. Dar total este conceput 
ca 51 cum ar fi o „lupta pentru bogatie“ Casatoria copiilor, 
locul in confrerii nu se ob^in decit cu ajutorul potlatch-ului, a 
darului primit sau oferit in schimb. La potlatch se pierde ca la 
razboi sau ca la jocurile de noroc, ca la curse sau ca in 
lupta In anumite cazuri, nici macar nu este vorba sa dai sau 
sa primesti ci sa distrugi pentru a crea impresia ca nu 


136 V. in special mitul lui Haiya (Haida Texts, Jesup, VI, nr. 83, 
Masset), care si-a pierdut „.fata‘‘ la joc moare. Surorile $1 nepotii 
tin doliu ^i, dind un potlatch pentru a se revan^a, 11 fac sS reinvie. 

At fi locul sd studiem jocuil care nici Ja noi nu este considerat un 
contract, ci o situafie in care este angajatd onoarea, si unde se 
oferS bunuri care ar putea sd nu fie date. Jocul este o formd de 
potlatch §i face parte din sistemul darurilor. Dezvoltarea lui in 
America de nord-vest este remarcabild. De^i Kwakiutl au cunoscut 
jocul (v. Ethn. Kwa., p. 1 394, s.v. ebayu: zaruri (?) s.v. lepa, p. 1 435, 
cf. tep, p. 1 448, „second potlatch, dans'* ; cf. p. 1 423, s.v. maqwacte), 
acesta nu pare sa fi avut la ei un rol comparabil celui pe care il 
joacd la Haida, Tlingit ^i Tsimshian. Ace^tia sint jucatori inveterati 
si perpetui. V. descrierile jooului bastona^elor la Haida : SWANTON, 
Haida (Jesup Exped., V, I), p. 58 sq., 14i sq., pentru figuri ^i nume ; 
acelafi joc la Tlingit, descriere ^i numele bastona^elor ; SW ANTON, 
Tlingit, p. 443. Piesa ci^tigdtoare, naq la tlingit, echivaleazd cu djll 
la haida. 

Istoriile abundd in legendeile unor jocuri in care ^efii au pieidut 
totul. Un ^ef tsimshian si-a pierdut chiar proprii lui copii ^i pdrinti 
la joc; Tsim. Myth., p. 207, 101 ; cf. BOAS, ibid., p. 409. O 
legendd haida pove^teste istoria unui joc total al populafiei Tsimshian 
contra populatiei Haida. V. Haida T.M., p. 322. Of. aceleia^i legende, 
jocurile impotriva celor din Tlingit, ibid., p. 94. Un catalog al acestor 
teme in BOAS, Tsim. Myth., p. 847 si 843. Eticheta ^i morala vor ca 
Invingdtorul sd lase in libertate pe cel ce pierde impreund cu so^ia ^i 
copiii sdi, Tlingit T.M., p. 137. Inutil sd subliniem inrudirea acestui 
fapt cu legendele asiatice. 

De altfel, existd influence de netdgdduit. Despre extinderea jocu- 
rilor de noroc asiatice in America, v. lucratea remaxcabild a lui E. B. 
TYLOR, Battian Festschr. In supl. Int. Arch. j. Ethn., 1896, p. 55 sq. 

137 DomnuJ DAVY a expus tema sfiddrii ^i a rivalitdtii. Sd 
addugdm pe cea a pariului. V. de ex. BOAS, Indianische Sagen, p. 
203—206. Pariu pe mincare, pariu pe luptd, pariu de ascensiune etc., 
In legende. Cf. ibid., p. 363, pentru catalogul temelor. Pariul este ■>1 
In zilele noastre urma acelor drepturi ^i morale. El nu angajeazd 
decit onoarea 5 ! oreditul, fdcind totu^i sd ciroule bogd(iile. 

138 Despre potlatch-ul de distrugere, v. DAVY, Foi juree, p. 224. 
Sd-i addugdm urmdtoaiele observa^ii. A da, Inseamnd deja sd dis- 
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dorosti sa primesti nimic in schimb. Sint arse outii intregi cu 
ulei de olachen (candle-fisch, pe^tele luminare) sau de balena 
Sint incendiate casele si mii de paturi sint distruse; obiecte din 


trugi, V. Sec. Soc., p. 334. Un numar de ritualiiri de domatie oomportS 
distrugerea : ex. ritualul rambursarii zestrei sau, dup3 cum il denu- 
me^te Boas, „p’ ata datoriilor de casatorie" include o scena numitS 
„curgerea barcii’; Sec. Soc., p. 518, 520. Ceremonia este doar simbo- 
lica. Totu^i, vizita lia potlatch-ul haida si tsimshian include distru- 
gerfea reals a barcilor vizitatorilor. La tsihmshian barcile slnt distruse 
la sosire, dupa ce au fost golite cu grija de tot continutul. La plecare 
sint oferite In schimb alte bSrci, cele mai frumoase: BOAS, Tsim. 
Myth., p. 338. 

Distrugerea propriu-zisa pare sa constituie o forma superioarS 
de cheltuialS. Ea se nume^te „uciderea proprietatii" la Tsimshian s* 
Tlingit. BOAS, Tsim. Myth., p. 344; SWANTON, Tlingit, p. 442. In 
reali'taite, acest nume este dat si distribuirii de pSturi : ..atitea paturi 
au fost pierdute peintru vaz", Tligit, ibid., ibid. 

In practica distrugerii in cadrul unui potlatch, mai intervin douS 
mobile : 1° tema raz)boiului: potlatch-ul este un razboi. El este numit 
„dansul razboiului" la Tlingit, SWANTON, Tlingit, p. 458, cf. p. 436. 
A.'ja dupS cum. In razboi, putem lua in stapinLre ma^tile, numele ^i 
privilegiile celor uci$i, la fd In razboiul proprietatilor, proprietatea 
este ucisa : fie a ta Insu^i, pentiru oa al^ii sa nu o poata avea, fie pe 
a altora, dlndu-le bunuri pe care ei vor fi obligati sa le Inapoieze 
sau nu vor putea sa le Inapoieze. 2° A doua tema este cea a sacrificiului. 
V. mai sus. DacS proprietatea este ucis^, Inseamna c3 ea este vie. 
V. mai departe. Un crainic spune; „Fie ca proprietatea noastra sa 
rSmina in viatS prin efortul ijefului nostru, fie ca obiectele noastre de 
cupru sS ramina nesfarimate". Ethn. Kwa., p. 1 285, 1. 1. Poate 
chiar sensuil cuvIntuJui ydq, intins mort, a imparti un potlatch, cf. 
Kwa. T; III, p. 59, 1. 3, si Index, Ethn. Kwa., se explicS astfel. 

Dar, in principiu este vorba despre transmiterea — ca §i In cazul 
sacrificiului normal — obieotelor distruse catre spirite, in spefS 
straimo§ilor clanului. Desigur,-tema este mai dezvoltata la indigenii 
Tlingit (SWANTON, Tlingit, p. 443, 462), la care stramo^ii nu numai' 
ca asistS la potlatch !ji profita de distrugeri, dar profits ^i de danirile 
oferite omonimdlor lor in viafa. Distrugerea prin foe pare a fi carac- 
iteristicS acestei teme. La Tlingit, v. mitul foarte interesant in Tlingit T.M., 
p. 82. Haidia, sacrificiul prin foe (Skidegate) ; SWANTON, Haida Texts 
and Myths. Bull. Bur. Am. Ethn., nr. 29 (citata In continuane Haida 
T.M.), p. 36, 28 ?! 91. Tema este mai putin evidenta la Kwakiutl, la care 
totuiji asista o divinitate numitd „(3el a^ezat pe foe", caruia i se 
sacrifica, de exemplu, hainele copilului bolnav, drept plata : Ethn. 
Kwa., p. 705, 706. 

139 boas. Sec. Soc., p. 353 etc. 


101 



MARCEL MAUSS 


cupru dintre cele mai scumpe, sint aruncate in apa pentru a 
zdrobi, pentru a ^reduce la tacere“ rivalul Astfel, nu pro- 
greseaza doar individul insusi pe scara sociala ci si familia sa. 
lata deci un sistem de drept si de economic in care se cheltu- 
iesc si se transfers permanent boga^ii considerabile. Daca do- 
rim, putem sa numim aceste transferuri schimb, chiar corner^, 
sau vinzare ; dar acest corner^ este nobil, plin de eticheta si 
generozitate ; in oazul cind, totusi, el este facuit intr-un alt 
spirit, urmarindu-se un cistig imediat, devine obiectul unui 
profund dispre^ 

Vom vedea ca no^iunea de onoare, no^iune care ac^ioneaza 
din plin in Polinezia si care este cvasiprezenta in Melanezia, 
exercita aici veritabile ravagii. Asupra acestui punct, preceptele 
clasice nu acorda importan^a cuvenita scopurilor de care 
oamenii au fost animati, ^i nici celor ce datoram societafilor 
care ne-au precedat. Chiar un savant atit de experimentat cum 


'^0 V. mai departe, referitor la ouvintuil p!Es. 

'41 Ohiar cuvinte ca „schiimb“ „vinzare‘‘ sint, se pare, strSine 
limbii kwakiutl. Nu gdsesc cuvintoil „vinzare’‘ in nici unul din glosarele 
domnuLUi BOAS decit in legStura cu punerea in vinzare a obiectelor 
de cupru. Dar aceasta vinzare cu licitatie nu este o vinzare, ci un fel 
de pariu, o lupta pentru generozitate. Cit despre cuvintul „schimb'', 
nu-1 ga’sesc decit sub forma L’ay : dar In textul indicat Kwa. T., 
Ill, p. 77, 1. 41, el este utilizat in legdturS cu sohimbarea numelui. 

142 V. expresia „avid de brand", Ethn. Kwa., p. 1 462, „doreau s3 
fac3 rapid avere", ibid., p. 1 394 ; vezi imprecatia Impotriva „micilor 
5 efi“ : „Cei mici care deilibereazd ; cei mici care muncesc ; ...care sint 
Invinsi; ...care promit sa dea bSrci; ...care accepts proprietatea datS ; 
...care cautd proprietatea ; ...care muncesc doar pentru proprietate (ter- 
menul ce traduce „property“ este „maneq“, a Intoarce un favo.r, 
ibid., p. 1 403), tradStorii". Ibid., p. 1 287, rinduiile 15 la 18, cf. 
unui alt discuTs In care se spune despre §eful care a dat un potlatch 
si despre acei indivizl care nu oferd Inapoi niciodiatd ; „el le a dat 
de mincare, i-a fdout sa vina... li t'ne in spate...", ibid., p, 1 293 ; 
cf. 1 291. V. o lalta imprecafic impotriva „ceJor mici", ibid., p. 1381. 

Sa nu se oreada c3 o moralS de acest gen este contrarie economiei 
sau c3 ea oorespunide leneviei comuniste. Iindigenii tsimshian blameazd 
avaritiia ^i povestesc despre efoul principal CorbuJ. (oreatorul), ca a 
fost alungat de taital sau penitru ca era avar : Tsim. Myth., p. 61, 
of. p. 444. Acdla^i mit exista ?! la Tlingit. Ace§tia blameazd deopo- 
triva lenea milogeala gazdelor si povestesc cum au fost pedepsifi 

Corbul si cei care mergeau din oras In oras pentru a fi invitafi : 
Tlingit T.M., p. 260, cf. 217. 
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este Huvelin s-a crezut obligat sa deduca no^iunea de onoare, 
considerata fara eficienta, din no^iunea de eficacitate magica 
El nu vede in onoare (prestigin) decit inlocuitorul acesteia. Rea- 
ytatea este mai complicata. No^iunea de onoare nu este mai 
straina acestor civiliza^ii decit no^iunea de magie Mana 
polinezian insusi simtolizeaza nu numai for^a magica a 
fiecarei fiinte ci si onoarea ei. Una din cele mai bune traduceri 
ale acestui cuvint este : a.utoritate, boga^ie'’'’^. Potlatch-ul tlingit 
si cel haida, consta in a considera serviciile reciproce ca fiind 
„onoare“ Chiar si in triburile cu adevarat primitive cum 


'43 Injuria, Melanges Appleton ; Magie et Droit individuel, Annee 
Soc., X, p. 28. 

144 La Tlingit se plate^te pentru cinstea de a dansa; Tl. T.M., 

p. 141. Plata sefului care a compus un d.ans. La Tsimshian: „Facem 
totu.1 pentru onoare... Orice altceva este bogatie ^i etadare a deserta- 
ciunii" ; BOAS, Fifth Report, 1899, p. 19, Duncan in MAYNE, Four 
Years, p. 265, spune deja : „din simpla vanitate a lucrurilor". In plus, 
numeroase ritualuri, nu numai ceile ale urcarii etc., ci ^i cele care, de 
ex., constau in „Ina'lta!rela Obieotului de cupru" (Kwakiutl), Kwa. T., 
Ill, p. 499, 1. 26, „ridicarea lancii“ (Tlingit), Tl. T.M., p. 117, 

„ridicarea vasului de potlaitch", ritualuri funerare ^i totemicc, „ridicarea 
grinzii" de la casa, stilp al bogatiei, toate traduc asemenea principii. 
Nu itrebuie s3 uitSm c3 obiecthml unui potlatch este acela de a afla 
care este „familia cea mai sus pusa“ (comentariul ^efului Katisban 
reforitor la mitul Corbuiui, Tlingit, Tl. T.M., p. 119, n.a.). 

145 TREGEAR, Maori Comparative Dictionary, s.v. Mana. 

Ar fi momentul sa studiem insa^i notiunea de bogStie. Din 
punctul de vedere in care ne situam, omul bogat esite omul care are 
mana, in Pclinezia, auctoritas la Roma, iar in triburile americane 
este omul damic, walas (Ethn. Kwa., p. 1 396). Nu ne ramine decit 
sa prezentSm raportufl intre notiunea de bogatie, ceia de autoritate 
— dreptul de a comanda pe cei ce primesc daruri, §i notiunea de 
potlatch: este foarte limpede. De ex., la Kwakiutl, unul dintre cele 
mai iln,portanite clanuri este Waiasaka (care este .totodiata numele unei 
familii, al unui djans ^i al unei confrerii); el Inseamna „cei mari 
care vin de sus“, cei care impart potlatch-ul ; walasila inseamna nu 
numai bogatii ci ^i „distribuirea paturilor cu prilejul licitdrii unui 
obiect de cupru". O altS metafora este cea care considera ca indivvdul 
devine „gTeu“ dupa potlatch: Sec. Soc., p. 558, 559. Se spune ca 
seful „inghite triburile" carora el le imparte bogatii; el „vomita 
proprietatea" etc. 

'46 Despre fratria Corbului, un cintec tlingit spune : „Ba a facut 
pe lup «valuable»". Tl. T.M., p. 398, nr. 38. Este foarte clar in 
cele doua triburi prjncipiul conform caruia darurile stau la baza „res- 
pectului" $1 a „onoarei". SWANTON, Tlingit, p. 451 ; SWANTON, 
Haida, p. 162, permite ca unele daruri sa nu fie intoarse. 
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Sint cele australiene, indivizii sint la fel de sensibili la onoruri 
ca in triburile de care ne ocupam ; onoarea le este satisfacuta 
nu numai prin daruri ci, in aceea^i masura prin presta^ii, 
ofrande de alimente, prioritati si ritualuri. Inainte chiar de 4 
inva^a sa se semneze, oamenii au aflat cum sa-^i puna in 
joc onoarea §1 numele. 

Potlatch-ul nord-vest american a fost suficient de studiat 
in tot ceea ce priveste insasi forma contractului. Este totu^i 
necesar sa situam studiul facut de domnul Davy si domnul 
Leonhard Adam in cadrul mai larg in care acesta ar trebui 
privit din punctul nostru de vedei'e. §i asta, deoarece pot¬ 
latch-ul este mai mult decit un fenomen juridic : el face 
parte din fenomenele pe care noi ne propunem sa le numim 
„totale“. Este religios, mitologic si §amanistic, intrucit §efii 
ce se angajeaza intr-un potlatch reprezinta ?! incarneaza pe 
stramosi $1 pe zei. Ei le poarta numele, le danseaza dansur^e 
§1 le poseda spiriteleEste economic si trebuie sa masuram 


Cf. mai departe (Concluzii). 

Etioheta la ospat, la primirea demna a unui dar oare nu a 
fost solicitat, este foarte olara la aceste triburi. Prezentam doar trei 
aspeote — kwakiud, haida tsimshian — instructive din punctul 
nostru de vedere : la ospefe, sefii si nobilii mdnincd pufin In vreme 
ce vasalii ^i multimea maninca mult; din punct de vedere li'teTair 
„e(i au o gura fina“ : BOAS, Kwa Ind., Jesup., V, II, p. 427, 430 ; 
pericolele imbuibdrii, Tsim. Myth., p, 59, 149, 153 etc. (mituri); ei 
cinta la ospat, Kwa. Ind, Jesup Expect., V, II, p. 430, 437. Se cinta 
din oonca, „pentru a se spune ca nu murim de foame“. Kwa. T., Ill, 
p. 486. NobiluJ nu cere niciodata. $ajnanul tamaduitor nu spune 
niciodata un pret, „spiritul'‘ lui i-o interzice. Ethn. Kwa., p. 731, 742 ; 
Hcdda T.M., p. 238, 239. La Kwakiutl exista totu^i o ceremonie ^i un 
dans numite „a'le cer^itului". 

148 V. Bibliografia de mad sus, p. 43, n. 14. 

14’ Potlatoh-urile tlingit .^i haida au dezvoltat in mod special acest 
principiu. Cf. Tlingit Indians, p. 443, 462. Cf. discursurilor din Tl. T.M., 
p. 373 ; in timp ce invitafii fumeaza, spiritele fumeaza ^i ele. Cf. p. 385, 
1. 9 : „Noi, cei oare dansdm aici pentru voi, noi nu sintem cu ade- 
varat noi inline.". Invitafii sint spirite, ei poarta noroc, gona’qadet, 
ibid., p. 119, nota a. De fapt, avem in acest oaz o simpia confuzie 
Intre principiul sacrificiului ^i cel al darului ; ele sint comparabile, 
cu exceptia actiunii asupra naturii, cf. tuturor cazurilor citate mai sus. 
A da celor vii inseamna a da morfilor. O remarcabiia poveste tlingit 
(Tl. T.M., p. 227), arata ca un individ reinviat ^tia cum s-a desfa^urat 
un potlatch dat pentru el ; este curenta tema spiritelor ce repro^eaza 
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valoarea, importan^a, cauzele si efectele acestor tranzac^ii 
enorme, chiar si azi, cind le transformam in valori europene 
Potlatch-ul este, de asemenea, un fenomen de morfologie 
scciala ; reunirea triburilor, a clanurilor si a familiilor, chiar a 
na^innUor, prcxluce o agita^ie si o excita^ie intensa. Oamenii fra- 
temizeaza ^i totusi ramin straini : ei comunica, dar rivalizeaza 
intr-un corner^ imens si o intrecere permanenta ’ 5 '. Vom trece 
peste fenomenele estetice, care sint foarte numeroase. In 
sfirsit, chiar din punct de vedere juridic, in plus fa^a de ceea 
ce am extras deja din forma acestor contracte si din ceea ce 
am putea numi obiectul uman al contractului, in plus fa^a de 
statutul juridic al contractan^ilor (clanuri, familii, ranguri si 
casatorii) trebuie sa adaugam ca obiectele materiale ale con¬ 
tractului, lucrurile ce sint schimbate cu acest prilej au de ase¬ 
menea, o proprietate specials, proprietate care le face sa fie 
oferite si, mai ales, inapoiate. 

Nota: Ar fi fos!t util — daca am fi avut suficient spa^iu — 
sa distingem in expunerea noastra, patru forme de potlatch nord- 
vest american : 1° un potlatch in care fratriile ^i familiile de 
sefi sint singurele, sau aproape singurele, incluse (Tlingit) ; 
2 ° un potlatch in care fratriile, clanurile, sefii si familiile au un 
rol aproximativ egal; 3 ° potlatch-ul intre sefii rivali de clan 
(Tsimshian) ; 4 ° potlatch-ul sefilor §1 al confreriilor (Kwakiutl). 
Ar dura insa prea mult daca am proceda astfel si, in plus, 
distinc^ia intre trei din cele patru forme (forma tsimshian lip- 
sind) a fost facut de domnul Davy Jn fine, pentru studiul 

celor vii faptul ca nu au oferit un potlatch. Indigenii Kwakiutl au cu 
siguranta acelea^i principii. Ex. discursurile Ethn. Kwa., p. 788. La 
Tsimshian, cei vii li reprezdnta pe cei mor^i: Tate ii scria domnului 
Boas: „Ofrandele apar peste tot mai ales ca diaruri oferite la sarbStori". 
Tsim. Myth., p. 452 (legende istorice), p. 287. O colectie de teme In 
Boas, ibid., p. 486, pentru comparatii cu Haida, Tlingit si Tsimshian. 

'50 V. mai departe citeva exemple despre valoarea obieotelor de 
cupru. 

'5' KRAUSE, Tlinkit Indianer, p. 240 descrie bine modurile in 
care triburile Tlingit se provoacS intre ele. 

'52 DAVY, Foi juree, p. 171 sq., p. 251. Formula tsimshian nu 
se deosebe^te esential de cea haida. Doar clanul are aici un rol mai 
important. 
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nostru, care priveste cele trei teme ale darului, obligatia de a da 
si a primi, ca si obligafia de a intoarce darurile primite, cele 
patru forme de potlatch sint identice. 


Cele trei obliga^ii : 
a da, a primi, a intoarce darul 

Obligapa de a oferi este esenta potlatch-M\\i\. Un §ef trebuie 
sa dea potlatch-uri pentru el insu^i, pentni fiul sau, pentru 
ginere sau fiica pentru mortii lui El nu-si pastreaza 

autoritatea asupra tribului sau a satului, nici macar asupra 
familiei, si nu-si poate men^ine rangul printre sefi — ran- 
gul national si international — decit daca dovedeste ca este 
favorizat de spirite si avere ’5*, ca este stapinul spiritelor fiind 


153 Este inutil sa reincepem demonstnatia domnului Davy refe- 
ritoare la relatia dintre potlatch ^i statutul politic, In particular cel 
al gineretui 5 ! fiuJui. Este la fel de inutil s3 domentam valoarea ospa- 
tidui 5 ! a schiitnbului din punotul de vedere al comuniunii. De ex., 
schiimbul de hard initre doua spuiite va face astfel incit ei sa aiba 
,.o singura inima’, unul fiind socrul, celalalt ginerele; Sec. Soc., 
p. 387. Textuil din Kwa. T., Ill, p. 274 adauga : „e ca ^i cum ^i-ar 
fi schimbat numele intre ei". V. de asemenea ibid., Ill, p. 23 : intr-un 
mit al sarbatorii Ni-mkish (alt trib Kwakiutl), masa de nunta are drept 
scop introducerea fetei In satul „unde va mlnca pentru prima oaia“. 

154 Potliatch-ul funerar este atestat ^i destul de studiat la Haida 
5 i Tlingit; la Tsimshian pare legat de sfir^itul doliului, de Inalfarea 
sttlpului totemic ^i de inoinerare : Tsim. Myth., p. 534 sq. Domnul 
Boas nu ne semnaleazd potlatch-uri funerare la Kwakiutl dar gasim 
descrierea unui astfel de potlatch intr-un mit; Kwa. T., Ill, p. 407. 

155 Potlatch pentru mentinerea dreptuilui Iia un blazon, SWANTON, 
Haida, p. 107. Vezi povestea lui Legek, Tsim Myth., p. 386. Legek 
este titlul principalului ^ef tsimshian. Vezi de asemenea ibid., p. 364, 
■povestile ^efului Nesbalas, alt mare titlu de ^ef tsimshian, ^i modul 
in care ^i-a batut joc de $eful Haimas. Unul dintre ititlurile cele mai 
importante la tribul Kwiakiutl (LewikiJaq) este cel de Dabend (Kwa. T., 
p. 19, 1. 22 ; cf. dabend-gal'ala, Ethn. Kwa., p. 1 406, col 1) care, 
inainte de potlatch are un nutne ce semnifica „inoapaibi] sa-si atinga 
scopul" iar dupa potlatch ia alt nume ce insea.mna „capabil sa-^i 
atinga scopul". 

I5i5 Un 5 ef Kwakiutl spune : „Aceasta este vanitatea mea; numele, 
radScinile familiei mele, toti stramo^ii mei au fost..." (^i aici el i?i 
declina numele ce este In acelasi timp titlu si nume comun), 
„donatori de maxwa" (mare potlatch) : Ethn. Kwa., p. 887, 1. 54 ; 
cf. p. 843, 1. 70. 
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stapinit de ele ’^7^ gj nu poate dovedi aceasta bogatie decit 
cheltuind-o, impar^ind-o si umilind pe ceilal^i, punindu-i la 
„umbra numelui sau Nobilul kwakiutl sau cel haida au 
aceeasi parere despre „fata“ ca si inva^atul sau ofiterul chi- 
nez ’59. Despre unul din sefii legendari ce nu dadea potlatch 
se spune ca avea „fa^a putreda“ Chiar si expresia este aici 
mult mai exacta decit in China. Caci, in nord-vestul american, 
a-^i pierde prestigiul echivaleaza cu a-tL pierde sufletul : fata, 
masca de dans, dreptul de a incarna un spirit, de a purta tin 
blazon, un totem, insasi persona, sint puse astfel in joc si 
se pot pierde la potlatch ’ 5 ’, la jocul darurilor ; tot asa cum 


’57 Vezi mai departe Initr-'un discurs : „Sint acoperit de proprietSti- 

Eu sint bogat in proprietati. Eu imi numar proprietatile". Ethn. Kwa., 

p. 1 280, 1, 18. 

’58 A cumpara un obiect din cupru, Inseamna a-1 pune „pe 

numele“ cumpSratOTului, BOAS, Sec. Soc., p. 345. O altS metaforS, 

este ca nume'e donatorului de potlatch „capata greutate" prin potlatch-ul 
oferit. Sec. Soc., p. 349; „pierde greutate" prin podatch-uJ acceptat. 
Sec. Soc., p. 345. Sint $i alte expresii ale aceleia§i idei, a siuperioritatii 
donatoru’ui asupna ceilui ce accepts : notiunea prin care acesta este In.tr-un 
fel Sclav atit timp cit nu s-a rascumparat (timp In care „are nume rau“, 
spun cei din tribul Haida, SWANTON, Haida, p. 70; cf. mai de- 
parte); cei din tribul Tlingit spun ca „darurile sint puse pe seama celor 
ce le primesc", SWANTON, Tlingit, p. 428. Haidezeii aiu douS expresii 
simptomatice: „a face sS mearga", „sa-i alerge repede" acul sau (cf. 
expresiei neo-calledoniene de mai sus), ^i care s-ar parea ca inseamna 
„a combate un infe'rior““, SWANTON, Haida, p. 162. 

159 Vezi istoria lui Haimias, oum .^i-a pierdut el libertatea, privile- 
giile, ma^tile ?! celelailte, spiritele auxiliare, familia proprietatile, 
Tsim. Myth., p. 361, 362. 

160 Ethn. Kwa., p. 805 ; Hunt, autorul kwakiutl al domnului 
Boas, ii scrie ; „Nu ^tiu de ce §eful Maxuyalidze (in reaJitate, „ce'l ce 
oferS potlatch") nu a dat niciodata vreo serbare. Asta-i I se spune 
deci Qelsem, adica Fata Putreda." Ibid., 1. 13 pinS la 15. 

161 Potlatch-uJ este intr-adevar un lucru periculos, fie ca nu-1 
dai, fie ca nu-l prime^'ti. Persoanele venite la un potlatch mitic ar fi 
m.urit (Haida T., Jesup, VI, p. 626 ; cf. p. 667 ace'’asi mit, Tsimshian). 
Cf., pentru comparatie, BOAS, Indianische Sagen, p. 356, nr. 58. Este 
periculos sa participi la substantialitatea ce'liu ce da potlatch-ul, spre 
exemp'u sa consumi la un potlatch ail spiritelor. In lumea de jos. Le¬ 
gends Kwakiutl (Awikenoq), Ind. Sagen, p. 239. Vezi frumosul rait 
al Corbuliui ce scoate din carnea sa alimentele (mai multe variante), 
Ctatloq, Ind. Sagen, p. 76 ; Nootka, ibid., p. 106. Comparatii in BOAS, 
Tsim. Myth., p. 694, 695. 

162 Potlatch-ul este intr-adevar un jcc ^i o proba. Spre exemplu, 
proba consta in a nu sughita in timpul festinului. .,Mai bine sa 
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se pot pierde ele la razboi '*3 datorita unei greseli ri- 
tuale In toate aceste societati, esti obligat sa oferi. Nu 
exista vreun moment ce depaseste obisnultul, in afara so- 
lemnitatilor si adunarilor de iarna, in care sa nu ai obli- 
ga^ia de a-^i invita prietenii a imparti ou ei rodele 
vinatorii sau ale culesului de fructe, roade ce vin de la zei 


mori deci't sa sughid", se spune. BOAS, Kwakiutl Indians, Jesup 
Expedition, vol. V, partea a Il-a, p. 428. lata o formula de piwooare : 
„Sa injcercam sa le goliim prin oas.petii iio?tri (farfuiiile)..." Ethn. Kwa., 
s.v. yenesa, yenka : a oferi alimenite, a recompema, a-^i lua revan^a). 

163 Vezi mai sus echivalenfa potlatch-uliui cu r5zboiul. Cufitul 
la capStul bdfului este un simbol al potlatch-ului Kwakiutl, Kwa. 1\., 
p. 483. La tribul THngit, este laiicea ridicatS, Tl. T.M., p. 117. Vezi 
ritua'lurile de potlatch de compensate la tlingiti. Rdzboiul tribului Kloo 
impotriva tribului Tsimshian, Tl. T.M., p. 432, 433, nr. 34; daosuri 
pentru a face pe cineva sclav ; podaitch fara dans pentru a fi omorlt 
pe cineva. Cf. mai departe, lituailul darului de aramd, p. 126, n. 233. 

164 Despre gre^elile rituale la membrii tribului Kwakiutl, v. BOAS, 
Sec. Soc., p. 433, 507 etc. Ispd^irea constd In a da un potlatch sau 
cel putin un dar. 

Aici, In aceste societafi, exists un principiu de drept foarte im¬ 
portant. Distribuirea bogStiilor joaca rolul unei amenzi, al unei 
interventii pe IlngS spirite ^i al restabilirii Intelegerii Intre oameni. 
LAMBERT, Mceurs des sauvages neo-caledoniens, p. 66, remarcase 
deja, la membrii tribului Canaque, dreptul pSrintilor din partea mamei 
de a cere despagubiri atunci cind unul dintre ai lor pierde singe in 
familia tatdlui sau. Institufia se rcgase^te identic^ la tribul Tsimshian, 
Duncan In MAYNE, Four Years, p. 265 ; cf. p. 296 (potlatch In cazul 
singerdrii fiului). Institufia muru a tribului maori trebuie, probabil, 
sd fie comparata cu aceasta. 

Po(iatch-ul de rSscumparare a prizonierilor trebuie interpretat la 
fel. Nu numai pentru a-?i recSpata prizonierul ci gi pentru a-gi restabili 
„numele“, familia ce 1-a lasat s3 fie facut solav trebuie sa dea un 
potlatch. V. povestea lui Dzebasa, Tsim. Myth., p. 388. Aceeagi 
regulS la tlingifi, KRAUSE, Tlingit Indianer, p. 245 ; PORTER, Xlth 
Census, p. 54 ; SWANTON, Tlingit, p. 449. 

Potlatch-urile de ispagire a gregelilor de ritual la indigenii kwakiutl 
sint numeroase. Dar trebuie remarcat potlatch-ul de expiatie pentru 
pSrinfii de gemeni cc merg la miaica, Ethn. Kwa., p. 691. Datorezi 
un potlatch tatalui socru atunoi cInd, din propria-fi vinS, te-a pSrSsit 
Sofia. V. vooabularul, ibid., p. 1 423, col. 1, jos. Principiul poate avea 
o folosire fictiva; atunci cind un gef doregte un prilej de potlatch Igi 
trimite sofia la parinfi, avind astfel un pretext pentru noi distribuiri de 
bunuri, BOAS, 5th Report, p. 42. 


108 




ESEU DESPRE DAR 


toteme '*5; nu exista ocazii in care sa nu fii obligat sa 
redistribui tot ce provine dintr-un potlatch, aJ carui beneficiar 
ai fost ; in care sa nu existe obUga^ia de a fi recunoscator, 
printr-un dar, pentru un serviciu oarecare serviciu al ^efi- 
lor al vasalilor, al parin^ilor ; totul cu teama, cel pu^in 
pentru nobili, de a nu viola eticheta si a-^i pierde astfel 
rangul 

Obliga^ia de a face invita^ii este cu totul evidenta atunci 
cind se face de la clan la clan sau de- la trib la trib. Invita^ia 
nici nu are sens decit daca este adresata altor persoane decit 
celor din familie, din clan sau fratrie Trebuie sa profile 


1&5 o lunga lista a acestor obligatii, dupa pescuit, cules, vina- 
toare, deschiderea cutiilor cu conserve este data in primul vcAum din 
Ethn. Kwa., p. 757 sq. ; cf. p. 607 sq., pentru eticheta etc. 

•166 Vezi mai sus. 

167 Vezi Tsim. Myth., p. 512, 439 ; cf. p. 534, pentru plata servi- 
ciilor. K-waikiutl, ex. plata pe loc pentru cel ce numara cuverturile. 
Sec. Soc., p. 614, 629 (Nimkish, sSrbatoare de vara). 

'68 Indigenii Tsimshian au o remarcabiia instkutie ce impune im- 
parfirea intre potlatch-ul ^efilor ^i cel al vasalilor, si care tine seama 
5 i de unii ^i de ceilaJti- Cu toate ca rivalii se infrunta in interiorul 
diverselor clase feudale diferentiate de clanuri ^i fratrii, exista totusi 
drepturi ce se exercita de la clasa la olasd, BOAS, Tsim. Myth., p. 539. 

169 piaita catre parinfi, Tsim. Myth., p. 534 ; of. DAVY, Foi jurnee, 
pentru organizatiiie rivale la Tlingit si Haida, repartizarile de potlatch 
I>e familii, p. 196. 

'70 Un mit haida din MASSET (Haida Texts, Jesup, VI, nr. 43) 
arata un ^f batrin care nu dadea suficiente potlatch-uri; ceilalti nu 
1-au mai in vital ;i el a murit; nepotii i-au ridicat o statuie, au dat 
zece ospete in numele sau ^i astfel a reinviiat. Intr-un alt mit din 
MASSET, ibid., p. 727, un spirit se adreseaza .^efului, spunindu-i: 
„Nu voi pastra nimic pentru mine", cf. mai departe: „Voi da potlatch 
in zece rinduri (wal}.“ 

'71 Despre modul in care clanurile rivalizeaza in mod regulat 
(Kwakiutl), BOAS, Sec. Soc., p. 343 ; (Tsknshiao), BOAS, Tsim. Myth., 
p. 497. Luorul este de la sine intciles in regiunile loouite de fratrii, v. 
SWANTON, Haida, p. 162; Tlingit, p. 424. Principiul este expus in 
mod remarcabil In mitul Corbului, Tl. T. M., p. 115 sq. 
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cine poate si vrea sau cine vine sa asiste la sarbatoare, 
la potlatch Uitarea are consecinte funeste Un mit tsim- 
shian important arata in ce stare de spirit s-a jiascut una din 
temele esentiale ale folclorului european : tema zinei rele care 
nu a fost chemata la botez la casatorie. Urzeala de institutii 
pe care s-a tesut apare aici clar si se vede in care anume 
civilizatii a functionat ea. O printesa dintr-un sat tsimshian a 
ramas insarcinata in „tara lutriilor“ nascind in mod miraculos 
pe „Micul Lutru“. Impreuna cu copilul, ea revine in satul in 
care sef era tatal ei. „Micul Lutru“ pescuieste cambule cu care 
bunicul sau organizeaza o sarbatoare pentru toti confratii, sefii 
tuturor triburilor. Prezentindu-si nepotul, le atrage tuturor 
atentia sa nu-1 omoare daca il vor intilni la vinatoare sub infa- 
tisare de lutru : „Iata-l pe nepotul meu, cel care a adus aceasta 
hrana pentru voi, hrana pe care eu v-am servit-o, dragii 'mei 
oaspeti.“ Astfel bunicul devine bogat, acumulind tot felul de 
bunuri pe care invitatii i le aduceau cind veneau sa manince 
balene, foci si peste proaspat aduse de „Micul Lutur“ 


'72 Desigur, nu sint invitati cei care au refuzat, cei care nu au 
oferit ospete, cei ce nu au nume ce trebuie sarbatorit, HUNT in 
Ethn. Kwa., p. 707 ; cei ce nu au oferit potlatch in schimb, cf. ibid., 
index, s.v. Waya ^i Wayapo Lela, p. 1395 ; cf. p. 358, 1.25. 

173 De unde ^i povestirea, comuna .^i folclorului noslru european 
^i celui asia.tic, despre pericclul, ce consta in a nu invila pe cel orfan, 
pe cel abandonat sau pe trecStorul sarac. Ex., Indianische Sagen, p. 
301, 303 ; V. Tsim. Myth., p. 295, 292 : un cer§etor care este totem, 
zeul toitemic. Catalogul tematic, BOAS, Tsim. Myth., p. 784 sq. 

'74 Indigenii Tlingit au o reiniarcabila expresie : invitafii se con- 
sidera ca „plutesc“, barcile lor „ratacesc pe mare", vasul totemic pe 
care il aduc este in deriva, a doar potlatch-iul, doar invitapa, ii opresc, 
T,\ T. M., p. 394, nr. 22 ; p. 395, nr. 24 (in discurs). Unul din titlurile 
destid de uzuale la seful Kwakiutl este „cel cStre care se visle^te", „lo- 
cul catre care te indrepfi", ex., Ethn. Kwa., p. 187, 1.10 ?! 15. 

'75 Ofensa de a neglija pe cineva face ca ^i parinfii lui sS se 
abpnS, in semn de solidaritate, s3 vina la potlatch. Intr-un mit tsim¬ 
shian, spiritele nu vin atita vreme cit nu este invitat ^i Miarele Spirit, 
^i vin toate atunci cind el este invitait, Tsim. Myth., p. 277. O po- 
veste ne spune c3 atunci cind marele §ef Nesbalas nu a fost invitat, 
ceilalfi ^efi tsimshian nu au venit nici ei; „este ^ef, nu ne putem 
certa cu el“ afirmau ace^tia. Ibid., p. 357. 

'76 Ofensa are consecinfe politice. Ex., potlatch Tlingit cu Atha- 
pascanii din est, SWANTON, Tlingit, p. 435. Cf. Tl. T. M., p. 117. 

'77 Tsim. Myth., p. 170 si 171. 
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in timpul iernii, atunci cind hraria era putina. Uitase din neferi- 
cire sa invite pe unul din sefi. Si astfel, intr-o zi, cind echipajul 
unei barci din tribul uitat l-a intilnit pe mare pe „Micul Lutru“ 
tinind in gura o foca uriasa, arcasul l-a omorit ca sa-i ia foca. 
„Micul Lutru“ a fost cautat de bunicul sau §i de membrii 
celorlalte triburi pina ce cu to^ii au aflat ce s-a intimplat in 
tribul uitat. Seful tribului s-a scuzat aratind ca nu-1 cunoscuse 
pe „Micul Lutru“. Printesa mama a murit de suparare ; seful 
vinovat fara de voie ii aduse bunicului, sef de trib, numeroase 
daruri ca ispa^ire. Povestea concluzioneaza : „De aceea 
popoarele sarbatoresc cu fast nasterea fiului unui sef $1 acesta 
primeste un nume, pentru ca nimeni sa nu-1 ignore. “ Potlatch-ul, 
impar^irea bunurilor, este actul fundamental al „recunoasterii“ 
militare, juridice, economice si religioase, in toate sensurile 
cuvintului. Un sef sau fiul lui este astfel „recunoscut“, si lumea 
ii devine „recunoscatoare“ 

Uneori, ritualul sarbatorilor kwakiutl si al altor triburi 
din aceasta grupa exprima principiul invitatiei obligatorii. O 
parte dintre ceremonii incep cu ceremonialul Ciinilor. Ciinii 
Sint reprezentati de barba^i mascati care pleaca dintr-o casa, 
pentru a intra cu forta intf-o alta. Ei comemoreaza astfel acel 
eveniment petrecut cindva, cind membrii altor trei clanuri ale 
tribului Kwakiutl neglijasera sa invite clanul cel mai de seama, 
clanul Guetela Nevoind sa ramina „ageamii“, acestia intrara 
in casa de dansuri si distrusera totul. 

Obligapa de a primi nu este mai putin restrictiva. Nu ai 
dreptul sa refuzi un dar sau potlatch-ul A refuza inseamna 


178 Domnul Boas a pus aceasta fraza Intr-o nota a textului lui 
Tate, redactorul sau indigen, ibid., p. 171, n. a. Trebuie legata morala 
miituliui cu mitul insiu^i. 

179 Cf. detaliilor din mkul tsimshian al lui Negunakas, ibid., p. 
287 sq. si noteie de la pagina 846 pentru echivalenfe ale temei. 

180 t)e ex., invitatia la sSrbatoarea coacazelor (negrc), la care 

crainicu'l spune: „va inviitam ?! pe voi ce nu ati venit“. Ethn, Kwa., 

p. 752. 

181 BOAS, Sec. Soc., p. 543. 

182 La indigenii ■ tlingit, cei care au intirziait doi ani inainte 

de a veni la i>atlatch-ul la care erau invitati sint numiti „feniei“. 

Tt. T. M., p. 119, n.a. 
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sa arati ca este teama, teama ca va trebui sa inapoiezi, 
teama ca vei fi „la pamint“ atita tim'p cit nu ai inapoiat. In 
realitate esti deja „la pamint". Ti-ai „pienlut greutatea“ nume- 
lui ; esti dinainte invins sau, din contra, in anumite cazuri, 
esti invingator si de neinvins §i asta deoarece, cel putin 
la tribul Kwakiutl, pozitia recunoscuta in ierarhia data de 
victoriile in potlatch-urile anterioare i^i permite sa refuzi 
invitatia, sau, daca e§ti prezent, sa refuzi darul, fara pericolul 
de a se isca razboi. i^i totusi, potlatch-ul este obligatoriu chiar 
§i pentru cel ce 1-a refuzat; in particular, la serbarea grasimii, 
la care se poate observa un ritual de refuz ’s*. Un sef care se 
crede superior refuza lingura umpluta cu grasime ce i se ofera ; 
el iese, pleaca sa-si caute obiectul sau de cupru si revine cu el 
ca ,,sa stinga focul“ (grasimii). Urmeaza o serie de scene care 
exprima neincrederea si care obliga seful ce a refuzat sa dea 
el insusi un alt potlatch, o alta serbare a grasimii Dar, in 

principiu, orice dar este acceptat si chiar i se aduc laude 

Mincarea pregatita in mod special trebuie apreciatS cu voce 

'83 BOAS, Sec. Soc., p. 345. 

Kwakiutl. Participarea la potlatch-ul focilor este obligatoiie, 
chiar dacS grasimea de focS te face sa vomiti, Ethn. Kwa., p. 1 046 ; 
cf. p. 1048 ; „Incearca sS manlnci tot". 

'85 Este motivul pentru care invitatilor li se vorbe^te uneori cu 

teams ; cSci dacS ei resping oferta inseamna cd se consider^ superior!. 

„Nu-mi refuza atnabila ofertd cdci sInt fScut de ru^ine, nu-mi res- 
pinge inima etc. Nu sint dintre cei oare cer sau dintre cei care dau doar 
celor ce le vor da. Asta-ii, prieteni.**, sint cuvintele unui sef kwakiutl 
adresate unui ^ef koskimo (.trib din aceea^i natiune). BOAS, Sec. Soc., 
p. 546. 

'86 BOAS, Sec. Soc., p. 355. 

'87 V. Ethn. Kwa., p. 774 sq., o alta desoriere a sdrbatorii ule- 
iultii ^i fruotelor de salal; este cea a lui Hunt ^i pare mad bung ; se 
pare eg ritualul este folosit ^i in oazul in care cineva nu invitg 5 ! nu 
dg nimic. Un ritual al unei sgrbg.tori de acela§i gen, datg impotriva unui 
rival, cuprinde cintece la tamburine (ibid., p. 770; cf. p. 764), ca la 
eschimo^i. 

'88 Formulg haida: fg ca ^i mine, ^i dg-mi minegruri bunc (In 
mil), Haida Texts, Jesiip, VI, p. 685, 686 ; (Kwakiutl), Ethn, Kwa., p. 
767, 1.39 ; p. 738, 1.32 ; p. 770, povestea lui PoLelasa. 
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tare Dar, acceptind, esti constient ca aceasta obliga Ca 
prime^ti un dar „povara“ Inseamna mai mult decit ca ai be- 
neficiat de un obiect si de o serbare : ai acceptat o provocare ; 
si ai putut s-o accep^i pentru ca ai certitudinea ca vei da 
Inapoi ”2, vei dovedi ca nu esti mai prejos ”3. Infruntindu-se 
astfel, sefii ajung in situatii hilare, luate cu siguran^a ca atare, 
Ca ^i in GaJia antica sau in Germania, ca‘la petrecerile noastre 
studentesti, militare sau taranesti, participan^ii se obliga sa 
inghita mari cantitati de alimente pentru a cinsti, intr-o maniera 
grotesca, pe cel ce invita. Cinstire care se aduce chiar atunci 
cind nu este vorba decit despre mostenitonil celui ce a lansat 
provocarea A te ab^ine sa oferi daruri, a te ab^ine sa 
primesti inseamna o derogare — ca si a te ab^ine sa ina- 
poiezi darul 


'89 Clntecele ce arata nemultumiiea sint foarte precise (Tlingit), 
Tl. T.M., p. 396, nr. 26, nr. 29. 

190 La Tsimshian, ^efii au drept regula sa trimitS un mesager 

pentru a examina daruiiile 'aduse de invitati la potlatch, Tsim. Myth., 
p. 184; cf p. 430 434. DupS un act din anul 803, la cuirtea lui 

Carol cel Mare, exista un funclionar insarcinat cu asemenea inspectii. 

Faptul, mentionat de Demeunier, imi este semnaiat de domnul 
Maunier. 

191 V. mai sus. Cf. expresiei la-tine cere obceratus, a ingloda In 
datorii. 

'92 La Tlingit, mitul Corbului arata cum acesta nu ia parte la 
sSrbatorire deoarece ceilald (fratriile opuse, prost transoris de dom¬ 

nul Swan-ton) devenisera galagio^i 5 ! depa^isera linia medianei ce se- 
para ce!e doijS fratrii in oasa de dans. Corbului i-a fost teamS ca ei 
sint de neinvins, 711. T. M., p. 118. 

'93 Inegalitatea, ca urmare -a acceptarii, este bine prezentata in 
discursurile kwalciutl. Sec. Soc., p. 355, 667, 1.17 etc. ; Cf. p. 669, 1.9. 

194 Ex., Tlingit, SWANTON, Tlingit, p. 440, 441. 

'95 La indigenii Tlingit un rituail permite plata in awans ^i, de 
asemenea, da posibilitatea gazdei sa oblige pe invitat sa prdmeasca 
un dar: invitatul, nemulfumit, se preface ca vrea sa piece; atunci, 
dona-torul ii ofera un dar de doua ori mai valoros mentionind numele 
unuia din parintii.-,morti, SWANTON, Tlingit Indians, p. 442. 

196 V. discursurile, Ethn. Kwa., p. 1281 : „$efii de trib nu dau 
inapoi niciodata... ei in^i^i ar face sa oada in dizgrafie... ^i tu te 
ridici drept mare ^ef print-re cei cazu^i in dizgralie." 
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Obligatia de a inapoia conslituie adevdralul potlatch, 
In masura in care el nu consta dintr-o distrugere pura. Aceste 
distrugeri, privite deseori ca sacrificii si in beneficiul spiritelor, 
s-ar parea ca nu au nevoie sa fie toate inapoiate necondi^ionat, 
mai cu seama atunci cind ele sint opera unui sef superior 
din clan sau opera sefului unui clan deja recunoscut ca supe¬ 
rior Dar, in mod normal, potlatch-ul trebuie intotdeauna 
inapoiat cu dobinda, ba chiar orice dar trebuie inapoiat cu 
dobinda. Dobinzile sint in general de 30 pina la 100 la 
suta pe an. Chiar daca pentru un serviciu deja facut cineva 
primeste de la seful sau o cuvertura, el ii va inapoia doua cu 
ocazia unei eventuale casatorii in familia sefului, a inscaunarii 
fiului, etc. Este adevarat ca acesta, la rindul sau, ii va repar- 
tiza din toate bunurile pe care le va ob^ine in potlatch-ul urma- 
tor, potlatch in care clanurile rivale ii vor intoarce bine- 
facerile. 

Obligatia de a inapoia cu demnitate este imperativa I?i 
pierde „fata“ pentra totdeauna cel ce nu inapoiazg sau nu 
distruge valori echivalente 

Pedeapsa pentru nerespectarea obligatiei de a inapoia este 
sclavia pe motiv de datorie. Ea functioneaza cel pu^in la tri- 


'’7 V. discursurile (povestiie istorica) din timpul potlatch-ulni dat 
de ^eful de trib Legek (titlul printului Tsimshian), Tsim. Myth., p. 386 ; 
el le apune celor din tribul Haida : „veti fi ultimii printre $efi pentru 
c3 nu veti fi capabili sa aruncafi in mare atita cit a aruneat marele §ef.“ 

198 Ideal'ull ar fi s3 oferi un potlatch ce nu va fi intors. V. intr-un 
discurs: „Doresti s5 dai ceea ce nu-fi va fi dat inapoi." Ethn. Kwa., 
p. 1282, 1.63. Cel ce a dat un potlatch este asemuit cu un arbore, 
cu un munte (cf. mai sus p. 72) ; „SInt maiele §ef, arborele cel mare, 
voi tod sinteti sub mine... balustrada a mea... eu va dau averea." 
Ibid., p. 1290, strofa 1. „RidiiCati vasul de potlatch, inatacabilul, este 
singurul copac falnic, singura rSdScinS groasS..." Ibid., strofa 2. Tn- 
digenii Haida exprimd cele de mai sus prin metafora Idncii. Cei ce 
accepts „traiesc din lancea lui" (a §efului), Haida Texts (M ASSET), 
p. 486. Acesta constituie un mit tipic. 

199 Vezi povestirea insultei datorate unui podlatch incorect recom- 
pensat, Tsim. Myth., p. 314. Indigenii Tsimshian i^i amintesc intot¬ 
deauna de cele doua obiecte de cupru datorate lor de tribul Wutsenaluk, 
ibid., p. 364. 

200 „Numele‘‘ ramlne distrus („sfarimat“) atita timp cIt nu este 
distnis un obieot din cupru de valoare egalS celui cu care s-a fScut 
provocarea, BOAS, Sec. Soc., p. 543. 
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burile Kwakiutl, Haida si Tsimshian. Este o institu^ie cu ade- 
varat comparabila, in natura functie, cu nexun-\i\ roman. 
Individul ce nu a putut inapoia imprumutul sau potlatch-ul 
isi pierde rangul, chiar statutul de om liber. Cind, la tribul 
Kwakiutl, un individ se imprumuta fara acoperire, se spune ca 
„se vinde ca slav“. Este inutil sa subliniem inca o data iden- 
titatea-acestei expresii cu expresia romana 

Indigenii Haida spun chiar — ca §i cum ar fi regasit in 
mod independent expresia latina — despre acea mama ce da 
din vreme un cadou de logodna mamei unui tinar sef: ca „a 
pus plasa pe e/“ 

Dar, asa dupa cum „kula“ trobriandez nu este decit cazul 
cel mai concludent al schimbului de daruri, tot asa, in socie- 
ta^ile nord-vest americane, potlatch-ul nu este decit un, fel de 
produs monstruos al sistemului de daruri. Cel putin in regiunile 
populate de fratrii, la Haida si Tlingit, exista insemnate vestigii 
ale fostelor presta^ii totale, atit de caracteristice de aJtfel la 
Athapascan!, important grup de triburi inrudite. Sint schim- 
bate daruri in legatura cu orice, pentru fiecare „serviciu“ ; ^i 
totul se inapoiaza ulterior sau chiar pe loc, pentru a fi imediat 
redistribuit gj tribul Tsimshian a conservat aceleasi re- 
guli La tribul Kwakiutl in numeroase cazuri, ele func^io- 


201 CInd un individ astfel discreditat imprumuta cele necesare 
pentru a face o distribuire sau o redistribuire obligatorie, el „lsi an- 
gajeiaza numele“, expresia sinonima fiind „el vinde un sdav", BOAS, 
Sec. Soc., p. 341; Cf. Tlhn. Kwa., p. 1451, 1424, s.v. ; kelgelgend: 
cf. p. 1420. 

202 Tinarul poate fi Lpotecait chiar daca viitoarea logodnica nu s-a 
nascut, SWANTON ; Haida, p. 50. 

203 V. mai sus. In particular ritual urile de pace la Haida, Tsimshian 

si Tlingit, constind din prestatii si contraprestapi imediate; de fapt, 
este un schimb de gajuri (obiecte biazonate din cupru) si ostateci, 
sclavi ^i femei. Ex., razboiul Tsimshian impotriva Haida, Haida T. M., 

p. 395 : „Cum fiecare parte i^ji cSsStorise femeile cu cei din tabara 

opusS, de teams de a nu se supSra din nou, facura pace". Intr-o luptd 
a tribul'ui Haida imipotriva tribului Tsimshian, a se vedea potlatch-ul 
de compensate, ibid., p. 396. 

204 V. mai sus, in mod sf^ial BOAS, Tsim. Myth., p. 511, 512. 

205 (Kwakiutl) : o distributie succesiva de proprietate in ambele 

sensuri, BOAS, Sec. Soc., p. 418 ; in anul urmator sint achitate amen- 

zile piatite pentru erorile de rit, ibid., p. 596 ; plata cu dobinda a pre- 

(ului de cumpdrare de la nunta, ibid., p. 365, 366, p. 518—520, 563, 
p. 423, 1.1. 
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neaza chiar si in afara potlatch-ului. Nu vom insista asupra 
acestui punct evident: autorii din vechime descriu potlatch-ul 
in aceiasi termeni, asa incit se poate pune intrebarea daca el 
constituie o institutie distincta Sa mai amintim ca la unul 
dintre triburile cel mai putin cunoscute, tribul Chinook, care 
ar fi printre cele mai importante de stadiat, cuvintul in- 
seamna chiar dar^or^ 


206 Despre cuvintul potlaitdli, v. mai sus. Se pare ca nici notiunea, 
nici nomenciatorul ce presupune utilizarea termenului nu au in Ikn- 
bile din nord vestul Americii acel gen de precizie conferit de termenii 
anglo-indieni imprumutad din limba chinook. 

In orice caz, limba 'tsimshian face distinctie intre yaok, marele 
potlatch intertribal (BOAS [Tate], Tsim. Myth., p. 537 ; cf. p. 968, 

tradus impropriu potilatch) si celelalte potlatch-uri. Haida fac deose- 

bire intre walgal (potlatc'h-ul funerar) si sitke (potlatch-ul dat din alt 
motiv), SWANTON, Haida, p. 35, 178, 179, p. 68 (texte de Masset). 

In limba kwakiutl, cuvintul este comun cu al triburilor chinook, 

poLa {a. sStura) (Kwa. T., Ill, p. 211, 1.13. Pol, saturat, ibid.. Ill, p. 25, 
1.7) se pare ca nu desemneaza potlatch-ul, ci mai curind ospa(ul sau 
efectul lui. Cuvintul poLas desemneaza pe cel ce ofera un ospaf 
{Kwa. T., seria a Il-a ; Jesup, val. X, p. 79, 1.14 ; p. 43, 1.2) si, de ase- 
meni, locul. (Legenda numelui unuia din sefii Dzawadaenoxu.). Cf. 
Ethn. Kwa., p. 770, 1.30. Numele obisnuit in limba kwakiutl esle p! Es, 
„lnjosirea“ (numelui rivalului) (index, Ethn. Kwa., s.v.), golirea pane- 
relor (Kwa. T., Ill, p. 93, 1.1.; p. 451, 1.4). Marile potlatch-uri tri- 
bale si intertribale par sa aiba propriul nume, maxwa (Kwa. T., Ill, 
p. 451, 1.15); domnul Boas deriva din rSdScina ma alte douS cu- 
vinte, intr-un mod nu tocmai demn de creziare ; unul es,te mawil (ca¬ 
mera de initiere), iar celalalt este numele unei specii de delfin (Ethn. 

Kwa., p., index, s.v.). — De fapt, gasim o mul(ime de termeni teh- 

nici care definesc la Kwakiutl tot felul ce potlatch-uri si, de asemenea, 

diverse forme de platS si recompense, sau, mai, curind de daruri si 

contra-daruri: de nunta, pentru plata samanilor, avansuri, adicS pen- 
tru orice fel de distribuire si redistribuire. Ex., „men(ay', „pick up", 
Ethn. Kwa., p. 218 : un mic potlatch In cursul caruia slnt arunoate 
poporuilui bainele unei tinere fete pentru a fi adunate ; „payol", „a da- 
rui un obiect de cupru" ; un alt termen pentru a oferi o barcS ; Ethn. 
Kwa., p. 1448. Termenii slnt numerosi, nesiguri si concrefi, suprapu- 
nlndu-se unul peste altul, esa dupa cum se intimpla cu toate nomen- 
clatoarele arhaice. 

207 Y_ BARBEAU, Le Potlatch, Bull. Soc. Geogr. Quebec, 19M, 
vol. Ill, p. 278, n. 3, pentru sens si pentru referinlele indicate. 
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For^a din lucruri 

Putem merge mai departe cu analiza noastra si sa de- 
monstram ca in obiectele schimbate prin potlatch exista o 
anume calitate care face ca darurile sa circule, sa fie date 
si inapoiate. 

Mai intii, cel putin populatiile Kwakiutl si Tsimshian fac 
aceea§i distinctie intre diferitele tipuri de proprietate ca si 
romanii sau populadile din Trobriand sau Samoa. Exista 
pentru ei, pe de o parte, bunurile de consum si cele ce se 
impart in ihod curent 2 ®. (Nu am gasit urme ale schimbului). 
Pe de alta parte, exista obiectele de pret ale familiei talis- 


208 poate de vinzare. 

209 Diferenta dintre proprietate 5 ! provizii este .foarte evidenta la 
tsiirshian, Tsim. Myth., p. 435. Domnul Boas afirma, fara Indoiala, 
dttpa corespondentul lui, Tate : „Posesia a ceea ce numim «rich food», 
mlncaTe indestulatoare, (Cf. ibid., p. 406) era esentiala pentru men- 
tinerea demnitatii in famiJie. Dar provizir'e nu erau socotiite ca avere. 
Bogatia este obtinuta din vinzarea (vom spune in realitate : prin 
sohiimb de daruri) provizii! oir sau a altor bunuri care, dupa ce au fost 
acumuiate, sint distribuite prin potlatch" (Cf. mai sus, p. 84, n. 9, 
Melanezia). 

Indigenii Kwakiutl disting §i ei simplele provizii de bogatie — pro- 
prietate. Aceste ultime douS cuvinte sint echivalente ^i, se pare, au doua 
denumiri, Ethn. Kwa., p. 1 454. Prima denumire esfe yaq, sau ydq (filo- 
logie nesigura a domnului Boas), of. index, p. 1393 (cf. ydqu, a dis- 
tribui). Cuvintul are douS derivate : yeqala (proprietate) sau ydxulu 
(talisman, parafarnalra), cf. cuvintelor derivate din yd, ibid., p. 1406. 
Celalalt cuvint este dadekas, cf. index la Kwa. T., p. 519 ; cf. ibid., 
p. 473, 1.31 ; in dialect Newettee, daoina, dedemala (index la Ethn. 
Kwa., S.V.). Radacina acestui cuvint este dd, indo-european; a primi, 
a lua, a tine in mina, a minui etc. Chiar derivatele sint semnificative. 
Unul inseamna „a lua o bucata din haina inamicului pentru a-i face 
vraji", celalalt „a pune in mina", „a duce acasa" (apropiere a sen- 
surilor lui manus de familia, v. mai departe) (referitor la cuverturile 
date inainte de cumpararea obiectelor de cupru, ce trebuiesc returnate) ; 
un a’t cuvint inseamna „a a^eza un numar de cuverturi pe gramada 
adversairului, a le accepta", procedind intocmai. Un alt derivat al 
acestei rad acini este §i mai ourios ; „dadeka, a fi invidios unul pe cela¬ 
lalt", Kwa. T., p. 133, 1.22 ; evident ca sensul originar trebuie sa fi 
fost: lucru luat care stimeste invidia ; cf. dadego, a lupta, desigur, cu 
proprietatea. I^i alte cuvinte au ac^lasi sens, dar mai precis. De ex., 
„proprietatea din casa", mamekas, Kwa. T., Ill, p. 169, 1.20. 


117 



MARCEL MAUSS 


manele, blazoanele din cupru, acoperitoarele din piei si ^esa- 
turile cu blazoane. Aceasta a doua clasa de obiecte se transmite 
la fel de ceremonies cum se transmit femeile in cadrul casatoriei, 
„privilegiile“ pentru gineri sau numele si rangul pentru copii 
si gineri 209bis chiar inexact sa vorbim in acest caz despre 
instrainare. Sint mai curind obiecte de valoare decit obiecte des- 
tinate vinzarii sau concesiei. La populatia Kwakiutl, parte dintre 
ele, desi apar in cadrul potlatch-ului, nu pot fi cedate. De fapt, 


209 bis V. numeroasele discursuri prilejuite de transmiterea bunu- 
rilor, BOAS si HUNT, Ethn. Kwa., p. 706 sq. 

Nu exists nimic prelios, moral sau material, (in mod intentional 
nu folosesc ouvintul „utiT‘) care sa nu fie obiect al credintelor de 
acest gen. Mai intii, lucrarile morale sInt Intr-adevSr bunuri, proprie- 
tfiti, obiecte de dar si schimb. De exemplu, la fel ca in societStile 
mai primitive, — cea australiana, de pilda — dupS potlatch se lasa 
Iribului edruia luprul i-a fost transmis o confirmare, o reprezentare 
cu care este el, deprins ; la Tlingit, de asemenea, este ,.lasat“ un dans, 
SWANTON, Tlingit Indians, p. 442. Proprietatea esentialS pentru in- 
digenii Tlingit, cea mai irevocabila, si care trezeste invidie, este cea 
a numelui ^i blazon ului totemic, ibid. p. 416 etc. ; aceasta proprie tate 
ii face pe indivizi ferici^i §i boga^i. 

Embelemele totemice, sarbStorile .^i potlatch-ul, numele cucerite 
in cadrul potlatch-ului, cadourile pe care ceilal^i le datoreaza, af'ate 
in legStura cu potla tch-urile oferite, toate se succed: ex., Kwakiutl, 
dintr-un discurs ; „$i acum sarbatoarea mea se indreaptS catre el" 
(deseninindu-1 pe ginere. Sec. Soc., p. 356). Sint „sedii“ ^i totodata 
„spirite'‘ a;le societdtilor secrete, oferite ^i date in schimb (v. discursul 
despre rangul proprietafilor ^i proprietatea rangurilor), Ethn. Kwa., 
p. 472. Cf. ibid., p. 708, un alt discurs ; „Iata cintul vostru de iama, 
dansul vostru de iarna, toata lumea va dobindi proprietatea asupra 
ei, asupra paturii de iarna ; acesta este cintecul vostru, acesta este 
dansul vostru." In limba kwakiutl talismanele familiei nobile si privile- 
giile ei sint desemnate cu un singur cuvint : k ! ezo (blazon, privilegiu), 
ex., Kwa. Jl, p. 122, 1.32. 

La indigenii Tsimshian, ma^tile ^i paliiriile blazonate pentru dans 
^i parada sint numite „o oarecare cantitate de proprietate", conform 
celor donate la potlatch (conform cadourilor fScute de matuijile -sefu- 
lui din partea mamei pentru „femeile tribului"); Tate in BOAS, Tsim. 
Myth., p. 541. 

Reciproc, de ex., la Kwakiutl, lucrurile sint morale, in particular, 
talismanele esen^iale, cele douS obiecte prefioase : „datatoare de moarte" 
(halayu) ^i „apa a viefii" (evident, un cristal de cuart), cuverturile 
etc., despre care am discutat. Intr-o curioasd ziedtoare Kwakiutl, toate 
Bceste parapharnalia sint identifioate cu bunicul, a.'ja cum este normal, ele 
nefiind imprumutate ginerului decit pentru a fi redate nepo^ilor, BOAS, 
Sec. Soc., p. 507. 
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aceste „proprietati“ sint sacra, familia nedespartindu-se de ele 
decit cu mare greutate, sau niciodata. 

Observa^ii mai atente ne vor face sa constatam o aceeasi 
divizare a obiectelor si la popula^ia Haida. Intr-adevar, aici 
no^iunea de proprietate, avere, este chiar divinizata in modal 
in care o faceau anticii. Cu un efort mitologic religios rar 
intllnit in America, ei s-au ridicat pina la substan^ializarea unei 
abstractii: „Doamna Proprietate“ (autorii englezi o numesc 
Property Woman) despre care avem mkuri si descrieri 
Pentru ei este chiar mama, zei^a intemeietoare a fratriei do- 
minante, fratria Vulturilor. Dar, pe de alta parte, ceea ce este 
straniu si trezeste reminiscence indepartate din lumea asiatica 
§i antica, seamana pina la identitate cu „regina“ cu piesa 
principala din jocul maciucilor, cea care cistiga tot si careia 
ii poarta numele. Aceeasi zeitate se reintilne^te in regiunile 


210 Mitul lui Djilaqons se gase^te in SWANTON, Haida, p. 92, 
95, 171. Versi'unea lui MASSET este inclusa in Haida T., Jesup, VI, 
p. 94, 98 ; cea a lui SKIDEGATE, Haida T. M., p. 458. Nume'.e sau 
figureaza la un numar de familii haida apartinlnd fratiriei Vulturilor. 
V. SWANTON, Haida, p. 282, 283, 292 si 293. La Masset, numele 
zeitei norocului este mai ales Skil, Haida T., Jesup, VI, p. 665, 1.28, 
p. 306 ; cf. index, p. 805. Cf. pasarea Skll, Skirl (SWANTON, Haida, 
p. 120). Sklltagos inseramna obiect de cupru proprietate, iar po- 
vestirea fabuloasa a modului in care obiectele de cupru sint gasite se 
alatura acestui nunie, cf. p. 146, fig. 4. Un stilp sculptat 11 reprezinla 
pe Djilgiada, obieotul de cupru, stilpul iji blazoainole s^e, SWANTON, 
Haida, p. 125 ; cf. pi. 3, fig. 3. Vezi descrierile lui Newcombe, ibid., 
p. 46. Cf. figurilor reproduse, ibid., fig. 4. Idolul sau trebuie umplut 
cu lucruri furate apoi, el insu^i trebuia furat. 

Titulatura ei exacta este, ibid., p. 92, ..proprietate ce produce zgo- 
mot" avind patru denumiri suplimentare, ibid., p. 95. Are un fiu numit 
„Coaste de piatra“ (in realitate din cupru, ibid., p. 110, 112). Cel care 
o Intllne^te, pe ea, pe fiul sau fiica ei, va fi fericit la joc. Are 
o plants magicS ; mlncind din ea, devii bogat ; devii bogat §1 daca 
atingi o piesa din imbrScSmintea ei, sau o scoicS in^iruitS de ea etc., 
ibid., p. 29, 109. 

Unul din numele ei este ..proprietate din casa". Un mare numar 
de oameni au titluri compuse cu Skll: ..Cel ce-o a^teapta pe Skil", 
„CaIea spre Skil". Vezi si listeJe genealcgice haida, E. 13, E. 14 ; .'ji 
fratriile corbului, R. 14, R. 15, R. 16. 

Pare ca este opusul „femeii dezgustatoaie", cf. Haida T.M., p. 299. 

2 " Despre djil la haida si tiiig la tlingk, v. mai sus, p. 100, n. 136. 
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tlingit 2 ’ 2 ^ mitul ei, daca nu chiar cultul, regasindu-se la Tsim- 
shian gi Kwakiutl 

Ansamblul acestor lucruri pretioase constituie mostenirea ma- 
gica, adesea identica donatOLului si recipiendarului preciim si 
spiritului care a inoredintat talismanele eroxilui intemeietor al cla- 
nului 215 In once caz, ansamblul acestor lucruri este intotdeauna 
de origine si de natura spirituals, la toate triburile amintite 2'5. 


212 Mitul se regase^ite in in4regin:e la Tlingit, II. M., p. 173, 
292, 368. Cf. SWANTON, Tlingit, p. 460. La Sitka, numele lui Skil 
este, fara indoiala, Lenaxxi.dek. Este o femeie care are un copil. Se 
aude zgomotul facut de copil cind fuge ; oamenii il urinaresc ; daca 
esti zgiriat de el,, oicatrici'e sint pastrate deoarece bncatile de crusta 
li pot face pe ceilalti fericiti. 

213 Mitul tsimshian est incomplet, Tsim. Myth., p. 154, 197. Com- 
paTafi notele lui BOAS, ibid., p. 746, 760. Domnul Boas n-a facut 
identificarea, dar ea este olara. Zei^a tsimshian poarta un „vestminit 
al bogatiei" (garmenit of wealth). 

214 Este posibil ca mitul „bogatei'‘ (femei), Qominoqa, sa aiba 
aceea§i origine. Pare ca este obiectul unui cult rezervat unor clanuri 
Kwakiutl, ex., Ethn. Kwa., p. 862. Un erou Qcexsotenoq are nume’e 
„corp de pi'atra“ ^i devine „propri6ta'te asupra corpurilor“„ Kwa. I., Ill, 
p. 187 ; cf. 247. 

215 Vezi, de ex., mitul cl.anului Orque, BOAS, Handbook of Ame¬ 
rican Languages, I, p. 554—559. Eroul intemeietor a,l clanului es*^e el 
insusi memhru al clanului Orque. „Caut logwa (un talisman, cf. p. 554, 
1.49) de la tine", ii spune unui spirit ipe care il intilneste, spirit cu 
forma de om, §i el un orque, p. 557, 1.122. Spiritul II recunoa^te ca 
fidnd din olanul sau; el ii da un harpon cu virf de cupru care omoara 
balenele (omis in text p. 557); indigenii Orque sint „killer-whales“. 
li da de asemenea numele lui (de potlatch). Se va numi „loc al fi- 
intei satisfacute", „indestulatul“. Casa lui va fi „casa Orque", cu o 
„pictU'ra orqua" in fa^a". „5i totu§i orqua iti v<a fi farfuria din casa (va 
avea forma celor din clanul Orque) ^i talismanul, halayu (dataitonal de 
mioairte) ^i al «aj>ei vielii» §i cu(itu! cu zimti de cui^rt pentru taiat 
(vor fi ^i cle de forma orqua), p. 559. 

216 o cutie miracu'oasa ce contine o balena, ^i care a dat numele 
ei eroului, se nume^te „bogatLa ce vine la (arm", BOAS, Sec. Soc., 
p. 374. Cf. „proprietatea se abate spre mine", ibid., p. 247, 414. Pro- 
prietatea face zgomol", v. mai sus. Titlul unuia dintre ^efii principali 
la Masset este „cel a carui proprietate produce zgomot", Haida Texts, 
Jesup, VI, p. 684. Proprietatea traie^te (Kwakiutl): „Fie ca proprie- 
tatea sa ne ramina in viata prin efortul lui ^i ca obiectele n-castre 
de cult sa ramina nesparte", cinta indigenii Maamtagila, Ethn. Kwa., 
p. 1285, 1.1. 
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El este inchis intr-o cutie, intr-o mare caseta blazonata 
avind ea insasi putere individuals vorbind, atasindu-se de 
proprietar sau continind sufletul sau etc. 2 '’. 


217 Parafarnaliile familiei, cele care circula intre barbad, fiicele 
si ginerii lor, revenind la fii odata cu initierea sau casatoria, 
stau de obicei indr o cutie sau oaseta, deoprata si blazonata, ajus- 
tata, realizata si fo’csita intr-un mod caracteristic civiliziafiei nord- 
vest americane (de la populatia Yurok din California pina la strim- 
toarea Behring). In general, pe aceasta cutie se vede figura s* ochii 
totemului sau ale spiritelor carora le confin atributele ; acestea sint : 
cuverturi cu figurine, talismanele vietii s' ^1^ morfii, maslile, mastile- 
pa arii, palariile s' coroanele, arcul. Mitul confunda adesea spiritul 
cu aceasta cuitie si cu confinulul sau. Ex., Tl. T.M., p. 173 ; gonaqadei, 
identic cutiei, obiectului din cupru, palariei sau zurgalailor. 

218 Toicmai transferul sau donafia, ca in cazul fiecSrei noi 
initieri sau casdtorii, transforma un primitor intr-un individ „supra- 
natural“, un initiat sau un s3™an, magician, nobiJ, titular al dan- 
surilor si locurilor dintr-o confrerie. V. discursurile din unele 
islorii a e familiilor Kwakiutl, Eihn. Kwa., p. 965, 966; cf. p. 1012. 

219 Cutia miraculoesa este intotdeauna mistorioasa, pastrata prin- 
t':e secretele oasei. Pot exista outii in cutii, intrcduse in numar maire 
unele in altele (Haida), MASSET, Haida Texts, Jesup, VI, p. 395. 
Ea incbide spirite, de ex., „fe'meia soarece'* (Haida), H. T. M., p. 340 ; 
sau CorbU'l oare scoate ochii detinatorului infidel. Vezi ca/lalogul de 
exemple pe aceasta tema in BOAS, Tsim. Myth., p. 854, 851. Mitul 
scarelui inchis intr o cutie ce pluteste este dintre cele mai raspin- 
dite (catalog in BOAS, Tsim. Myth., p. 641, 594). Este cunoscuta ex- 
tinderea acestor mituri In lumea antica. 

Unul tjintre episoadele ce'e mai obisnuite ale povestilor despre 
eroi este cel al cutiei minuscule, suficient de usoara pentru erou, prea 
grea pentru ceilalti, in care se gaseste o balena, BOAS, Sec. Soc., 
p. 374 ; Kwa. T., seria a 2-'a, Jesup, X, p. 171 ; a carei hrana nu se 
epuizeaza, ibid., p. 223. Cutia este insufle(ita .si pluteste prin ea in¬ 
sasi, Sec. Soc., p. 374. Cutia lui Katlian aduce bogafii, SWANTON, 
TIingit Indians, p. 448 ; cf. p. 446. Florile, „balegar din soare", „oua 
din lemn pentru ars“, „cele ce te fac bogat“, adica, in alti termeni, ta¬ 
lismanele ce le contin, ele insele bogate, trebuiesc si hranite. 

Una ocntine spiritul „prea puternic pentru a putea fi insusit", a 
carui masca i! ucid^pe cel ce o poarta (Tl. T.M., p. 341). 

Numele acestor cutii sint adesea simptomiatice pentru utilizarea 
lor intr-un potlatch. La Haida, o cutie mare pentru grasime este nu- 
mita mama (MASSET, Haida Texts, Jesup, VI, p. 758). Cutia „cu 
fundul rosu“ (soarele) „raspindeste apa“ in „marea Triburilor" (apa, 
adka paturile imparfite de sef). BOAS, Sec. Soc., p. 551 si n. 1, p. 564. 

Mitologia cutiei miraculoase este la fel de caracteristica pentru 
societatile Pacificului nord-asiatic. Gasim un frumos exemplu al unui 
mit comparabil, in PILSUDSKI, Material for the Study of the Ainu 
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Fiecare dintre aceste obiecte pretioase, insemne ale boga- 
tiei, are — ca la trobriandezi — individualitatea sa, numele 
sau calitatea si puterea lui : inarile cochilii de ureche-de- 
mare scuturile pe care sint desenati, centiirile si cuverturile 


Languages, Cracovia, 1913, p. 124 §i 125. Aceasta cutie este data de 
iin urs, eroul trebuind sS ounoascd tabuuriJie ; cutia este plina de obiecte 
din aur §i argint, cii talismane care confera bogab'a. — De aJtfel, 
tehnica cutiei este aceea.si in tot Pacificul de nord. 

220 „Obiectele de familie sint numite in mod individual" (Haida), 
SWANTON, Haida, p. 117; au nume : casele, pordle, farfuriile, lingii- 
riiile, casa, ciinele, barca. Vezi Elhn. Kwa., p. 793 sq. In aceasta lista 
continuu al proprietaplor", SW ANTON, Haida, p. 15. — Avem lista 
lucrurilor carora indigenii kwakiutl le-au dat nume, lista diferitelor 
titluri de noblete, de femei si barbad, si a privilegiilor lor : dansuri, 
potlatch etc., care sint totodata si proprietati- Obiectele pe care le numim 
mobile, obiectele care au un nume, fiind personificate, sint: farfu¬ 

riile, casa ciinele, barca. Vezi Ethn. Kwa., p. 793 sq. In aceasta listd 
Hunt a neglijat sa mentioneze numele obieotelor de cupru, aJ marilor 
cochilii de ureche de mare, al usilor. — Linguiile trecute pe o sfoard 
agafata de un fel de canoe figurata au titlul de „birna de ancorat 

linguri" (v. BOAS, Sec. Soc., p. 422, intr-un ritual de pliat5 a dato- 

riilor de la casatorie). La Tsimshian, au nume; barcile, obiectele de 

cupru, vasele de piatra, cutitele de piatra, faTfuriile ce aparfin soti- 
ilor de ^ef, BOAS, Tsim. Myth., p. 506. Sclavii ‘;i ciinii sint ?! ei 
bunuri de valoare, fiinte adoptate de familie. 

221 Singurul animal domestic al tribului este ciinele. El poarta 
un nume diferit dupa clan (probabiJ diipa famHiia ^efului) ?! nu poate fi 
vindut. „Sint oameni ca ^i noi“ spun indigenii Kwakiutl, Ethn. Kwa., 
p. 1 260. .,Pazesc familia" de vrajitorie si de atacnrile inamice. Un 
mit poveste.^te cum un ^ef koskimo 5 ! ciinele sau Waned se transfor- 
mau unul in altul si aveau acela.^i nume, ibid., p. 835 ; cf. mai sus 
(Celebes). Cf. mitiului fantastic al celor patru ciini. Kwa. T., p. 18 .^i 20. 

222 „Abalon“ este cuvintul imprumutat din limba chinook ce de- 
semneaza cochiliile uria^e de ureche-de-mare ce servesc drept ornamente 
^i cercei de pus in nas (BOAS, Kwa. Indians, Jesup, V, I, p. 484), sau 
drept pandiative pentru urechi (Tingit .?) Haida, v. SWANTON, Haida, 
p. 146). Ele se pun .si pe invelitorile blazonate, pe centuri, pe palarii. 
Ex. (Kwakiutl), Ethn. Kwa.. p. 1 069. La indigenii Awikenoq si Lasiqoala 
(triburi din grupul Kwakiutl), cochilii'e de ureche-de-mare sint dispuse in 
jurul unui scut, o pavaza cu o ciudata forma europeana, BOAS, 5-r/t 
Report, p. 43. Aceasta forma a scutului pare a fi forma primitiva sau 
echivalenta a scuturilor de ar ama ce au si ele, o forma medievala stranie. 

Se pare ca aceste cochilii de ureche de mare au avut cindva va¬ 
loare de moneda, a.sa cum au astazi obiectele de cupru. Un mk Cta.tliolq 
asociaza cele doua personaje, K'obois („cupru“) ,si Teadjas (ureche 
de mare); fiul §i fiica lor se cSsatoresc iar nepotul ia „caseta de 
metal" de la urs, iji pune stapinire pe masca i,! potlatch-ul sau, India- 
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decorative ornate cu scoici, cuverturiJe blazonate 223^ pe care sint 
desena^i ochi, figuri de om sau animaJe, sau sint brodate. Casele, 


nische Sagcn, p. 84. Un mit Awikenoq a'atura numele coohiliilor, ca 
.si pe cele ale obiectelor de cupru, unor „fete din luna", ibid., p. 218 
.?i 219. 

La Haida coohiliile poarta fiecare propriul nume, cel putin atunci 
cjnd au o valoare mare .si recunoscuta ; la fel V in Melanezia, SWAN- 
TON, Haida, p. 146. In alte locuri ele se utilizeaza ca denumire pen- 
tru indivizi si spirite. Ex., la Tsim,shian index de nume pi-opriu, BOAS, 
Tsim. Myth., p. 960. Cf. „numelor de ureche de mare" la KwakiuM, 
pe clanuri, Ethn. Kwa., p. 1261 la 1275, pentru triburile Awikenoq, 
Naqoatok si Gwasela. A existat cu siguranta un obicei international. 
— Cutia din ' ureche de mare din Bella Kula (cutie omamentata cu 
crxhilii) este .^i ea mentionata .^i descrisS exact in mitul awikenoq ; 
in plus, ea inchide o invelitoare de ureche de mare, ?i ambele inglo- 
beaza lumina din soare. Or, numele .sefului despre care este vdrba 
in mit este Legek, BOAS, Ind. Sag., p. 218 sq. Acest nume este cel 
al principalului ^ef tsimshian. Deducem deci ca mitul a calatorit con- 
comkent cu obiectul. — Intr-un mit haida, cel al „Corbului creator", 
soarele pe care-l ofera sotiei sale este o cochilie de ureche de mare, 
SWANTON, Haida Texts, Jesup, VI, p. 313, p. 227. Pentru nume de 
eroi mitologici cu titluJ de „abalon“ (ureche de mare), vezi de ex., 
Kwa. T., Ill, p. 50, 222 etc. 

La indigenii tlingiit, acesite scoici sint asociiate coltilor de rechin, 
77. T. M; p. 129 (a se compara cu utilizarea dintilor de oa^alot, cf. mai 
sus, Mel.aneziia). 

Toate aceste triburi mai au in plus ^i cultul colierelor de dentalia 
(facute din cochilii de dimensiuni reduse). V. In particular KRAUSE, 
Tlinkit Indianer, p. 186, Gasim deci, aici. acelea^i forme de monedS, 
cu aceJeasi credinfe .si folosind acelora^i scopuri ca in Melanezia 
,?i, in general, in Pacific. 

Diversele cochilii erau, de altfel, obiect al unui comerf practical 
de ru^i in timpul, ocuparii A’laskSi; comerf care se fScea in ambele 
sensuri, din golful Califomiei pina la strimtoarea Behring, SWAN- 
TON, Haida Texts, Jesup, VI, p. 313. 

223 Paturile ca ,^i cutiile sint decorate cu figuri, ele imita chiar 
desenele cutiilor (v. fig. KRAUSE, Tlinkit Indianer, p. 200). PStu- 
rile au intotdeauna ceva spiritual In ele, of. expresiilor (Haida), „cin- 
gStorile spiritu'ui", paturi de^irate, SWANTON, Haida, Jesup Exped., 

V. I, p. 165 ; cf. p. 174. Unele mantii mitice sint „mantii ale lumii" : 
(Lilloet), mitul lui Qals, BOAS, Ind. Sagen, p. 19 ^i 20: (Bellakula), 
„mantii din soare", Ind Sagen, p. 260 ; mantii pentru pe.^ti: (Heiltsuq), 
Ind. Sagen, p. 248, comparatii de mostre de asemenea teme, BOAS, 
ibid., p. 309, nr. 113. 

Cf. rogojinii vorbitoare, Haida Texts; MASSET, Jesup Expedition, 

VI, p. 430 ^i 432. Cultul paturilor, al rogojinilor, al pieilor folosite 
drept invelitori pare sa fie apropiat de cultul rogojinilor blazonate din 
Polinezia. 
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grinzile si slilpii decorativi sint fiinte. Toate vorbesc : §i 
acoperisul, si focul, §i sculpturile, si picturile ; casa magica a 
fost ridicata nu numai de sef impreuna cu oamenii lui sau 
cu cei din fratria de vis-a-vis, ci si de zei si strabuni ; aceasta 
casa magica este cea care primeste si vomita totodata spirite 
si tineri initiati. 

Fiecare dintre aceste obiecte pretioase 22* poseda, de altfel, 
in sine, virtuti Obiectul nu este numai semn si gaj al 


224 La indigenii Tlingit se admite c3 in casS totul vorbeste, cS 
spiritele vorbesc vaselor si grinzilor casei, din '.'remea cind si acestea 
voT'beau, pentru ca si ele vorbesc, si ca astfel dialogurde se poarta 
intre andmaiele totemice, intre spirite’e, damenii si tucrurile din casa; 
este un principiu firesc al realitatilor tlingit. Ex., SWANTON, Tlingit, 
p. 458, 459. Casa asculta si vorbeste ^i la Kwakiutl, Elhn. Kwa., 
p. 1279, 1.15. 

225 Casa este conceputa ca si cum ar. fi o mobila. (Se stie ca 

mult timp ea a fost considerata astfeU in dreptul german.). Este trans- 
portata si ea se lasa transpoirtata. V. foarte numeroasele mituri ale 
„casei rnagice", oonstruita intr-o clipa sau, in particular, daruita de 

tin bunic (mituri catalogate de BOAS, Tsim. p. 852, 853). V. 

exemplele Kwakiutl, BOAS, Sec. Soc., p. 376, figurile si plan^ele, p. 
376 si 380. 

226 Lot obieote pretioiase, magice si religioase sint: 1° penele 

de vultur, identificate adesea cu ploaia, cu hrana, cu piatra de cuart, 
sau cu „un bun medicament". Ex., Tl. T. M., p. 383, p. 128 etc. ; 
Haida (MASSET). Haiida Texts. Jesup, VI, p. 282 ; 2° bastoane si 

piepteni, Tf. T. M.. p. 385. Haida, SWANTON, Haida. p. 38 : BOAS, 
Kwakiutl Indians, Jesup, V, partea a Il-a, p. 455 ; 3° bratarile, ex., 
tribul din Lower Fraser, BOAS, Indianische Sagen, p. 36 ; (Kwakiutl), 
BOAS, Kwa. Ind., Jesup, V, II, p. 454. 

227 TViate aceste obiecte, inclusiv lingurMe, farfuriile ^i obiectele 

din cupni au in limba kwakiutl denumirea generica logwa, cuvint al 
carui sens precis este talisman, lucru supranatural. (V. observatiile 
facute de noi despre subiect In lucrarea Orieines de la notion de 
monnaie. si in prefata, HUBERT si MAUSS, Melanges d'histoire 

des Religions.) Notiunea logwa este similara celei de mana. In speta, 
din punctul de vedere de ca^e ns ocupam, este „virtutea“ bogatiei si 
a hranei, virtute care creeaza bogatie si hrana. Inlr-'un discurs se 
vorbeste despre talisman (logwa) care es*e „cel ce a sporit proprie- 

tiatea", Ethn. Kwa., p. 1 280, 1. 18. Un mit povesteste cum un logwa 
fu „incintat sa oucereasca propriet.atea“, iar patru logwa (logwa din 
cingatori etc.) o adunara. Unul dintre logwa purta numele „ceea ce 
face sa se acumuileze proprieCatea", Kwa. T., p. 108. In realitate, 
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bogatiei, principiu magic si religios al rangului si al abunden- 
tei Farfuriile si lingurile 2^“ cu care se maninca la cere- 
monii, decorate §i sculptate, blazonate cu totemul clanului sau 
al rangului, sint obiecte insufletite. Sint copiile unor instrumente 
inepuizabile, creatoare de hrana, incredintate stramosilor de 
caire spirite. Sint presupuse a fi miraculoase. Astfel, obiectele 
se confunda cu cei ce le-au creat, cu spiritele, iar instrumentele 
de mincat ca alimentele. Astfel farfuriile kwakiutl §i lingurile 
haida sint bunuri esentiale cu o circulatie foarte stricta, fiind 
repartizate cu grija intre clanuri si familii conducatoare 2®’. 

bogatia aduce bogatie. Haida spun chiar „proprietatea care te face 
bo'gat" cu referire la cochiliile de ureche de mare purtate de fetele 
pubere, SWANTON, Haida, p. 48. 

228 o masca este numita „cea care obtine hrana". Cf. „si voi 
veti fi bogad in hrana" (mil nimkish), Kwa. T., p. 36, 1, 8 . Unul 
dintre cei mai de seama nobili Kwakiutl poarta titlul. de „cel ce 
invita“, „cel ce da hrana", „acel ce da puf de vultuir". Cf. BOAS, 
Sec. Soc., p. 415. 

Panerele 5 ! cutiile omamentate cu figuri (de ex. cele utilizate 
la recolita de fructe) sint ?! ele magice; ex. mitul haida (MASSET), 
Haida T., Jesup, VI, p. 404 ; mitul foarte important a! lui Qals, cel 
ce Inoruci^eaza ^tiuca, somonul si pasarea tunet, un scuipat al 
acestei pasari facind sa fie umplut un co? cu fructe. (T'ribul din Lower 
Fraser River, Ind. Sag., p. 34; mitul eohivalent Awikenoq, 5th Rep., 
p. 28, un paner cu numele „nici:odata gol“. 

229 Farfuriile erau demimite fiecare dupa ceea ce era Incrustat 

pe ea. La Kwakiutl pe ele erau reprezentate „mai marii animalelor". 
Cf. mai sus, p. 115. Una dintre ele avea titl.ul de „farfuTia care ramine 

plina", BOAS, Kwakiutl Tales (Columbia University), p. 264, 1. 11. 

La un anumit clan ele sint logwa; ele au vorbit unui stramos, Celui 
ce inviita (v. penulitima nota), spunindu-i sa !e ia, Kwa. T., p. 809. 

Cf. mitului lui Kaniqilaku, Ind. Sag., p. 198 ; cf. Kwa. T., seria a Il-a, 

Jesup, X, p. 205 : cum Cel ce poate preface i-a dat sa manince 
socrului sau (cel ce II, amefea) fructe dintr-un paner miraculos. 
Acesta sia preschimbat in maracine, rasarindu-i pe Intreg corpul. 

230 V. mai sus. 

231 V. mai sus, ibid. 
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,,Moneda — faima“ 

Mai ales obiectele din cupru blazonate ^33, bunuri funda- 
mentale pentru potlatch, sint cele importante pentru credinta 
si chiar pentru cult ^34. Jn toate aceste triburi exista un mit al 
cuprului ca fiinta vie ^35, Cuprul, cel putin la Haida si Kwa- 


232 Expresia esie imprumutata din ILniba geimana ..Renommiergeld", 
fiiind priiima datS utilizala de domnul Krickeberg. Ea descrie foarte exact 
utilizarea acelor scutuiri-paveze, placi care snit iji monede ‘ji obiecle de 
parada purtate de sefi la potlach, sau de cei in folosul carora era dat 
potlatch-ul. 

233 Oricit ar fi de discutala, produclia obiectelor de cupru in 
nord-vestul american este inca insuficient cunoscuta. Domnul RIVET, 
intr-o remarc abila lucrare despre preluorarea meta'elor pre^ioase in 
societatea precolumbiana, Jottnial des Americanisles, 1923, a omis inten¬ 
tional subiectul. In orice caz, se pare ca aceasla airtrl este a,nterioard 
sosirii europenilor Triburile din nord, Tlingit d Tsimshian cautau, 
exploatau si primeau cupru de la Copper River. Cf. vechilor autori ^i 
cf. KRAUSE, TIiiikit Indianer, p. 186. Toate aces'e triburi vorbesc 
despre „muntele cel uria.s de cupru" ; (Tlingit). Tl. T.M., p. 160; 
(Haida), SWANTON, Haida, Jesup, V, p. 130 ; (Tsimshian), Tsim. 
Myth., p. 299. 

234 Profitam de ocazie pentru a indrepta o gre.seala pe care am 
comis-o in Note stir I’origine de la notion de monnaie. Am confundat 
Laqa, Laqwa (ambele grafii au fost folosite de domnul Boas) cu 
logwa. Avem drept scuza faptul ca pe atunci domnul Boas scria 
adesea cele doua cuvinte in acela^i mod. Dar de atunci, a devenit 
clar ca unul inseamna ro.^u, cupru, celalalt vrind sa spuna doar 
obieot supranatural, obiect de pre^, talisman etc. Toate obiectele de 
cupru sint logwa, ceea ce face ca demonstratia noastra sa raminn 
vaJabL'a. Dar, in acest caz, cuvintul e, intr-un fel, un adjectiv, un 
sinonim. Ex. Kwa. 71., Ill, p. 108, doua nume de logwa care sint 
obiecte de cupru; „cel bucuros sa cucereasca proprietate" .si „cel ce 
face sa se acumuleze proprietate". Dar nu toate logwa sint obiecte 
de cupru. 

235 Cuprul este viu ; mina si muntele de cupru sint magice, 
pline de „plante de bogatie", MASSET, Haida Texts, Jesup, VI, 
p. 681, 692. Cf. SWANTON, Haida, p. 146, alt mit. Cuprul are 
mirosul sau (ceea ce este adevarat), Kwa. T., Ill, p. 64, 1. 8. La 
Tsimshian, privMegiul de a munci la prelucrarea cuprului constituie 
subiectul unui important ciclu de legende : mitul lui Tsauda .si Gao, 
Tsim. Myth., p. 306 sq. Pentru oatalogid temelor echivalente, v. 
BOAS, Tsim. Myth., p. 856. Cuprul pare sa fi fost personalizat la 
Bellakula, Ind. Sag., p. 261 ; cf. BOAS, Mythology O'f the Bellia Coola 
Indians, Jesup Exp., I, partea 2, p. 71, in care mitul cuprului este 
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kiutl, este identificat cu somonul, el insusi un obiect de cult 
Dar, in afara acestui element de mitologie metafizica si teh- 
nica toate obiectele de cupru sint, fiecare in parte, obiecte 
ale unor credinte individuale si speciale. Fiecare obiect de 
cupru mai important din familiile sefilor de clan are numele 


asocial cu mitul oochiliilor de ureche de mare, Mitul tsimshian al lui 
Tsauda se asociaza cu milul somonului despre care vom vorbi, 

236 Fiind ro^u, cuprul se idenlifica : Soarelui, ex. Tl. T.M., nr. 39, 

n. 81 ; „focului cazut din cer" (nume a' unui obiect din cupru), BOAS, 
Tsimshian Texts and Myths, p. 467 ; ^i somonu’.ui. Aceasta identi- 
fioare este clara in special pentru cultul Kwakiutl al gemenilor, 
fiinte ale somonului si cuprului, Ethn. Kwa., p. 685 sq. Secventa 

mitica pare urmatoarea : primavara, sosirea somonului, soarele re- 
na^te, ro.su, cupru. Identitatea dintre somon si cupru este ca- 
rajoteriistica natiunilor nordice (v. Catalogul cicluirilor echivalente, 
BOAS, Tsim. Myth., p. 856). Ex. mitul haida din MASSET, Haida T., 
Jesup, VI, 689, 691, 1. 6 sq., n. 1 ; cf. p. 692, mitul nr. 73. Aici 

gasim un echivalent ■ exact al legendei inelului lui Policrate: un 

somon care inghite cupru, SIDEGATE (H.T.M., p. 82). La Tlingit 
si ca urmare ^i la Haida, exista un mit al unei fiinte at carei nume 
se traduce in engleza prim Mou’idy-end (nume al somonului) : v. mitul 
lui Sitka : tanturi de cupru ^i somoni, Tl. T.M., p. 307. Somonul 

intr-o cutie devenit om, alia versiune a lui Wrangel, ibid., nr. 5. 
Pentru echivalente, v. BOAS, Tsint. Myth., p. 857. Un obiect tsimshian 
are titlul de „cupru care urea riuP’, aluzie evidenta la somon, BOAS, 
Tsim. Myth., p. 857. 

Ar fi locul sa cautam ceea ce apropie cultul cuprului de cel 
al cuartului, v. mai sus. Ex. mitul munteiui de cuart, Kwa. T., 
seria a Il-a, Jesup, X, p. 111. 

De asemenea, poate fi aaiociat cu cultul iadului, cel putin la Tlingit: 
Somonul de jad care vorbefte, Tl. T.M., p. 5. O piatra din jad vor- 
be^te da nume, SITKA, Tl. T.M., p. 416. In fine, sa amintim ^i 
cultul cochiliilor si asocieroa lui cu mitul cuprului. 

237 Am vazut ca familia lui Tsauda, la Tsimshian, pare sa fie 
familia fondatoare sau cea detinatoare a secretelor cuprului. lar 
mitul (Kwakiutl) al familiei princiare Dzawadaenoqu pare sa fie de 
acelasi gen. El alatura pe Laqwagila — cel ce produce cuprul — lui 
Qomqomgila, BogatuJ .si Qomoqoa, Bogata, cea care face obiectele din 
cupru care au cite un nume“ se spune in disciirsurile Kwakiutl. BOAS, 
alba (soarele), copil al pasarii-tunet, pasare care miroase cuprul si 
se transforma in femeie, cea care na§te gemenii care simt cuprul dupa 
miros, Kwa. T., Ill, p. 61 la 67. 
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sau 238^ individualitatea si valoarea sa proprie in adevaratul 
inteles al cuvintului, valoarea magica si economica, permanenta, 
perpetuata sub vicisitudinile transmiterii sau chiar distrugerii 
partiale sau totale in cadrul potlatch-ului 


238 Fieoare obiect are un nume al sau. „Obiectele cele marl din 
cuipru care aiu cite un nume" se spune in discursurile Kwakiutl, BOAS, 
Sec. Soc., p. p. 348, 349, 350. Lista acestor nume, din nefericire 
fata indicarea clanului prcprietar permanent, in ibid., p. 344. Sintem 
informal destui de bine despre nurrele obiectelor mari din cupru ia 
Kwakiutl. Aceste nume doivedesc cultele §i oredintele carora le sint 
atasate. Un obiect se intituleaza ..Luna" (tribul Nisqa), Ethn. Kwa., 
p. 856. Altele au numele spirituJui pe care il Incameaza, spirit care 
le^a daruk. Ex. Dzonoqoa, Ethn. Kwa., p. 1 421 ; le reproduc chiar 
figura. Alte obiecte poarta numele spiritelor ce au intemeiat toteme ; 
de ex. „fata de castor", Ethn. Kwa., p. 1 427 ; „leu de mare", ibid., 
p. 894. Unele niume fac simipla aluzie la forma ; de ex. „obiect In T" ; 
sau se numesc simplu „Marele obieot", ibid., p. 1 289. „Obiectul care 
cinta", ibid., p. 962 (in acelasi timp nume de sef). Altele fac aluzie 
la potlatch-ul pe care il inoarneaza 5 ! ii acumuleaza va'ciarea. Numele 
lui Maxtoselem (obiect) este „cel de care celorlalti le este rufjine". 
Cf. Kwa. T., Ill, p. 452, n. 1 : „le este ru§ine de datorii" (datorii : 
gagim). Alt nume: „cauta-gllce'ava“, Ethn. Kwa., p. 893, 1 026 etc. 

Despre numele obiectelor din cupru la indienii tlingit, v. 
SWANTON, Tlingit, p. 421, 405. Majoritatea acestor nume sint tote- 
mice. Pentru numele obiectelor baida .si tsimshian, nu cunoastein 

decit pe cele ce au acelasi nume ca al ?efilor sau proprietarilor. 

239 Valoarea obiectelor de cupru la Tiingit se schimba dupa 
inaltimea lor 5 ! se masoara in numarul sclavilor, Tl. T.M., p. 337, 
260, p. 131 (Sitka si Skidegate etc., Tsimshian), Tate in BOAS, 
Tsim. Myth., p. 540 ; cf. ibid., p. 436. Principiu echivalent : (Haida), 
SWANTON, Haida, p. 146. 

Domnul Boas a studiat modul in care fiecare obiect I-;i create 
valoarea prin potlatch-uri succesive : de exemplu, valoarea reala pentru 
un vas Lesaxa'layo era In 1909—1910: 9 000 de paturi de lina a 4 
dolari fiecare, 50 de barci, 6 000 paturi cu nasturi, 260 bralari de 

argint, 60 de aur, 70 perechi de cercei din aur, 40 ma^ini de cusut, 
25 fonografe, 50 de ma^ti; si crainicul va spune: „Voi da aceste 

maruntisuri pentru printul Laqwagila." Ethn. Kwa., p. 1 352; cf. 
ibid., 1. 28, in care obiectul de cupru este comparat cu un „C0Tp 
de balena“. 

240 Despre principiul distrugerii v. mai sus. Totu.si distrugerea 
obiectelor din cupru are un caracter specific la Kwakiutl, distrugerea 
se face pe bucafi, cite un sfert la fiecare potlatch. Incercarea de a recu- 
ceri vreunul la uiiul din urmatoarele potlatch-uri era un act de onoare, 
urmind ca acestea sa fie reunite pina la completarea obiectului. Unui 
asemenea obiect ii creste valoarea, BOAS, Sec. Soc., p. 334. 
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Ele mai au o virtute : aceea de a atrage si alte obiecte 
din cupru, tot asa cum bogatia atrage bogatie, sau cum dem- 
nitatile antreneaza onorurile, posesiunea spiritelor si alian- 
tele favorabile si reciproc. — Traind, au o mi^care 
autonoma antrenind alte obiecte La Kwakiutl, until 
dintre aceste ele 2 ^ se numeste „cel ce antreneaza“, for¬ 
mula descriind cum se aduna obiectele^^ de cupru in jurul lui, 


In orice oaz, a le ..consuma" §i „a le sparge" inseamna sS le 
omori, Ethn. Kwa., p. 1 285, 1. 8 9. Expresia comunS este „sa le 

arunci in mate" ?! este uzuaJa §i la Tlingit, 2V. T.M., p. 63 ; p. 399, 

cintul 43. DacS nu se ineacS sau nu e^ueaza, daca nu mor, atunci 

Sint false, fiind din lemn, deci plutesc. (Povestea unui potlatch 
TsLmshian-Haida, Tsim. Myth., p. 369). O data sparte, InseamnS „ca 

au miiri't pe plajS" (Kwakiutl), BOAS, Sec. Soc., p. 564 ^i n. 5. 

241 Se pare cS la Kwakiutl existau doua tipuri de obiecte de 

cupru: cele foarte importante ce nu puteau fi instrSinate de familie, 
neputlnd fi sparte ^i refdcute, si cele care cliroulau intacte, avind o 
valoare mai mica ^i urmindiu-le pe primele asemenea unui satelit. 
Ex. BOAS, Sec. Soc., p. 564, 579. Posesiunea asupra acestor obiecte 
seoundare oorespunde, k Kwakiutl, posesiunii titlurilor nobiliare a 
rangurilor de ordin doi impreuna cu care circulau de la §ef la §ef, 
de la familie la familie, Intre generatii ^i sexe. Titlurile imiportante 
obiectele mari de cupru se pare ca ramineau fixe in interiorul clanu- 
rilor ^i triburiJor. Ar fi fost §i dificil sa fie altfel. 

242 Un mit baida referitor la potlatch-uJ dat de s^ful Haya rela- 
teazS cum un asemenea obiect cinta: „Acest luoru este foarte rau. 
Opre?te-te Gomsiwa (nume de ora$ ^i de erou); in jurul acestui mic 
obiect Sint multe alte obiecte din cupru." Haida Texts, Jesup, VI, 
p. 760. Este vorba despre „un obiect mic de cupru" care devine mare 
prin efl insu^i, in jurul lui adunindu-se altele. Cf. mai sus obieotul- 
somon. 

243 Intr-un cintec de copii, Ethru Kwa., p. 1 312, 1. 3, 1. 14, 

„obieotele de cupru cu nume importante de ^efi de triburi se vor 
aduna in jurul sau". Se considers ca obiectele cad „cu de la sine 
putere in oasa sefului" (nume de ^ef baida, SWANTON, Haida, p. 274, 
E). Ele „se intilnesc in oasS", sint „lucruri plate ce se reintilnesc", 
Ethn. Kwa., p. 701. 

Mitul „Celui ce aduce obiecte de cupru" in mitul „Celui ce 
invitd" (Qoexsot’enox), Kwa. T., Ill, p. 248, 1. 25, 1. 26. Acelasi 
obiect este numit „cel ce aduce proprietatea", BOAS, Sec. Soc., p. 415. 
CTntecul secret al nobilului care poairtd titlul „Cel ce invita" este: 

«Numele meu va fi ..proprietatea ce se Indreapta cStre mine", 
din cauza ceJui ce aduce obiecte din cupru. 

Obiectele din cupru se indreapta catre mine din cauzia celui ce 
aduce obiecte din oupru.» 

Texitul kw.akiutl spune exact „aqwagila", „cel ce face obiecte din 
cupru" 5 i nu door „cel ce aduce obiecte din cupru". 
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in acelasi timp numele proprietarului sau fiind „proprietate ce 
se scurge catre mine“. Un alt nume frecvent al obiectului este 
„cel ce aduce proprietate“. La Haida, la Tlinglt, obiectele din 
cupru constituie „fortareata“ ce inconjoara prin^iesa ce le 
aduce ; de altfel, seful care le poseda devine de neinvins. 
Sint lucmirile plate din casa. Deseori mitul le confunda pe 
toate : spirite care daruiesc obiedte de cupru proprietarii aces- 
tor obieote si obiectde insesi^'”. Im'posibil sa deosebim in ce 


245 Ex. intr-un disours de potlatch diingit, Tl. T.M., p. 379; 
(TsLmshlan) obieotul, este un „scut“, Tsim. Myth., p. 386. 

246 Intr-un discurs referitor la donarea obiectelor de cupru In 
dnstea fiului proaspat initiat, „obiectele date slot o «airtnurd», o 
aimuia a proprietatii, BOAS, Sec. Soc., p. 557 (aJuzie la obiectele 
ce atlrna la git). Titlui tinflrului este Yaqois „ccl ce poarta pro- 
prietatea". 

247 Un ritual important, desfa^urat in perioada de olaustrare a 
printeselor pubere Kwakiutl, aratd foarte bine aceste credinte: ele 
poartS obiecte de cupru ^i cochilii de ureche de mare ^i. In aceste 
olipe iau numele obiectelor de cupru, ale „lucirurilor plate ?! di¬ 
vine din casa". Se spune atunci c5 impreuna cu sotii lor vor avea 
lesne obiecte de cupru", Ethn. Kwa., p. 701. „Obieotele din casa" este 
numele suiorii unui erou awikenoq, Kwa T., Ill, p. 430. Clntecul 
uneia dintre fiicele nobile Kwakiud, prevestind un fed de swayamvara 
(alegerea sotului la hindu^i), apartine probabdil aoeluiia^i rkuaj 51 se 
exprimS astfel: „Slau a^ezata pe obiectele de cupru. Mam'a imi fese 
Centura pentru cind voi avea «fairfuriile din casa» etc.". Ethn. Kwa., 
p. 1314. 

248 Adesea obiectele sint identice spiritelor. Este binecunoscuta 
tcma a soutului 5 ! Wazonului heraldic insuiffletit. Identitatea dintre 
obiect „D 2 onoqoa ^i Qominoq'a", Ethn. Kwa., p. 1 421, 860. Obiec¬ 
tele din cupru slot animale totemice, BOAS, Tsim Mph., p. 460. 
In alte cazuri sInt doar atributele unor animade mitice. „Cerbul-IopStar 
de cupru" ^ „ooarnele sale ramificate de cupru" joacd un anume rol 
In sdrbdtorile de vara Kwakiutl, BOAS, Sec. Soc., p. 630, 631 ; cf. 
p. 729 : „Maretia corpului sdu" (liteirar, bogaf ia de pe corpul sdu). 
Indigenii Tsimsihian considera obiectele de cupru ca fiind „pSrul 
spiritelor", BOAS, Sec. Soo., p. 326 ; ca „excremente ale spiritelor" 
(caitaJog de teme in BOAS, Tsim. Myth., p. 837); gheare de vidrS 
de uscat, ibid., p. 563. Obiectele de cupru slot folosite de spirite 
la potlatdh-urile pe care le ofera Intre ei, Tsim. Myth., p. 285 ; Tl. T.M., 
p. 51. Obiectele „le fac placere". Pentru coraparafie, v. BOAS, Tsim. 
Myth., p. 846 ; v. mai sus p. 56. 

249 Clntecul lui Neqapenkem (Fa^ lui Zece-coti) : „SInt o piesS 
de cupru, iar §efii toiburilor sint obiecte sfdrlmate de cupru." BOAS, 
Sec. Soc., p. 482; cf. p. 667, pentru text ^i pentru o traducere 
literara. 
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consta for^a unui spirit ori cea a boga^iei altuia: obiectul 
de cupru vorbeste, mormaie nemultumit ; el cere sa fie 
oferit in dar, distrus, este invelit in cuverturi pentru a-i fi cald, 
asa dupa cum seful este inmormintat in cuverturile pe care tre- 
buia sa le distribuie 

Dar, pe de alta parte, o data cu bunurile252, se transmit 
si boga^iile si norocul. Posesonil initial de asemenea obiecte 
din cupru (sau posesorul de talismane) da ceva din propriul sau 
spirit si din spiritele ajutatoare, ele insele mijloace de a cuceri — 
obiecte din cupru, boga^ii, rang, suflete ; toate acestea sint, de 
altfel, echivalente. De fapt, luind in considerare atit obiectele 


2 5 0 Dandalayu, obiectul care „bombane nemuJtiunit in cas3“ pentru 
a fi dat, BOAS, Sec. Soc., p. 622 (discurs). Maxtoslem, obiectul „care 
plinge cS nu este spart“. Paturile cu care este inveilit „ii tin de cald", 
BOAS, Sec. Soc., p. 572. Ne reamintiim cd el se nume?te „cel de care 
Je este ru?iine celorlalte obiecte sa-1 privea&ca". Tin alt obiect de 
cupru ia parte la potlatch ?i „ii este ru^ine", Ethn. Kwa., p. 882, 1, 32. 

Un obiect Ivaida (MASSET), Haida Texts, Jesup, VI, p. 689, 
propriotate a unui ^ef supraniunit „Cel a carui proprietate produce 
zgomot“, cinta dupa ce a fost apart : „Voi putrezi aici, eu am antrenat 
pe multi" (in moarte, din cauza poitlatch-urilor). 

251 Cele doua ritualuri ale dooatorului ?! primitorului inmor- 
mintati sub gramezei de pdtnri sau pS^ind pe ele sint echivalente : 
intr-un caz eijti superior. In celalalt inferior propriei averi. 

252 Observatie generald. Cunoa^tem desitul de bine cum ^i de ce 
se transmit bunurile la indienii nord-vest amerioani, in cursul ceremo- 
niilor, al oheltuie^ilor §i distrugerilor. Dar sintem Inca prost infor- 
mati asupra formei pe care o ia actul tradifiei unor obiecte, in 
piartiouiar ' cele de cupru. Aceasta problema va trebui sS fie 
obieotul unei anchete. Putinul pe care-1 ^.tim este extrem de inte- 
resant ^i denotS cu siguranta legatura proprietatii cu proprietarii. 
Nu O'umai ceea ce corespunde cedarii unui obiect se nume^te „a pune 
obiectul de cupru la umbra numelui" cuiva iar achizitionarea lui se 
nume^te „a da greutate" noului proprietar (Kwakiutl), BOAS, Sec. Soc., 
p. 349 ; nu numai cS la haida atunci cind se cumpSra un teren este 
ridioait un obiect de cupru, Haida T.M., p. 86 ; dar obieotul de cupru 
serve^te ca instrument de percutie, ca ^i la romani : cei carora li se dd 
sint loviti cu el; ritualul este atestiat intr-o poveste (Skidegate), ibid., 
p. 432. In acest caz, luorurile atinse cu un obiect de cupru sint anexate 
^i sinit ucise de acesta; este un ritual de „pace“ dar §i un „diar“. 

Indienii Kwakiutl pdstreazd amintirea unui ritual de transmitere 
de bunuri care se regSse^te ^i la esohimo^i (un mit din BOAS, Sec. Soc., 
p. 284 ^i 385 ; cf. 677, 1. 10): eroul mu^ca din tot ce prime^te. 
Un mit haida descrie cum linge femeia-^oarece tot ceea ce d5, Haida 
Texts, Jesup, VI, p. 191. 
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de cupru cit si celelalte forme permanente de bogatii, ce sint 
in egala masura obiecte de tezaur si de potlatch (masti, talis- 
mane etc.), constatam ca toate se confnuda cu modul lor de 
intrebuin^are si cu efectul pe care il produc ^53. prin intermediul 
lor se ob^in rangurile ; ob^inind boga^ia se va ob^ine si spiritul; 
iar acesta, la rindul lui, poseda eroul invingator de obstacole ; 
acesta cere plata pentru transele sale samanice, pentru dansurile 
rituale, pentru serviciile guvemarii sale. Totul se leaga si se 
confunda; lucrurile au personalitate, iar personalitatile fac 
parte oarecum dintre permanen^ele clanului. Titluri, talismane, 
obiecte din cupru si spiritele sefilor sint omonime si sinonime 
au aceeasi natura si func^ie. Circula^ia bunurilor o urmeaza 
pe cea a barba^ilor, a femeilor si copiilor, a oaspe^ilor, a ritu- 
alurilor, ceremoniilor si dansurilor, chiar pe cea a glumelor si 


253 Intr-o ceromonie de nunta (spargerea simbolicS a toiagului) 
se ctntS ; 

„Voi sosi 51 voi face bucafi muntele Qatsai. II voi face pietre 

pentru foe. 

Din partea ^efilor cei mart, bogdfiile tocmai se scurg edtre el. 

Bogapile tocmai se scurg catre el din toate par^ile; 

Tofi ^efii cei mari doresc proteefia pe care el o oferd.“ 

254 EJe sint de laltfel identice, cel pufin la Kwaikiutl. Unii nobili 

sint identifioati cu potlaitch-ul pe care II dau. Titlul cel mai impor¬ 
tant 0 j 1 celui mai important ^ef este Maxwa, care InseamnS „mare 

potlatch", Ethn. Kwa., p. 972, 976, 805. Cf., In acela^i clan, „cel, ce 
oferS potlatch" etc. Intr-un alt trib, al aceleia^i natiuni, la Dzawa- 
deenoxu, unul din titlurile principale este „Polas“. v. Kwa T., Ill, 

p. 43 pentru genealogie. Ireful principal de la Heilitsuq se afld In 
relafie cu spiritul „QQmmoaqa“, „Bogata“, $i se nume^te „cel 
ce face bogatii", ibid., p. 427, 424. Prinfii Qaqtsenoqu au „iiuime 

de varS", adied niume de olanuri ce desemneaza exolusiv „.propTie- 

tafi", nume „yaq" : „propriet 0 )te pe trup", „maire proprietate", „de- 

tinatorul de proprietate", „locul proprietatii", Kwa. T., Ill, p. 191 ; 
cf. p. 187, 1. 14. Un alt trib Kwakiutl, tribul Noqoatoq, da 
sefilor titlul de „Maxwa“ ?! „Yaxleim“, potlatch si proprietate; acest 
nume figureazS In mitul „Corpurilor de piatra" (Of. „Ooaste de piatra", 
fiul Furtunii, Haida). Spiritul ii spune: „NumeIe tau va fi Proprie¬ 
tate, Yaxflem", Kwa. T., Ill, p. 215, 1. 39. 

La fel, un s®f haida se numeste : „c©l ce nu poate fi cumparat" 
(obiectul de cupru pe care rivalul nu-1 poate cumpara), SWANTON, 
Haida, p. 294, XVI, I. Acelasi s^f sc niai numeste „Toate la un 
loc", adica „adunare pentru potlatch", ibid., nr. 4. Cf. mai sus titlul 
„Proprietatii din casa". 
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injuriilor. De fapt, este o aceeasi circulatie. Daca luorurile sint 
date si inapoiate, asta se intimpla deoarece se da §i se retur- 
neazd „semne de respect“ adica „formule de polite^e“. de 
asemenea, se da. pentru ca fiecare — el bunurile lui — este 
dator celorlalti. 


Prima concluzie 

Am gasit, deci, la patru grupuri importante de popuJatii: 
mai intii potlatch-ul in dona sau trei grupuri; apoi ra^iunea 
principals ?i forma lui normals ; dincolo de acestea, in toate 
grupurile, forma arhaicS a schimbului: darul oferit §i intoar- 
cerea darului primit. In plus, am identificat circula^ia bunu- 
rilor din aceste societSti cu circula^ia drepturilor §i a per- 
soaneJor. Am putea sS ne oprim aici. NenumSratele aspecte 
importante precum si dezvoltarea lor ne indreptStesc pe de- 
plin sS ne inchipuim acel mod de organizare care a fost specific 
unei mari pSr^i a omenirii, pentru o indelungatS perioadS de 
Iranzi^ie, si care mai exisitS si in alte pSrti decit cele descrise. 
Putem sS ne dSm seama ca principiul schimbului de daruri a 
fost cel specific societdtilor ce au depa^it faza „prestatiilor 
totale (de la clan la clan, de la familie la familie) faro, sd 
ajungd la contractul pur individual, la piata pe care ruleazS 
banul, la vinzarea propriu-zisS si, mai ales, la notiunea de prei 
estimat in monedd. 
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Prezente ale aces tor principli in 
drepturile si economiile vechi 


Toate datele de mai sus au lost culese in domeniul pe care-1 
numim al etnografiei. Mai mult, ele au fost localizate in so- 
cietati care populeaza ^armul Pacificului De obicei, ele sint 
utilizate cu caracter de curiozitate sau, la nevoie, de compa- 
ra^ie, pentru a vedea in ce masura societatea noastra se inde- 
parteaza sau se apropie de genul de institu^ii pe care le 
numim „primitive“. 

Totusi, datele au o valoare sociologica, deoarece ne permit 
sa in^elegem un moment al evolu^iei sociale. Mai mult: ele 
sint importante pentru istoria sociala. Sint institu^ii care au fa- 
cilitat tranzi^ia catre sistemele noastre juridice si economice, 
si pot ajuta la explicarea din punct de vedere istoric a propri- 
ilor noastre societati. Morala si practica schimburilor utilizate 
de societa^ile care ne-au precedat mai pastreaza marturii, mai 
mult sau mai pu^in importante, ale pricipiilor pe care le-am 
analizat. Credem ca vom putea demonstra ca, de fapt, dreptul 
iji economia noastrS s-au nascut din institu^ii similare prece- 
dente 

Traim in societa^i care fac o distinc^ie nets (opozi^ia fiind 
astazi criticata de juristii insisi) intre drepturile reale si cele 
personale, intre indivizi §i bunuri. Aceasta separa^ie este fun¬ 
damentals : ea constitute chiar condi^ia unei pSr^i a sistemului 
nostru de proprietate, instrSinare si schimb. Or, pentru drep¬ 
tul pe care 1-am studiat, ea este strSinS. De asemenea, civili- 


' Evident, 5 tini c3 ele au §i o aJta dezvoltare si doar in mod 
provizoriiu se opre^te aid cercetarea. 

2 Meillet ^i Henri Levy-Bruhl, ca si regretatul Huvelin, ne-au dat 
sfatuiri pretioase pentru paragraful ce urmeaza. 
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za^iile noastre, incepind cu cele semita, greaca si romana, fac 
o distinc^ie neta intre obliga^ia si presta^ia non-gratuita, pe de 
o parte, si dar, pe de alta. Dar nu sint oare aceste distinc^ii 
de data mai recenta in cadrul dreptului marilor civiliza^ii ? 
N-au trecut ele printr-o faza anterioara, in care nu exista 
aceasta mentalitate rece si calculata ? N-au practicat chiar aceste 
obiceiuri ale schimbului de daruri, obiceiuri in care oamenii <ji 
bunurile se contopesc ? Analiza citorva trasaturi ale sistemelor 
de drept indo-europene ne va permite sa ar^tam ca si acestea 
au traversal, ele insele, asemenea avatar. Vom gasi vestigii la 
Roma, iar in India si Germania, vom vedea asemenea drep- 
turi, viguroase inca, func-^ionind pina la o data relativ recenta. 


I 

Drept personal drept real 
(Dreptul roman timpuriu) 

Apropierea dintre sistemele de drept arhaic si dreptul ro¬ 
man de dinaintea epocii, relativ timpurii, in care acesta a pa- 
truns in istorie si dreptul general din epoca in care '• istoria 
1-a consemnat ca atare, este in masura sa ne clarifice asupra 
celor doua din urma. In particular, asemenea analiza ne va 
permite sa punem din nou in discu^ie una din problemele cele 


3 Cunoa^tem ca, exceptie fScind ipotetica reconsitituire a celor 
DouHsprezece Table, $1 unele itexte de Lege pastrate pe inscriptii, avem 
surge foarte sdrace pentru tot ceea ce se refera la primele patru secole 
ale dreptului roman. Totu?!, nu vom adopta pozitia hipercriticfi a 
domnului LAMBERT, Istoria tradiponala a celor DouSsprezece Table 
(Melanges Appleton) 19M. Trebuie sd convenim tnsa cd o mare parte 
din teoria romani^tilor, ^i chiar din teoria istoricilor antichitdtii ro- 
mauie, treibuiesc trataite dirept Lpoteze. Nu ne putem permite sS mai 
adaug^m una pe lista. 

D*spre dreptul germanic, vezi mai departe. 
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mai controversate din istoria dreptului, anume teoria lui 
nexum *. 

Huvelin, intr-o lucrare ce a clarificat problema a apro- 
piat nexum de germanul wadium, si, in general, de „gajurile 
suplimentare“ (Togo, Caucaz etc.) oferite cu prilejul unui con¬ 
tract ; apoi 1-a pus in legatura cu magia si cu puterea ce o 
confers celuilalt orice lucru venit in contact cu contractantul. 
Dar, aceasta ultima explica(ie nu are valoare decit in unele 
cazuri. Sanc(iunea magica este doar posibila, ea fiind doar o 
consecin(a a naturii si a caracterului spiritual al unui lucru oferit. 
Mai intii, gajul suplimentar si, in particular, wadium la ger- 
maniconstituie mai mult decit un schimb de gajuri vitale 
destinate unei posibile luari in posesie de tip magic. Lucrul lasat 
In gaj, de obicei nu are valoare : de exemplu, schimbul de be(e, 
slips in stipula^ia dreptului roman ® iji jestuca notata in stipu- 


5 Despre nexum, vezi HUVELIN, Nexum, in Diet, des Ant.; Magie 
§i dirept individual (Annie, X), si analizelle si discutiile sale in Annie 
Sociologique, VII, p. 472 sq. ; IX, 412 sq. ; XI, p. 442 sq. ; XII, p. 
482 sq. ; DAVY, Foi jurie, p. 135 ; pejitru bibliografia si teoria roma- 
nistilor, vezi GIRARD, Manual elementar de drept roman, ed. 7, p. 354. 

Huvelin si Girard ni se par foarte aproape de adevSr din toate 
punctele de vedere. La teoria l.ui Huvelin propunem un singur com¬ 
plement S' o obiectie. „Clauza de injurie" (Magie el Droit ind., p. 28, 

cf. Injuria, Mil. Appleton), dupa noi, nu este numai magicS, ci si un 

caz clar, un vestigiu al vechiului drept al potllatch-ului. Faptul ca 

unui este debitor si celSlalt creditor, da celui superior posibilitatea de 
a-si afensa adversarul, cel ce li este obligait. De aici, o serie cooside- 
nabiia de relatii asupra cairora aitrageam aitentia in acel Annie Sociolo¬ 
gique, referitoare la Joking relationships, lia „patemitatile glume" in 

particular Winnebago (Sioux). 

*. Huvelin, Magie et Droit individuelle, Annie, X. 

7 Vezi mai departe pag. 164. Despre wadiatio, vezi DAVY, Annie, 
XII, p. 522—523. 

8 Aceasta interpretare pentru cuvlntul slips are la baza cea a lui 
Isidore de Sevilla, vezi p. 24, 30. Vezi HUVELIN, Stiips, stipulatio etc. 
(Milanges Fadda), 1906. GIRARD, Manuel, pag. 507, n. 4, dupa 
Savigny, opune texteie lud Vajro si Featus acestei interpretari figurate 
pur si simplu. Dar Festus, dupa ce intf-adevar, a sipus „stipulus", „fir- 
mus“, intr-o fraza, din nefericire, partial distrusa, vorbeste de un 
»[... ?] defixus", poate bete plantate in pamint (cf. aruncarea batului 
cu prilejul vinzarii pamintului in contraotele din epoca lui Hamurapi, 
in BabMon, vezi CUQ, Studii asupra contractelor etc., Nouvelle Revue 
historique du Droit, 1910, p. 467). 
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la^ia germana ; chiar arvunele ’ de origine semita, constituie 
mai mult decit avansuri, fiind, mai des, reziduuri arhaice ale 
darului obligatoriu si reciproc ; prin ele se realizeaza angajamen- 
tul intre contractanti. Si de aceea, schimburile suplimentare 
imagineaza acel du-te-vino al sufletelor si lucrurilor ce se con- 
funda intre ele Nexum-ul, ca legatura legitima, isi are ori- 
ginea atit in lucruri cit si in oameni. 


’ Vezi HUVELIN, loc. cit.. In Annee Sociologique, X, p. 33. 

10 Nu ne vom amesteca in disculiile romani^tilor ; adaugam dear 
citeva observatii celor fScu'te de Huvelin 51 Girard referitoare la 
nexum. l°.CuvIntuI provine din nectare ^i, referitor la acest ultim ter- 
men, Festus (ad verb.; cf. s.v. obnectere) a pastrat unol din rarele do- 
oumemte pontificaJe care ne-au pajrvenit: Napuros stramentis necito. 
Documentul face evident aluzie la interdieda proprietatii, indicaitd de 
nodurile de paie. Deci lucrul tranamis (tradita) era insemnat ?! legal, 
sosind la accipiens purtind aceastS legatura. Putea sS-l lege deci. 
2°. Individul devenit nexus, este primitorul (accipiens). Or, formula 
ceremoniala pentru nexum il presupune emptus, cumparat, in limbaj 
uzual. Dar (vezi mai departe) emptus inseamna intr-adevar acceptus. 
Individul; care a primit un obiect este el insu^i mai mult decit cum- 
parait, este acceptat deoarece, odata cu obiectul el a primiit ^i un 
lingou de arama. Se poartfi discufu pentiru a §ti daca in acest act 
este damnatio, mancipatio, etc. (GIRARD, Man., p. 503). Fara a ne 
pronunfa in aceasta problems in favoarea vreunei pfirfi, credem ca 
toti ace^ti termeni sint sinonimi, cf. expresiei nexo mancipioque §i 
emit mancipioque accepit de pe inscriptii, (vlnziarea sclavilor). §i ni- 
mic nu e mai simplii decit aceasta sinonimie, deoarece chiar faptul 
de a accepta ceva de la cineva ne obliga : damnatus, emptus, nexus. 
3°. Mi se pare cd romani^tii, chiar ^i Huvelin, n-au dat atenfie sufi- 
cientS la un detaliu al nexum-ului : destinafia lingoului de arama, 
aes nexum, atit de discutat de Festus (ad verb, nexum). Acest lingou, 
pe timpul' ceremonialului nexum, se transmite de la tradens la acci¬ 
piens. Dar, credem, atunci cind cel din urma se elibereaza, nu numai ca 
Indepline^te prestafi'a promisa, livreaza marfa sau plSte^te pretul, dar, 
cu aceea^i balanfa ^i in prezenfa acelora§i martori, el returneaza acel 
aes celui ce a vindut sau a imprumutat etc. ; iar acesta il cumparS, 
adica il prime^te la rindul lui. Acest ritual de solutio al nexum-ului 
este descris perfect de GAIUS, III, 174(textul este reconstituit; adoptSm 
lecfia primita de GIRARD, cf. Manuel, p. 501, n. ; cf. ibid., 751). La 
o vinziaTe cu plata pe loc, cele doua aote se petrec, oa sa zicem a^a, con- 
comitent, sau la intervale foarte scurte, simbolul dublu apdrind mai 
pufin decit In cazul vinzdrii pe termen sau al unui Imprumut solemn ; 
din acest motiv jocul dublu nu a fost sesizat. Totu^i, el functioneazd. 
Daca interpretarea noastra este exacta, in afara de nexum ce provine 
din ceremonii. In afard de nexum ce provine din Ijucruri, exista un alt 
nexum ce provine din lingoul dat si primit de ambele pdrfi, cintdrit 
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Chiar si din punct de vedere formal, importan^a acestor lu- 
cruri poate fi demonstrata. In dreptul roman civil, tradi^ia bu- 
nurilor — cele esen^iale fiind sclavii si vitele, iar mai tirziu 
paminturile si cladirile — nu avea nimic comun, simplu sau 
profan. Intotdeauna tradi^ia este solemna si reciproca" ; ea 
se desfasoara in grup: cei cinci martori, cel pu^in prieteni, ^i 
„minuitorU'l balan^ei“. In tradi^ia aceasta intervin considera^ii 
straine de conceptele noastre moderne, pur juridice sau pur 
economice. Un nexum asa cum este el stabilit, abunda de 
reprezentari religioase, dupa cum bine a observat Huvelin, 
doar ca le-a considerat intr-o prea mare masura ca fiind ex- 
clusiv magice. 

Desigur, nexum-ul, cel mai vechi contract al dreptului ro¬ 
man, se detaseaza de fondul contractelor colective iji, de ase- 
menea, de sistemul antic al darurilor care obliga. Preistoria sis- 
temului roman de obliga^ii nici nu va fi scrisa poate vreodata 
cu ccrtitudine. Putem, totusi, sa indicam, cred, in ce directie 
s-ar putea investiga. 

Exista, cu siguran^a, o legatura in lucruri, in plus fa^a de 
cele magice si religioase, legaturile cuvintelor jji gesturilor for- 
malismului juridic. 

Aceasta legatura este inca marcata de ci^iva termeni foarte 
vechi ai dreptului latin si al popoarelor italice. Etimologia unora 
dintre acesti termeni pare sa incline in acest sens. Ceea ce 
urmeaza poate constitui o ipoteza. 

cu aceea.^i balanta, hanc tibi libram primam postremamque, de cStre 
cei doi ooiUfactanti, lega^i astfei rind pe rind. 4°. De altfeil, sS 
presupunem pentru un moment c3 am putea sa ne reprezentam un 
contract roman inainte de moneda din bronz, ^i chiar inaintea lingoului 
cintarilt, sau inainte chiar de bucaita de airamd tumata, aes flatum, re- 
prezentind o vaca (^tim ca primele monede romane au fost bStute 
de gentes, si reprezentau vitele, fiind, far3 Indoiala, titluri ce angajau 
animalele acestor gentes). Sa presupunem o vinzare In care preful e pld- 
tit In vite adevarate sau figuraite. Ajunge sa finem cont ca livrarea 
acestor animale-pret, sau a reprezentarii acestora, apropie pe contrac- 
tanfi ^i. In particular, pe vinzator de cumparator; ca la o vinzare 
sau ca la orice cedare de turme, cel ce cumpara sau ultimul posesor 
ramine, cel putin un timp (vicii redibitorii etc.) In legatura cu vln- 
zatorul sau posesorul precedent (vezi mai departe caracteristicele drep- 
tului h Indus ^i ale foldlorului). 

" VARRO, De re rustica, II, p. 1, 15. 
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La origine, lucrurile aveau cu siguranp, ele insele, o per- 
sonalitate si o virtute. 

Ele nu erau acele fim^e inerte, asa cum le considera drep- 
tul lui Justinian sau cum le consideram astazi. In primul rind, 
lucrurile faceau parte din familie: familia romana cuprindea 
si res nu numai persoane. Defini^ia o putem afla inca din 
Digeste '2, si trebuie remarcat ca, cu cit coborim in timp, cu 
atit antichitatea socotea intr-o mai mare masura ca res fac 
parte din familia, desemnind chiar aJimentele si mijloacele de 
existen^a ale familiei '3. Etimologia cea mai corecta a cuvin- 
tului familia este, fara indoiala, cea care il apropie de sanscri- 
tul dhaman (cas§). 

Mai mult, lucrurile erau de doua feluri. Se poate face dis- 
tinc^ie intre familia si pecunia, intre lucrurile ce apar^in de 
casa (sclavi, cai, asini, magari) si animalele care traiesc pe cimp, 
departe de grajduri Se poate face, de asemenea, distinc^ie 
intre res mancipi (lucruri cedate in deplina proprietate, vin- 
dute — n. tr.) si res nec mancipi, in func^ie de forma de vin- 


12 Etespre familia, vezi Dig., L, XVI, de verb, sign., nr. 195, § 1. 
Familiae appellatio etc., §i In res. si tn personas diducitur etc. (Ulpianus). 
Cf. Isidore de SEVILLA, XV, 9, 5. In dreptul rom'an, pina intr-o 
epoca foarte tirzie, actiunea in divizinne de mostenire a fost numita 
familiae erciscundae. Dig. XI, II. in Cod, III, XXXVIII. Invers, 
res egaleaza familia; in Cele doudsprezece table, V, 3, super pecunia 
tutelave suae rei. Cf. GIRARD, Textes de droit remain, p. 869, n. ; 
Manuel, p. 322 ; CUQ, Institutions, I, p. 37. GAIUS II, 224, reproduce 
textul spunind super familia pecuniaque. Familia egaleazd res et sub¬ 
stantia, tot in Cod fJustinian), VI, XXX, 5. Cf. inca familia rustica 
?i urbana. Die., L. XVI, de verb, sign., nr. 166. 

13 CICERO, De orat., 56; Pro Caecina, VII. — TERENTIU, De¬ 
cern dierum vix mihi est familia. 

14 WALDE, Latein. elymol. Worterb., p. 70. Walide ezha asupra 

etimologiei pe caire o propune, dar fara motiv. In plus, res prin- 

cipaia, prin excelenta mancipium de familie, este solavul, mancipium 

al edrui alt nume, famulus, are aceea^i etimologie cu familia. 

15 Asupra deosebirii familia pecuniaque atestata de socratae leges 

(vezi FESTLIS, ad verbum) $i de nuimeroase texte, vezi GIRARD, Textes, 
p. 841, n. 2 Manuel, p. 274, 263, n. 3. Este sigur ca nomenclatura n-a 
fost intotdeauna prea sigura, dar, contrar parerii lui GIRARD, credem 
ca In vechime, la origine, exista o distinctie foarte precisS. Diviziunea 

se regase^te In limba osed in famelo in eituo (Lex Bantia, 1.13), 
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zare Pentru primele, constituind lucruri de pre^, inclusiv imo- 
bile sau chiar copii, nu poate exista instrainare decit intr-o 
mancipatio (inminare, vinzare sau cumparare a unei proprie- 
ta^i prin implinirea unor formaltati solemne — n. tr.). Se 
poarta multe discu^ii pentru a se §ti daca distinc^ia intre res 
mancipi §i res nec mancipi coincide cu cea dintre familia §i 
pecunia. In ceea ce ne priveste, cel pu^in la origine, nu avem 
nici o indoiala. Luorurile necuprinse in mancipatio sint toc- 
mai animalele de pe cimp §i banii (pecunia) al caror nume §i 
forma deriva din primele. Se spune ca veteres romani faceau 
aceleasi distinc^ii pe care le-am mai constatat in fegimurile tsim- 
shian si kwakiutl, unde se deosebesc bunurile permanente si 
esen^iale din „casa“ (cum se spune inca in Italia §i la noi) 
de bunurile trecatoare — alimente, vitele din preerie, metale, 
bani — bunuri pe care chiar §i fiii neemancipa^i le pot comer- 
cializa. 

Apoi, la inceput, res n-a putut fi doar lucrul brut si tan- 
gibil, simplul obiect pasibil de tranzac^ii, asa cum a devenit el 
mai tirziu. Etimologia cea mai corecta pare a fi cea care-1 asea- 
mana cuvintului Sanscrit rah, ratih (dar, cadou, lucru agrea- 
bil). Res trebuie sa fi insemnat, inainte de orice, ceea ce face 
placere altuiaPe de alta parte, lucrul poarta intotdeauna 
pecetea proprietatii de familie. In(elegem atunci ca pomind 
de la aceste lucruri mancipi, tradi(ia solemna mancipatio, 
a creat o legatura de drept. §i asta deoarece in miinile celui 


Deosebirea Intre res mancipi 51 res nec mancipi n-a dJspSrut 
din dreptid roman decit in 532 e.n. printr-o -abrogare express din 
dreptul civil. 

IDespre mancipatio- vezi mai departe. Faptul -cS a fost nece- 
sarS, sau maoar licita, plnS Initr-o epocS atlt de tirzie, dovede^te cu 
cits dificulitate se despS-r^ea familia de res mancipi. 

18 Despre aceasta etimologie, vezi WALDE, p. 650, ad verb. Cf. 
rayeh, proprietate, lucru pretios, talisman; cf. avesticului, roe, rayyi, 
acela^i sens; cf. vechiului irlandez rath, cadou plScut. 

19 CuvIntuJl care deseimneaza res In limba osca este egmo, cf. Lex 
Bant., 1.6, 11, etc. Walde alaturS egmo lui egere, „lucru care ne lip- 
se^te". Este foaite posiibil oa vechile limbi italice s3 fi avut douS cu- 
vinte corespunzatoare si antitetice pentru a desemna lucrul dat care 
produce o plScere, res, si lucrul care ne lipse^te, egmo, ?! pe care II 
ojteptam. 

20 Vezi mai departe. 
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care primeste (accipiens) ramine, pentru un moment, ceva ce 
apar^ine „familiei“ primului proprietar ; ramine si-1 obliga pe 
actualul proprietar pina ce acesta se va elibera prin indepli- 
nirea contractului, adica prin tradi^ia compensarii bunului, a 
valorii sau a serviciului primit, compensare ce va lega la rindul 
ei pe intiiul contractant. 


Scolie 

No^iunea for^ei inerente obiectelor apartine dreptului ro¬ 
man in doua cazuri: furtuJ (furtum) si contractede (re). 

In ceea ce prive^te furtuPi, ac^iunile si obligatiile pe care 
le antreneaza se datoreaza clar puterii din lucruri. Ea are o 
aecterna auctoritas prin ea insasi §i aceasta se face sim^ita 
cind este furata. Sub acest aspect, no^iunea romang de res nu 
difera de proprietatea hindusa sau haida 

Contractele re formeaza patru dintre contractele cele mai 
importante : imprumut, depozitare, garan^ie si comodat. O se- 
rie de contracte nenumite — in particular cele pe care noi le 
credem a sta, impreuna ou vinzarea, la originea contractului — 
darul si schimbul se numesc tot re. Dar acest fapt este fatal. 
Intr-adevar, chiar si astazi, ca si in dreptul roman, este impo- 
sibil sa iesim din cadrul celor mai vechi reguli ale drep¬ 
tului 25: pentru un dar trebuie sa existe un obiect sau un ser- 
viciu. §i trebuie ca acest obiect sau serviciu sa creeze obli- 


21 Vezi HUVELIN, Furtum (Melanges Girard), p. 159—175. Etude 
sur le Furtum 1. Les sources, p. 272. 

22 Expresie dintr-o lege foairte veche, Lex Atinia, pastrata de 
AULUS-GELLIUS, XVII, 7, Quod subruptum erit ejus rei aeterna 
auctoritas esto. Cf. extiraselor din ULPIANUS, III, p. 4 si 6; of. HU- 
VELLIN, Magie si Drept individual, p. 19. 

23 Vezi mad departe. La poipulada Haida, pagubitul nu are altceva 
de faout decit sa pun3 o farfuiie la u^a hotului ^i l^lcrul, de obicei, 
revenea. 

24 GIRARD, Manuel, p. 256. Dig., XIX, IV, De permut., 1,2: 
permutatio autem ex re tradita initium obligationi praebet. 

25 Mod. Regul., in Dig., XLIV, VII, de Obi. et act., 52, re obli- 
gamur cum res ipsa intercedit. 
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ga^ii. Este evident, de exemplu, ca revocarea dona^iei pe mo- 
tiv de ingratitudine, revocare ce apar^ine dreptului roman re¬ 
cent 26 si care este uzuala in dreptul nostru, constituie un 
drept normal, am putea zice, chiar natural. 

Dar faptele de mai sus sint doar par^iale, si nu sint vala- 
bile decit pentru unele contracte. Teza noastra este insa mai 
generals. Credem ca, in epocile stravechi ale dreptului roman, 
n-a existat nici un singur caz in care transmiterea (traditio) 
unui res — chiar si a cuvintelor si a scrierilor — sa nu fie 
unul dintre momentele importante. Dreptul roman a ezitat intot- 
deauna referitor la acest subiect Pe de o parte el stipuleaza 
ca solemnitatea schimburilor, cel pu^in contractul, este nece- 
sara ca prescriind drepturile arhaice pe care le-am descris, spu- 
nind nurujuam mda traditio transjert dominium “; pe de alta, 
intr-o epoca tardiva, cea a lui Diocletian (298 e.n.), spune : 
Traditionibus et usucapionibus dominia, non pactis transferun- 
tur. Res, ca presta(ie sau obiect, este un element esen(ial al con- 
tractului. 

In plus, toate aceste probleme foarte dezbatute sint pro- 
bleme de vocabular si de concepte ; data fiind saracia de surse 
vechi, ne aflam intr-o pozi(ie in care rezolvarea lor este di- 
ficila. 

Pina la acest punct sintem pe un teren sigur. Ne va fi to- 
tusi permis, sa inaintam $1 sa indicam jurisdlor §i lingvi^tilor 
o cale mai buna, pe care am putea face cercetari si la capatul 
careia va fi posibil sa ne imaginam un drept deja abandonat 
inca de pe vremea celor Douasprezece Table ^i, probabil, chiar 
dinainte. Al(i termeni, cum sint jamilia sau res se preteaza si 
ei la un studiu mai aprofundat. Vom schi(a o serie de ipoteze, 
nici una poate foarte importanta, dar, in ansamblu, avind o 
oarecare greutate. 

Aproape to(i termenii contractului ^i ai obliga(iei, precuni 
si un numar oarecare de forme ale acestui contract par sa fie 
in legatura cu acest sistem al legaturilor spirituale create de 
catre un act de traditio. 


26 JUSTINIAN, (523 e.n.), Codul VIII, LVI, 10. 
22 GIRARD, Manuel, p. 308. 

28 PAUL, Dig., XU, I, 31, 1. 

29 Cod, II, III, De pactis, 20. 
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Inainte de toate, contractantul este reus “; primind de la 
altul ceva (res), omul devine indatorat (reus), legat de obiectul 
insusi prin spiritul acestuia^i. Etimologia a fost deja propusa. 
Desi adesea eliminata pe motiv ca nu ne-ar oferi vreun indi- 
ciu, etimologia, din contra, ne ofera unul foarte clar. Intr-ade- 
var, asa cum remarca Hirn ^2, la origine, reus este un genitiv 
in os al lui res, inlocuindu-1 pe rei-jos. Omul este posedat de 
obiect. Este drept ca Him, ca si Walde care^l reia ^3, traduce 
res prin „proces“ si rei-jos prin „implicat in proces“ Dar 
traducerea este arbitrara, presupunind ca res este inainte de 
orice, un termen de procedura. Din contra, daca se accepta de- 
rivarea „afacere“, obiect al unui „proces“ public, vom in^elege 
ca sensul de „implicat in proces“ este unul secundar. Vom re- 
trasa deci genealogia in^elesuriJor pentru res in sens invers celui 
pe care il urmam de obicei, intrucit sensul de culpabil pen¬ 
tru reus este si mai derivat. Spunem : 1°. individ posedat de 
un obiect; 2°. individ implicat in afaceri determinate de un 


30 Despre sensul cuvlntului reus, vinovat, responsabil, vezi MOM¬ 
MSEN, Romisches Strafrecht, ed. 3, p. 189. Interpretarea clasica pro¬ 
vine dinitr-un £el de apriori&m istoric care face parte din dreptull public 
individual ^i, In particular, criminal, dreptul primitiv, ^i care vede In 
drepturil© reale ?! In contracte fenomene moderne ?! rafinate. De^i ar 
fi atit de simplu sa se deduca drepturile din contractul insusi. 

31 Reus aparfine de altfel limbajului religios (vezi WISSOWA, Rel. 
It. Kultus der Romer, p. 320, n. 3 si 4), nu In mai mic5 masura 
decit dreptului; voti reus, Eneida, V, 237 ; reus qui voto se numinibus 
obligat (SERVIUS, Ad /En., IV, v. 699). Bchivalentul lui reus este 
voti damnatus (Virgiliu, Egl., V., v. 80) ; ceea ce este simptomatic de- 
oarece damnatus = nexus. Individul care a jurat se afl3 In situafia 
identica celui care a promis sau a primit un luicru. Este damnatus pIna 
In clipa cind se va achita. 

32 Indo-germ. Forsch., XIV, p. 131. 

33 Latein. Etymol. Worterb., p. 651, ad verb. reus. 

3t Este chiar interpretarea celor mai veohi juri§ti romani (CICERO, 
De Or., II, 183, Rei omnes quorum de re disceptatur) ; sensul res = 
afacere ca dar penitru spiriL Aceasta interpretare prezintS inleresul de a 
pastra amindrea timpului celor Douasprezece Table, II, 2, unde reus nu 
desemneazd numai acuzatul ci ambele pSrfi ale Intregii afaceri, actorul 
si reizr-ul procedurilor recente. Festus (ad verb, reus, cf. altui frag¬ 
ment „pro utroque ponitur", comentlnd cele Douasprezece Table, ci- 
teaza dod vechi juris-coosulti romani asupra subiectului. Cf. ULPIA- 
NUS, in Dig., II, XI, 2, 3, alteruter ex litigatoribus. Cele doud pSrfi 
Sint deopotriva legate prin proces. Este locul sa presupunem ca slnt 
legate dinainte In aceea^i masura, prin obiectul Insusi. 
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traditio de obiect; 3° in fine, culpabilul si cel responsabil 
Din acest punct de vedere, toate teoriile „cvasi-delictului“ ca 
origine a contractului, teoriile lui nexum si actio, pot fi mai bine 
deslusite. Simplul fapt de a avea un obiect il pune pe pose- 
sor (accipiens) intr-o stare de cvasi-culpabilitate (damnatus, 
nexus, cere abceratus), de inferioritate spirituals, de inegalitate 
morals (magister, minister)^ fa^S de cel care i 1-a transmis 
(tradens). 

AlSturSm, de asemenea, acestui sistem de idei, un numSr 
de caracteristici strSvechi a cSror formS se mai practicS sau 
este sub-in^eleasS in mancipatio in actul de vinzare-cumpS- 


35 Notiunea de reus, responsabil de un luoru, facut responsabil de 
un luoru, este inca familiara strSvechilor juris-consulti romani citati 
de Festus (ad verb.), „reus stipulando est idem qui stipulator dicitiir, 
...reus promittendo qui suo nomine alteri quid promisit" etc. Festus 
face in mod evident aluzie la modificarea sensului acestor cuvinte in 
acel sistem de cau^iuni pe care-1 numim oorealitate, dar vechii autori 
vorbesc despre altceva. De altfel, (ULPIANUS, in Dig., XIV, VI, 7, 1, 
si titlul Dig., XLV, II, de duo, reis const.) a pdstrat sensul acestei leg3- 
turi indisolubile ce une^te individul cu lucrul, in spcta, afacerea, iji, 
odajtS cu eJ, „prietenii .^i rudefe" corea'le. 

36 In Lex Bantia, in limba osca, minstreis = minoris partis (1.19), 
parte care sucomba In proces. Sensul acestor termeni n-a fost nicicind 
pierdut in dialectele italice. 

37. Romani^tii se pare c3 au mens prea departe cu diviziunea 
mancipio ^i emptio venditio. In ©poca celor Douasprezece Table .si 
probabil, mult dupa aceea, este greu de crezut ca ar fi existat contracte 
de vinzare care sS fie pur consensuale, a^a cum au devenit ma,i tlr- 
ziu, pe vremea lui Q. M. Scaevola. Cele Douasprezece Table folosesc 
termenul venum duuit pentru a desemna cea mai solemnS vinzare ce 
poate fi facuta, ?i care, cu siguranta, se desfa^oara cu o mancipio, 
vinzarea unui fiu (XII, vol. IV, 2). Pe de alta parte, cel pu^in pemtru 
lucrurile mancipi, in epoca, vinzarea se fScea cu mancipatio (la 
fel ?i contractul); toti ace^ti termeni sInt deci sinonimi. Anticii pastrau 
amiiitirea acestei confuzii. Vezi POMPONIUS, Digeste XL, VII, de 
statuliberis: „quoniam Lex XII, T., emtionis verbo omnem alienatio- 
nem complexa videatur". Reciproc, mul.t timp cuvintul mancipatio a de- 
semnat aote ce sint contracte pur consensuale, cum este fiducia, cu 
care este oonfundaita uneori. Vezi documentele din GIRARD, Manuel, 
p. 545 ; cf. p. 299. FSra indoialS ca foarte demult, mancipatio, man- 
cipium 5 i nexum au fost termeni utilizati farS a se face mare deo- 
sebire intre ei. 

Totusi, cu exceptia acestor sinonimii, in cele ce urmeaza vom 
considera doar mancipatio de res, care face parte din famllia, plecind 
de la principiul pSstrat de ULPIANUS, XIX, 3 (cf. GIRARD Manuel, 
p. 303); „mancipatio... propria alienatio return mancipi". 
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rare care va deveni emptio-venditio in dreptul roman tim- 
puriu. Orice mancipatio implica o transferare de obiecte (tra- 
ditio) De^inatorul initial (tradens) isi pune in eviden^a pro- 
prietatea, se desparte in mod solemn de obiect si, cedindu-1, 
il „cumpara“ pe cel ce primeste obiectul (accipiens). In al 
doilea rind, acestei opera^iuni ii corespunde o mancipatio pro- 
priu-zisa. Cel ce primeste obiectul il ia cu propra mina (mams) 
si nu numai ca recunoaste acceptarea acestuia, dar se recu- 
noaste pe sine insusi „vindut“ pina in momentul in care „va 
plati“ Urmind pruden^a romanilor, obisnuim sa consideram 
ca exista o singura mancipatio, pe care o in^elegem ca o luare 
in posesie, desi, in aceeasi opera^iune, exista mai multe acte 
de luare in posesie — de obiecte si persoane — simetrice 
Pe de alta parte, se discuta mult problema pentru a sti daca 
emptio venditio corespunde la doua acte separate sau la 
unul singur. Dupa cum se vede, noi dam un nou motiv sa 
afirmam ca trebuie sa consideram doua acte, chiar daca ele 
urmeaza imediat unul altuia in cadrul unei vinzari cu plata 
pe loc. Ca si in cazul drepturilor primitive, exista darul oferit, 
apoi cel dat in schimb, asa cum in dreptul roman antic exista 
punerea in vinzare, apoi plata. Nu vom avea nici o dificultate 


39 Pentru VARRO, De re rustica, II, 1, 15 ; II, 2, 5,; II. V, 11 ; 
II, 10, 4, cuvlntul emptio cuprinde mancipatio. 

39 Ne putem chiar imagina ca aceastfi traditio era Insotita de ri- 
tualuri de genul celor care ni s-au pastrait in ceremoniile eliberarii 
aclavu'lui ce s-a rascumparat pe sine, manumissio. Sintem putin infor¬ 
mal asupra gesturilor celor doua parp intr-un mancipatio ^i, pe de 
alta parte, este cu adevarat remarcabil faptul ca formula manumissio 
(FESTUS, s.v. puri) este identica in fond cu cea din emptio venditio, 
pentru viite. Poate ca, dupa ce ia in mina lucrull pe care il livreaza, 
tradens II loveste cu pumnul. Putem face o comparable intre vus rave, 
lovirea porcului cu palma (insulele Banks, Melanezia) si lovirea crupei 
animalelor vindute. Dar acestea sint ipoteze pe care nu ni le-am per- 
mite daca textele. In particular cele ale lui Gaius, n-ar fi pline de 
lacune, in special in acest loc, lacune pe care descoperirile unor ma- 
nuscrise le vor umple Intr-o zi. 

Sa ne amintim ca un formalism identic am regasit in lovirea ste- 
mel or de oupru la in digenii haid a, vezi mai sus. 

“•0 Vezi mai sus observabiile despre nexum. 

■*' CUQ, Institutions juridiques des Koinains, vol. II, p. 454. 
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sa in^elegem, in aceste conditii, intregul sistem, chiar si stipu- 
latia "'2. 

Ar fi suficient, de fapt, sa remarcam formulele solemne de 
care se face uz in acest caz : cea pentru mancipatio, referitoare 
la lingoul de arama, formula acceptarii aurului in cazul scla- 
vului ce se rascumpara (aur ce trebuie sa fie pur, de buna 
calitate si profan lui“, puri, probi, profani, sui); aceste for- 
mule Sint identice. In plus, ambele sint ecouri ale formulelor 
folosite cu prilejul unei emplio de cumparare a animalelor si 
sclavilor, asa cum s-a conservat sub forma de jus civile **. Cel 
de-al doilea de^inator accepts obiectul doar daca el este lipsit 
de vicii, mai ales de cele magice ; si o face numai in masura 
in care el poate sa-1 inapoieze sau sa dea ceva in compensate, 
sa-i compenseze prelul. Sa notam expresiile : reddit pretium, 
reddere etc., unde mai apare inca radacina dare 

De altfel, datorita lui Festus, s-a pastrat sensul termenului 
emere (a cumpara) t chiar forma de drcpt pe care o exprima. 
El spune ^abernito signijicai demilo vel auferto; emere enimanti 
qui dicebant pro accipere‘‘ (s.v. abemi(o) t revine asupra sen- 
sului: Emere quod nunc est mercari antiqui accipiebant pro 
sumere“ (s.v. emere), sens care este, de altfel, cel indo-euro- 
pean, si la care se alatura si cuvintul latin. Emere inseamna 
a lua, a accepta ceva de la cineva 

Celalal termen al cuplului emptio venditio pare sa faca sa 
rezoneze o alta muzica juridica decit cea a prudentlor romani 
care, in vrmiurile cind nu aveau pre( si moneda ca samne 
ale vinzarii, nu cunoteau decit trocul t donata. Vendere, 

^•2 Vezi iTiiai sus, p. 136. Schimbul de be^e intre cele doua tabere, 
stipulatio, corespunde nu numai anticejor gajuri dar .si veohiilor daruri 
suplimentare. 

■*3 FESTUS, ad manumissio. 

Vezi VARRO, De re nislica : 2, 1, 15 ; 2, 5 ; 11 : sanos, noxis 
solutos etc. 

■*5 sa notam si expresiile mutiii datio etc. De fapt, romanii nu 
aveau alt cuvint decit dare, a da, care sa desemneze toaite aotele care 
constituie traditio. 

-W WALDE, ibid., p. 253. 

Dig., XVIII, I, — 33, Extrase din Paul. 
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la origine venuni-dare, esle un cuvint compus de tip arhaic^'®, 
preistoric. Faia nici un dubiu, el cuprinde elementul dare, 
amintind de dar si transmitere. Cit despre celalalt element, el 
pare a li imprumutat un termen indo-european care semnifica 
deja nu vinzare, ci pretul acesteia wvr) in sanscrita vasndh, ter¬ 
men pe care Him1-a apropiat de un cuvint bulgar ce desem- 
neaza dota, pretul cumpararii fenieii. 


Alte drepturi indo-europene 

Ipotezele privind dreptul roman timpuriu sint mai curind 
preistorice. Este posibil ca dreptul, morala si economia latinilor 
sa fi avut un asemenea caracter, dar el a fost uitat de indata 
ce aceste institudi au intrat in istorie. Aceasta intrucit tocmai 
romanii si grecii poate ca urmare a semidlor din nord ^i 


Pentni cuvinte de acest tip, vezi ERNOUT, Credo Craddhi 
(Melanges Sylvain Levi, 1911). Ca si pentru res pentru atltea alte 
cuvinte. avem Inca un caz de identitate a vocabularelor juridice italo- 
celtice si indo-iraniene. La toate aceste cuvinte sa remarcam forma 
arhaica : tradere, reddere. 

Vezi WALDE, ibid., s.v. Vendere. 

Este totu^i posibil ca arhaicul termen Hcitatio sA pastreze amin- 
tirea echivalentei dintre razboi ?i vinzare (licitarea) : „Licitati in 
mercando she pngnando contendentes", spune Festus, ad verb. Lici- 
stati; comparali expresiile tlingit, kwakiutl : „razboi de proprietate" ; 
cf. mai sus p. 102, n. 141, pentru licitatii .‘ji potlatch-uri. 

50 Nu am studiat suficient dreptul grec sau persistenfa elementelor 
de drept ce trebuie sa fi precedat marile coduri ioniene .si doriene, 
pentru a putea spune daca intr^adevar diversele popoare din Grecia 
au cunoscut sau nu regulile darului. Va trebui revazutS o IntreagS 
literatura referitoare la diverse probleme : daruri, casatorii, gajuri (vezi 
GERNET, EYYuai, Revue des Etudes grecques, 1917 ; cf. VINOGRA- 
L>0¥¥.Outlines of the History of Jurisprudence, I, p. 235), ospitaJitate, 
interese §i contracte, dar voim regasi numai unele fragmente. lata 
unul, totu.si : ARISTOTEL, Etica nicomahd, 1123 a 3, referitor la 
cetateanul marinimos si la cheltuielile sale publice si private, la inda- 
toririle §1 Insarcinarile sale, mentionind primirea strainilor, a soliilor, 
xai 6wpE otq xoti i. VTiStopEct q, cum depune ei qt a xoivat, §1 adauga "ca 
Se Stopn Toii; a vaBfjp.fto’i.v I "fi otioiov. „Darurile au ceva asemana- 
tor consacrarilor" (cf. mai sus pentru Tsimshian). 

Alte doua drepturi indo-euxopene Inca vii, prezinta institu^ii de 
acelasi gen : cel albanez si cel cset. Ne marginim sa facem referiri 
la legile sau decretele moderne ce interzic ori limiteaza la aceste po- 
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din vest 5', au fost cei care au facut distinc^ia intre drepturile 
reale si cele personale, separind vinzarea de dar si schimb, 
izolind obligafia morala de contract, si, mai ales, in^elegind 
diferen^a existenta intre rituri, drept si interese. Tot ei au fost 
cei care, printr-o revolutie reala, importanta si demna de stima, 
au depasit vechea moralitate si economie a darului prea no- 
rocos, prea costisitor si prea soniptuos, incarcat de prea mult 
respect personal, incompatibil cu dezvoltarea pietei, a comer- 
^ului si productiei, si care se dovedeste a fi, in fond, in acea 
epoca, antieconomic. 

In plus, intreaga noastra reconstrucfie este doar o ipoteza 
plauzibila. Totusi, ea are o mare probabilitate datorita faptului 
ca alte veritabile drepturi indo-europene, veritabile si pastrate 
in scris, au cunoscut si ele in epoci istorice relativ apropiate 
noua, acelasi sistem pe care 1-am descris la societatile oceanice 
si la cele americane pe care le numini in mod uzual primi¬ 
tive, si care sint mai curind arhaice. Putem deci, cu oarecare 
certitudine, sa generalizam. 

Cele doua drepturi indo-europene care au pastrat cel mai 
bine aceste caracteristici sint dreptul german si cel Hindus, ele 
fiind si cele de la care ni s-au pastrat numeroase texte. 


II 

Dreptul clasic Hindus 
Teoria darului 

N.B. — Utilizarea documentelor juridice hinduse prezinta 
o mare dificultate. Codurile si cardie epice care le confera au- 


poare excesele de risipa cu ocazia nuntii, a mortii etc., ex. KO- 
VALEWSKI, Coutume contemporaine et Loi ancienne, p. 187, n. 

51 Se §tie ca mai toate formulele contraotului sint atestate prin 
papirusurile amamaice ale evreilor din Philae (EgJpt, sec. V l.e.n.). Vezi 
COWLEY, Aramaic Papyri, Oxford, 1923. Se cunosc, de asemenea, lu- 
orarile lui Ungnad despre contractele babiloniene (vezi Annee, XII, 
HUVELIN, p. 508, ^i CUQ, Studii despre contractele din epoca primei 
riinastii babiloniene, Nouv. Rev. Hist, du Dr., 1910). 

52 Dreptul hindus antic ne este cunoscut prin douS serii de cu- 
legeri de o redactare suficient de tlrzie in raport cu celelalte scrieri. 
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toritatea au fost redactate de brahmani ; ei au facut-o, putem 
spune, daca nu pentru ei insisi, cel putin in folosul lor in 
epoca si pentru propria lor izbinda Ne-au prezentat doar 

Cea mai veche seric este formata de DUannasutra, careia Biihler li 
atiibuie o datare anterioara budismului (Sacred Laws in Sacred Books 
of the East, intr.). Nu este insa evident ca un oareoare numar dintre 
aceste sutre — daca nu chiar traditia pe care s© bazeazS — nu slnt 
■ulterioare budismului. In orice caz, ele fac parte din ceea ce hindu^ii 
nuinesc <^ruti, Revelalie. Cealalta serie este cea a Traditiei smiti, sau 
Dharmagastra: CSrtile legii, in care principailul este faunosul cod al 
lui Manu, fiind de putin posterior sutrelor. 

Mai curind ne-am folosit de un lung document, copie care, 
in traditia brahmanica, are vaioare de smiti §i de Castra (traditie ;ji 
lege invatata). Anugdsanaparvan (cartea XIII a Mah&bh&ratei) este 
mult mai explicita asupra moralei darului decit cartile de legi, avind 
tot aitita valoare si fiind de aceeasi inspiratie oa si acestea. In parti¬ 
cular, se pare cS la baza redactarii sale sta aceeasi tradifie a ^colii 
brahmanice Manava, miai curind decit cea din care se inspira Co- 
dul lui Manu (vezi BUHLER, The Laws of Manu, in Sacred Books 
of the East, p. LXX sq.). De altfel, se spune cS acest parvan §i Manu 
se citeaza reciproc. 

In orice caz, acest ultim document este inestimabil. Este o carte 
enormS despre o epopee uriasa a darului, ddna-dharmakathanam, cum 
spune comentariul, in care mai bine de o treime, mai mulit de patru- 
zeci de lectii „sint consacrate". In plus, ea este foarte populara In 
India. Poemul povesteste cum a fost recitafa in chip tragic Legea, de 
catre marele Rege-prezicStor Bhisma, In fata lui Yudhirt/iira, mare 
rege si incarnare a Dharmei, In timp ce recitatorul era culcat pe patul 
sau de sageti, gata sa moara. 

O vom cita In continuare astfel : Aniig, indicind in genera.!' cele 
doua referinte: numarul versului si numarul versuilui din adhydya. 
Caraoterele transcrierii sint inlocuite cu caraotere italice (s-a pastrat 
transliterarea cuvin.telor sanscdte propuse de Mauss, pentru sunetele 
specifice folosind litere drepte In cadrul cuvin.tului scris ou italice n. ed.). 

53 Este evident cfl, daca nu regulile, cel putin redaotarile acestor 
gdstra si ale epopeelor sint posterioare luptei impotriva budismului des¬ 
pre care vorbesc. Cel putin pentru Anugdsanaparvan, care abunda 
de aluzii la aceastS religie (vezi in particu’lar Adhydya, 120). Este chiar 
posibil — atit de tardiva putind fi data redactarilor definitive — ca 
putem gasi o aluzde la crestinism, mai precis privind teoria darului. In 
acela^i parvan (adhyaya 114, vers 10), In care Vyasa adauga „Astfel este 
legea propovaduita cu subtilitate (nipunena, Calcutta) (neipunena, 
Bombay)’ : „sa nu faci altuia ce iti este tie Impotriva, iata dharma 
(legea) pe sciirt’ (vers 56Ti). Dar, pe de alta parte, nu este imposibil 
ca brahmanii, acesti producatori de formule si proverbe, sa fi putut 
ajunge ei insu.si la o asemenea inventie. De fapt, versul precedent 
(vers 9 = 5672) are o alurS profund brahmanica: „Astfel, cine se 
calauze^te dupa dorinta (si se inseald). In refuz ?i In dar, in fericire 
5 i In nefericire, in placere ^i in neplacere, prin raportarea la sine 
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dreptul teoretic. Doar printr-un efort de reconstructie, cu aju- 
tOTul numeroaselor marturii ce le contin, am putea intrezari ceea 
ce insemna dreptul si economia celorlalte doua caste, k^atriya 
§i vaig:ya. In particular, teoria darului pe care o vom descrie, 
ddnadharma, se aplica doar brahmanilor asa cum ei solicita 
si primesc... inapoind darurile doar prin serviciile lor religioase; 
ea se aplica de asemenea in masura in care darul este o datorie 
fata de brahmani. In mod natural, deci, obliga^ia de a face daruri 
brahmanilor. constituie obiect al numeroaselor prescripts. Ea 
doming si relatiilc dintre nobili, dintre famiiiile princiare §i, in 
interiorul numeroaselor caste si rase, rela^iile dintre indivizii 
comuni. Abia de o ghicim. Dar nu are importanta, caci faptclc 
hinduse au o dimensiune considerabila. 

Vechea Indie era, imediat dupa coionizarea ariana, o ^ara 
cu un dublu potlatch Primul sc regaseste in doua dintre cele 
mai mari grupuri care, odinioara, erau foarte nuraeroase si for- 
mau substratul unei mari parti a populaliei Indiei : triburile 
Assam (tibeto-birmane), si triburilor din ramura munda (austro- 
asiatice). Putem chiar sa presupunem ca tocmai tradi^iile aces- 
tor triburi sint cele care au subzistat in decorul brahmanic 


(la propriul eu) omul le mascara (l.ucrurile), etc.“. Comentariul lui 
N!lakan//)a este formal foarte original, dar nu este crestin : „Dupa 
cum cineva se poarta fata de ceilalfi, tot astfel (se poarta) ceilalti fafS 
de acela. Doar siintind cum ar accepta sinel’e refuzul luoriilui solickat... 
etc., am putea .^ti ceea ce trebuie daruit". 

54 Nu vrem sa spunem cS din epoca straveche a redactarii Rig- 
Vedei, arienii sosifi in India de nord-est nu au cunoscut piata, vinza- 
torul, pretul, moneda, vinzarea (vezi ZIMMERN. Althidiches Lehen, 
p. 257 si urmatoarele); Rig Veda, IV. 24, 9. Mai ales Alharva Veda 
este familiars cu aceastS economie. Insusi Indra este un vinzator (Hynme, 
III, 15, utilizat in Kau^ika-sutra. VII, 1 ; VIT. 10 ,>ji 12. in ritualul 
cmului rrerginid la o vinz.are). Vezi totusi dhanada, ibid., v. 1. si vdjin, 
epitetul lui Indra, ibid. 

Nu vrem sa spunem nici ca in India contractu,! nu ar fi avut deck 
aceastS on'gine, in parte reala, in parte personals si formalS, a trans- 
miterii de bunuri, !ji cS India nu ar fi cunoscut alte f«rnie de obligatii, 
de ex. : cvasi-delictul. Nu eSutam decit sS demonstrSm subzistenta unui 
alit drept, a unei alte eccmomii si a unei alte mentaliifSti. 

55 in particular, el a trebuit sa aiba — a'a cum mai exists in 
triburile s' natiunile aborigene — prestatii totale de clan si de sat. 
Inlerdictia ca brahmanii (Vasisr/ia, 14, 10, s' Gautama, XIIT, 17 ; 
MANU, IV, 217) s3 accepte orice ar veni de la „multimi“ s' mai ales, 
sS participe la un festin oferit de acestea, vizeazS desigur asemenea 
uzante. 
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De exemplu, am putea observa urme®* ale unei institu^ii similare 
cu acel indjok batak si ale altor principii ale ospitalitatii ma- 
laeziene in regulilc care ne interzic sa mincam inainte de 
a-1 invita pe oaspetele ivit pe neasteptate: „maninca peste 
halahaldh (cel care maninca) fara de prietenul sau“. Pe de 
alta parte, asemenea institutii, daca nu chiar de aceeasi speta, 
au lasat urme in cea mai veche veda. Si cum le gasim 
in mai toata lumea indc-europeana avem motive sa credem 
ca tocmai arienii le-au adus si in India Cele doua curente 


56 Anug., versul 5051 si 5045 (= Adh. 104. vers 98 iji 95); „el bS 

nu consume liohide a caror esentfi este substrasfi... si nici sa nu faca 

daruri celui asezat la masfi cu el" (comenlariu : cel pe care 1-a facut 

s3 se aseze si care trebuie s.9 manlnce cu el). 

57 De exennplu adanam, dar facuit de prieteni rudelor celud proas- 

pat tuns sail rudelor unui tinar initial, logodnicei sau logodnioului 

etc., identic cu germ'anicul gaben despre care vom vorbi mai tirziu 

(vezi gthyasutra, ritualurd casnice), OLDENBERG, Sacred Books in 
index sub aceste diverse titluii. 

Alt exemplu, cinstirea adusa de cadouri (de hrana), Anug., 122, 
vers 12, 13 iji 14 : „CiTistitilor, ei cinstesc ; pe cei Impodobiti, ei infru- 
muse(eaza. Aid se afla unul care dandeste, se zice, si este cinstit de 
cfitre toti“ (Anug., vers 5850). 

58 Un studiu etimologic iji semantic ar permite, de altfel, sfl ob- 
(inem aici rezultate analcge celor obtinute de noi la dreptuJ roman. 
Oele mai vechi documente vedice abunda de cuvinte ale caror etimo- 
logii sint mai dare decit cele ale termenilor latini; toate presupun, 
chiar iji cele referitoare la piata si vinzari, un alt sistem In care da- 
rurile, sohimburile, pariurile, tin loc de contracte.'e la care ne gindim 
de obicei cind vorbim despre asemenea lucruri. S-a remarcat deseori 
incertitudinea (generala, de altfel. In toate limbile indo-europene) pri- 
vind sensul ciivlntului Sanscrit tradus de noi prin a da ; dd, precum ‘i 
cel al numero.'jilor sai derivati. Ex. add. a primi, a lua etc. 

Un alt exemplu: s§ alegem cete 2 cuvinte vedice care descriu 
cel mai bine actul tehnic al vinzarii : paradd gidkdya, a vinde pe un 
pret, d toate cuvintele derivate din verbul pan, er. p<mi, vinzator. 
Paradd, In afara faptului ca-1 include pe dd, a da si pe gitlka, avlnd 
sensul tehnic al latinescului pretium, mai inseamnS nu numai valoare 
sau pret ci si; pretul lliiptei, pretul logodnicei, piata serviciului sexual, 
impozi't, tribut. Si pan, care de la Rig-Veda a dat cuvintul pan/ (vin- 
zfitor, avar, cupid, nume de strain), precum .'ji pana; monedd (mai 
tirziu faimoasa karsdpana) etc., inseamna a vinde ^i totodatd a juca, 
a paria, a se bate pentru ceva, a dona, a schimba, a risca, a Ind.razni, 
a cistiga, a intra in joc. In plus, nu este desigur necesar sa presupu- 
nem cS pan, cinstire, lauda, apreciere, este un verb diferit de primul. 
Pana, moneda, mai Inseamna : lucru ce se vinde, recompensS, obiect 
de pariat sau de jucat, casa de jocuri; chiar ^i hanul suplinitor al ospi- 
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s-au intilnit intr-o epoca pe care am putea-o estima ca fiind 
contemporana cu ultimele parti ale Vedei si cu colonizarea 
celcr doua mari cimpii ale fluviilor Indus si Gange ; ele s-au 
consolidat fara indoiala, unul pe celalalt. Parasind timpul 
vedic al literaturii, vom regasi aceasta teorie dezvoltindu-se, 
o data cu obiceiurile. Mahabharata este istoria unui potlatch 
urias ; jocul dintre zcitatile Kauravas impoti'iva Pa«^/avasilor ; 
turnirul lui Draupadi, sora si una dintre so^iile multiple ale 
Pant/avasilor Repetitii ale aceluia^i ciclu legendar se re- 
intilnesc in cele mai frumoase episoade ale epopeii, de exem- 
plu, romanul lui Nala si Damayanti povesteste, ca si intreaga 
Mahabharata, construed a unei case, joaca zeilor etc...Totul 
este insa distorsionat de aspectul literar si teologic al povestirii. 

Dar pentru demonstratia noastra actuals nu e obligatoriu 
sa-i stabilim aceste origin! multiple si sa-i reconstituim in mod 
ipotetic sistemul complet Pentru un travaliu comparativ, nici 


talkfitii. Tot acest vocabular leagd idei care nu sint legate declt tn 
potlatch ; totul deoeleaza sistemul originar de care ne-am folosit pen¬ 
tru a concepe sistemuli ulterior, al vinzarii propriu-zise. Dar nu urmam 
aceasta incercare de reconstructie etimologica, ©a nefiind necesarS tn 
cazul Indiei .■ji care ne-ar duce, fara indoiala, depart© de lumea indo- 
europeana. 

59 Vezi rezumatul in Mhbh. Adiparvoji, lect. 6. 

50 Vezi, de exemplu, legenda lui Harrigcandra, Sabhaparvan, Mahbh, 
cartea II, lect 12 ; alt exemplu, Virata Parvan, liect. 72. 

5' Trebuie sa cadem de aoord ca, in ceea ce prive^te obligatia 
de a inapoia cadourile, subiectul principal al demonstratiei noastre, 
am gasit putine fapte in dreptul hindus, exceptind poate MANU, VIII, 
213. Ba chiar, faptul cel mai limpede consta In regula care il inter- 
zice. S-ar parea ca la origine, erdddha funerara, masa pentru mort, 
ca obicei dezvoltat de brahmani, era ooazia de a face sau a ras- 
punde invitatialor. Or, era formal interzis sa procedezi astfel. Aiiuf-., 
versurile 4311, 4315 = XIII, lect. 90, v. 43 sq. : „Cel ce nu invitS 
decit prieteni la grdddha nu merge in cer. Nu trebuiesc invitafi nici 
prietenii, nici du^manii, ci oamenii neutri etc. Remunerarea oferita 
preofilor, acelor preoti care ne sint prieteni, poartd nume demonic" 
(pigdea), versul 4316. Aceasta interdiefie constituie fdra indoiala o ade- 
varata revolufie in report cu obiceiurile curente. Poetul-jurist, insusi, 
punind o in legaturfi cu un moment .?i o ^coald determinate (Vaikhdnasa 
(^ruti, ibid., versul 4323 = lect. 90, vers. 51). ^ireti, brahmanii au 
cSutait, intr-adevar, sa determine zeii si duhurile sa dea inapoi daru- 
rile ce li se fac. Muritorii continuarfi sfi invite prieteni la mesele 
funerare. In India, o fac si astazi. Brahmanul, nu dadea inapoi, nu 
invita si chiar, in fapt, nu accepta nimic. Si totu§i codurile lor de 
legi ne-au pastrat destule documente pentru a ilustra cazul nostru. 
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clasele interesate, nici epoca in care dreptul a inflorit nu tre- 
buiesc precizate exact. Mai tirziu, din motive ce nu prezinta 
aici interes, aeest drept avea sa dispara, salvat in favoarea 
brahmanilor ; dar el a fost cu siguranta in vigoare o perioada 
de sase pina la zece secole, incepind cu secolul al Vlll-lea 
i.e.n. pina in secolul doi sau trei al erei noastre. Si este sufi- 
cient ; cpopeea si legea brahmanica se mai resimt in vechea 
atmosfera : cadourile sint inca obligatorii, obiectele mai pas- 
treaza virtuti speciale si fac parte dintre fiintele umane. Sa ne 
marginim la descrierea aeestor forme de viata sociala si sa 
le studiem ratiunea. Chiar si simpla descriere va fi sufieient 
de graitoare. 

Darul aduce recompense in viata prezenta sau in eea vi- 
itoare. Pe pamint, obiectul oferit genereaza in mod automat 
pentru eel eare da un obiect similar celui oferit “ : obiectul 
oferit nu este pierdut, el se va reproduce ; dincolo, lucrul oferit 
sc regaseste amplificat. Hrana oferita inseamna hrana de care 
donatorul va avea parte pc aceasta lume ; si mai inseamna 
aceeasi hrana in sirul renasterilor : apa, pu^urile sau finti- 
nile date in dar tin de setc ^ ; vestmintele, aurul, umbrelele, 
sandalele ce fac posibil mersul pc pamintul fierbinte, toate 
vor fi restituite in aceasta viata sau intr-o alta. Pamintul pe 
care il donati si care produce recolte pentru toti va va mari 
folosul in aceasta lume si in cealalta, precum si in renasterile 
viitoare. „Dupa cum cresterca lunii sc implineste de la zi la 
zi, la fel daruirea pamintului, o data facuta, creste din an in an 


Vas. Dh. sii., XXIX, 1, 8, 9, 11 la 19 MANU, IV, 229 s. cf. 
Aiiuf., lecturile 64—69 cu cilate din Para?ara). Aceasta parle a cartii 
pare sa aiba In InUegime drept baza un anume fel de litanie ; este 
pe jumafate astrologica si debuteaza cu un danakalpa, lect. 64, ce stabi- 
ie^te constelatiile sub care un individ sau altul trebuie sa dea un 
anume lucru ?! cui anume. 

63 Anug., 3212 ; chiiar si cea data ciinilor sau la gudra, celui 
care „coace pentru ciine“ (snsqui coace ciinele) gvdpdka (= lect. 63, 
vers. 13, cf. ibid., vers 45 = v. 3243, 3248). 

64 Vezi principiile generoase despre modul in care lucrurile date 
in dar se regasesc in ciclul rena.steriior (XIII, lect. 145, vers 1—8, vers 
23 ^i 30). In aceeasi lectura sint prezentate sanctiunile date avarului 
(vers 15 ^ji 23). De exemplu, „el va rena.ste intr-o familie saraca“. 
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(de la recolta la recolta)“ Pamintul genereaza grine, rente 
si impozite, mine si animale, Daruirea lui imbogateste cu ase- 
menea produse, atit pe cel care da, cit si pe cel care pri- 
meste “ Toata aceasta teologie juridico-economica se dezvolta 
la infinit in maxime maiestuoase, in citatc versificate fara de 
numar, iar epocile si codexurile nu inceteaza sa ilustreze acest 
subiect 

Pamintul, hrana, tot ce este dat, sint de altfel personifi- 
cate, sint fiinte vii cu care se poate purta un dialog si care 
iau parte la contract. Ele vor sa fie date in dar. Cindva, pa¬ 
mintul i se adresa lui Rama, eroul solar, fiul lui Jamadagni ; 
si, auzindu-i cintul, eroul il daruieste cu totul lui r^i Ka?yapa ; 
pamintul ii spune in limbajul sau, fara indoiala arhaic : 

Prime^te-md (celui ce primeste) 
da-md (celui ce of era) 
dmdu-md md vei obtine iar. 

si adauga, de aceasta data intr-un limbaj brahmanic plat: „pe 
aceasta lume si in celelalte, ceea ce este dat in dar va fi cu- 


*5 Anug., 3135 ; c-f. 3162 (= lect. 62, vers 33, 90). 

^ Vers 3162 (= ibid., vers 90). 

1^3 De fapt, intreg parvanul, intregul clnt at Mahabh4ratei este un 
raspims la urmatoarea intrebare: Cum sfi cuceresti BogStia, cum s-o 
cucere^ti pe Cri, zeit-a atit de nestatornicS ? Un prim rSspuns este 
acela ca Cri sta printre vaci, In balega si in itrina lor, acolo unde 
vacile, zeitati si ele, i-au permis sa .llocuiasca. A dSrui o vaca, aduce, 
din acest motiv noroc (lect. 82, vezi mai departe, n. 68 ). Cel de-al 
doilea raspuns, fun da mental hindus, care constituie o bazS a tuturor 
dootrinelor morale indiene, arata ca secretul Bogafiei si al Fericirii 
fleet. 163) es'te acela de a da in diar, de a nu pastra .si de a nu eSuta 
Bogfifia ci, s-o ddrui, pentru ca sa revina, ea insa^i, sub forma in care 
a fost daruitS, in aceasta lume dar si in cealalita. Renuntairea de sine, 
sa ci^tigi doar pentru ca sa dai, iata legea care este 51 lege a naturii, 
sursa adevaratului profit (vers. 5657 = lect. 112, vers 27): „Fiecare 
sa-§i faca zilele rodnice, distribuind aJimente". 

63 Versul 3136 (= leot. 62, vers 34) nume.ste aceasta strofa pathd. 
Ea nu este un gloka ; provine deci dintr-o tradifie antica. Tn plus, cred 
ca primul semi-vers mdmevddattha, mdm dattha, mam dattva mdme- 
vdpsyaya (vers 3137 = lect. 62, vers 35) poate fi izolat dc cel de-al 
doilea. Versul 3132, de altfel, il izoleaza cu anticipate (= lect. 62, 
vers 30). „A.‘fa dupa cum fuge o vaca catre vifelul ei, cu ugerul plin 
lasind sa-i scape laptele, la fel binecuvlntatul pamint fuge catre cel 
ce damie^te pamint". 
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cerit din nou“. Un foarte vechi codde legi arata ca Anna, 
hrana zeificata insasi, decrcta urmatoarele versuri : 

„Cel ce nu ma ofera zeilor, manilor, propriilor sai 
sci'vitori si oaspeti, cel cc (ma) consuma preparata si, 
in nebunia lui (astfel) infnleca peste, eu il consuin, eu ii 
Sint moartea. 

Dar cel cc ofera agniliotra, indeplinind vaig:vadeva^^, 
si apoi maninca — in multumire, puritate si credin^a — 
ceea ce ramine dupa ce hraneste i>e to^i cei ce trebuie 
sa-i hraneasca, penlru el, eu devin ambrozie si el se 
bucura de mine.“ 

Este in fire a lucrurilor ca hrana sa fie impartita ; a nu o 
imparti cu altul inseamna „sa-i ucizi esen^a proprie“, sa o 
distrugi atit pentru tine cit si pentru al^ii. Aceasta este inter- 
pretarea, in acelasi timp materialists si idealists, pe care brah- 
manismul o oferS caritStii si ospitalitStii BogStia a fost creatS 
pentru a fi dSruitS. DacS nu ar fi existat brahmanii care sS 
o primeascS „vane ar fi fost bogStiile celor bogati“ 

„Cel ce mSnincS, fSrS sS .'jtie ucide hrana, si o datS 
mincatS, hrana il ucide Avaritia intrerupe cercul de 


Baudhayana Dli. si'i., It, IS, evident contemporan nu numai 
cu aceste reguli de ospitalita.te. dar si cu CuMul Hranei, despre care 
putem afirma ca este contemporan formelor posterioare vedice, dai- 
nuind pina in vremea Vishnuismului, in care s-a integral 

70 Sacrificii brahmanice in cpoca vedica tiizie. Cf. Baiidh. Dh. si'i., 
11, 6. 41 si 42. Cf. Taittiriya Aranyaka, VIIT, 2. 

71 Intreaga teorie este prezentata in faimoasa convorbire dintre 
r,s( Maitneya si Vyasa, incarnare a lui Airsna dvaipaayana (Anug., 
XIII, 120, 121). Convorbirea, in care aflam iirme ale luptei dintre 
brahmanism s* budism, vezi mai ales versul 5802 (= XIII, 120, vers 
10), trebuie sa fi avut o deschidere istorica, facind aluzie la epoca in 
care invingea Krisnaismul. Dar doctrina ce o predioa este cea din 
vecheia teologie brahmanica, poate chiar cea a moralei indiene str3- 
vechi, de dinaintea arienilor. 

72 Ibid., vers 5831 (= leot. 121, vers 11). 

73 Ibid., vers 5832 (= 121. vers 12). Trebuie oifit annam, ca in 
editia de la Calcutta ■ji nu aidtam (Bombay). Cell de-al doilea semi-vers 
este obscur si, fura indoiala, s-a transmis rau. Totu^i el semnifica 
ceva. „Aceasta hrana pe care el o consuma, prin ceea ce este ea hrana, 
tot prin aceea este uciga.sul ucis, el ignorantul". Urmatoarele doua 
vejsuri sint tot enigmatice, dar exprim3 mai clar ideea, facind aluzie 
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drept al virtutilor, alimentele renascind mereu unele din 
altele 


Pe de alta parte, in acest joc al schimburilor, ca si in cazul 
furtului, brahmanismul a identificat cu claritate proprietatea §i 
individul. Proprietatea brahmanului este insusi brahmanul. 

„Vaca brahmanului este otrava, este un sarpe ve- 
ninos.“ 

spune deja Veda magicienilor Vechiul eodex Baudhayana 
decreteaza : „Proprietatea brahmanului ueide (pe cel culpabil) 
cu fiii si nepotii sai toti ; otrava nu este (otrava) ; proprieta¬ 
tea brahmanului este numita otrava (prin excelenta)“. Ea 
poarta in sine propria sanc^iune pentru ca ea insasi este ceea 
ce este infricosator in brahman. Nici macar nu trebuie ca fur- 
tul din proprietatea brahmanului sa fie constient §i voit. O in- 
treaga „lectura“ de-a noastra din Parvan ^ din sec(iunea Ma- 
habharatei care ne intereseaza in cel mai inalt grad, povesteste 
ca Nrga, regele Yadusilor, a fost prefacut in sopirla deoarece, 
dintr-o greseala a oamenilor sai, a dat unui brahman vaca apar- 
tinind unui alt brahman. Cel care, de buna credinta fiind, a 
primit-o, nu vrea nici el, s-o inapoieze, nici chiar pentru alte o 
suta de mii de vaci ; ea face parte din casa lui, din bunurile sale. 

la o doctrina ce tiebiiia sa aiba un name, cel al rji-ului: vers 
5834 = ibid., 14, „inteleptul, savantul consumind hrana, o face sa 
renasca". „Iata cum decurg (lucrurile). Caci virtutea celui ce da este 
si virtutea celui ce primeste (si vice-versa), iar aici nu se afla decit 
o roata ce se invirte inifr-un singur sens". Traiducerea lui Pratap (Ma- 
habh^rata) este plina de parafraze, dar se bazeazS pe comentarii exce- 
lente ce ar merka traduse (cu exceptia unei erori care ii scade din 
frumusete evam janayatli, vers 14: este hrana si nu progeniitura cea 
care este procreata din nou). Cf. = Ap. Dh. su., 11, 7 si 3. „Cel ce 
maninca inaintea gazdei sale distruge hrana, proprietatea, descendenta, 
cirezile si virtutea familiei". 

74 Vezi mai sus. 

75 Atharvavcda, v. 18, 3 ; cf. ibid., v. 19, 10. 

75 I, 5 si 16 (cf. mai sus aeterna auctoritas a unei res furate). 

77 Lect. 70 referitoare la datul vacilor ca dar (al carui ritual il ga- 
sim in lect. 69). 
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„Este depiinsa cu locurile si vremea, si da mult lapte, 
este linistita si afectuoasa. Laptele ei este dulce, este un 
bun pre^ios si permanent in casa mea (versul 3466). 

Ea (vaca) imi hraneste unul din copiii cei mici, care 
este in^rcat si slab. Nu pot s-o dau... (versul 3467).“ 

Nici cel caruia i s-a luat vaca nu accepta alta. Ea este, in 
mod irevocabil, proprietatea a doi brahmani. Aflat intre doua 
refuzuri, nefericitul rege ramine vrajit pentru mii de ani prin 
impreca(ie 

Nicaieri nu exista o legatura mai strinsa intre lucrul oferit 
.si donator, intre proprietate si proprietar, decit cea din regu- 
lile privind daruirea vacii Aceste reguli sint vestite. Confor- 
mindu-se lor si hranindu-se cu orz si balega de vaca, culcin- 
du-se pe pamint, regele Dharma (legea), Yudhist/iira insusi, 
eroul principal din epopee, devine un „taur“ printre regi. Timp 
de trei zile si trei nop(i, proprietarul vacii il imita si se con- 
formeaza „juramintului vacii“ O noapte din trei se hra¬ 
neste numai cu „sucul vacii“ : apa, balega si urina. (In urina 
locuie§te insusi Cri, Destinul). O alta noapte din cele trei, se 
culca impreuna cu vacile, intins pe pamintul gol, asemenea 
lor, si, adauga comentatorul „nu se scarpina sa nu tulbure 
insectele“, identificindu-se astfel „intr-un singur suflet cu va¬ 
cile” ‘*2. Intrind in grajd, el le cheama dupa numele lor sacre 


78 Versetul 14 urmatoarele. ..Proprietatea brahmanului udde 
asa dupS cum vaca brahmanului (ucide) Nr^a“, vers 3462 (= ibid., 33) 
(of. 3519 = lect. 71, vers 36). 

79 Anug., leot. 77, 72 ; lect. 76. Aceste reguli sint relatate cu lux 
de detelii, putin credibile !ji cu siguranta teoretice. Riltualuil este atri- 
buit unei ^coli determmiate, ^coala Brhaspati (leot. 76). Ritualul du- 
reaza trei zile §i trei nopti inaintea actului .si trei zile dupS ; in anu- 
mite circumstante, dureazS ohiar zece zile (vers 3532 = lect. 71, 49 ; 
vers 3597 = 73, 40 ; 3517 = 71, 32). 

80 Care traia intr-un permanent „dar al vacii“ (gavdm proddna), 
vers 3695 = leot. 76, vers 30. 

S' Este vorba aici de o adevarata inifiere a vacilor cu cel ce da 
si a celui ce da cu vacile ; este un fel de mister, updnitesii gosit, vers 
3667 (= 76, vers 2). 

82 Este in acela.^i timp un ritual purificator, de eliberare de 
orice pacat (vers 3673 = leot. 76, vers 8). 

83 Samanga (avind to'ate membrele) ^i Bahula (lata, grasS), vers 
3670 (cf. vers 6042, vacile spun „Bahula, Samanga. Esti fSra teania. 
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§i adauga ; „vaca imi este mama iar taurul tata elc.“. In timpul 
actului de donatie, el va repeta prima formula. Si iata momen- 
tul solemn al transferului. Dupa omagiul adus vacii, cel ce 
inmineaza darul rosteste : 

Cele ce sinteti, acclca sint eu, devenit astazi de-o 
natui'a cu voi, dindu-va, mie Insumi imi dan®"* (versetul 
3676). 

far cel cc primeste (facind pratigralumt^^), rosLcste : 

Schimbari (transmise) in spirit, primite de spirit, glo- 
rifica-ne pe noi doi, voi cele avind infatisari de Soma 
(lunare) si de Ugra (solare)®* (versul 3677). 

Alte principii ale dreptului brahmanic ne amintesc in mod 
straniu de obiceiurile polineziene, melaneziene si americane 
descrise. Felul de a primi darul este, in mod curios, analog. 
Brahmanul are un orgoliu de neinvins. El refuza orice tran- 
zactie cu piata si nu trebuie sa accepte nimic ce-i parvine 
de acolo Intr-o economic nationala, in care exists ora^e, 
piete si bani, brahmanul ramine fidel economiei si mora- 
lei vechilor preoti indo-iranieni si, de asemenea, celei a agii- 
cultorilor straini sau aborigeni din marile cimpii. El pas- 
treaza acea atitudine demna a nobilului pe care am ofensa-o 


e§ti lini§titoare, e^ti o buna prietena". Epopeea nu uita sa menlio- 
neze ca aceste nume sint cele din Veda, din Crmi- Regasim Intr-ade- 
var numele sacre In Atliarvaveda, V, 4, 18, vers 3 si 4. 

84 Mai precis : „donator pentru voi, donator pentru mine slnt“. 

85 Actul de „a lua cu mina", cuvint riguros echivalent lui accipere, 
XoqxliavEiv, take etc. 

88 Ritualul prevede c& putem oferi „vaci din placinte cu susan 
sau cu unt rinced" si, de asemenea, vaoi „din aur .si argint". In acest 
caz, ele ar fi considerate aidoma vacilor adevarate, cf. 3523, 3839. 
Riturile, mai ales cele ale tranzactiei, devin atunci mai perfectionate. 
Vacilor li se dau nume rituale : una dintre ele este „viitorul“. ^derea 
impreunS cu vacile, „juramin.tul vacilor", devine .‘ji mai severa. 

87 Ap. Dll. sO., 1, 17 ^i 14, MANU, X, 86—95. Braihmanul poate 
vinde ce nu a fost cump3rat, cf. A p. Dh. sfi., 1, 19, 11. 

88 Ap. Dh. sii., 1, 18, 1 ; Gautama Dh. su., XVII, 3. 
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coplesindu-1 Doua lecturi ale Mahabharatei povestesc des- 
pre cei sapte rsi, marl prezicatori, si despre grupul lor care, 
in timp de foamete, minclnd trupurile fiilor regelui Qbi, au refu- 
zat cadourile imense, chiar si smochinul de aur, cadouri ofc- 
rite de regele C^'vya Vrsadarbha, raspunzindu-i acestuia : 

„0 rege, a primi de la regi este la inceput miere, iar 
la urma otrava“ (v. 4459 = lectura 93, v. 34). 

Urnieaza doua seiii de iinprecatii. Aceasta leorie este chiar 
hazlie. O casta intreaga traind din daruri, pretinde ca le re- 
fuza Apoi consimte si accepta acele daruri oferite in mod 
spontan”. Apoi alcatuieste lungi liste’^ de oameni de la care, 
de circumstance in care, si de lucruri pe care le poate ac¬ 
cepta, si admite in caz de foamete condi^ionat, este drept, 
de expia^ii usoare ’5. 

Aceasta deoarece legatura pe care darul o stabileste intre 
cel care il ofera si cel care il primeste este foarte puternica 
pentru amindoi. Ca in toate sistemele studiate mai sus de noi, 
ba chiar mai mult, unul este puternic legat de celalalt. Cel ce 
primeste se situeaza intr-o pozi^ie puternic dependenta de cel 
ce ofera Din acest motiv brahmanul nu trebuie sa „accepte“ 
sau sa solicite ceva de la rege. Divinitate intre divinitaCi, el este 
superior regelui si rangul sau ar fi prejudicial daca ar face alt- 


89 Cf. Anug., lect. 93 §1 94. 

90 Ap. Dh. su., ], 19 si 13, 3, in care este citaita o alta scoala 
hrahmianica, Kanva. 

91 MANU IV, p. 233. 

92 Gautama Dh. su., XVII, 6, 7; MANU, IV, 253. Lista oanie- 
nilor de la care brahmanul nu poate accepta, Gautama, XVII, 17 ; cf. 
MANU, IV, 215 la 217. 

93 Lista lucruiilor ce trebuiesc refuzate. Ap., 1, 18, 1 ; Gautama, 
XVII. Cf. MANU, IV, 247 la 250. 

94 Vezi toata lect. 136 din Anug. Cf. MANU, IV, p. 250 ; X, 
p. 101, 102. Ap. Dh. su., I, 18, 5—8 ; 14—15 ; Gaut., VII, 4, 5. 

95 Baudh. Dh. su., 11, 5, 8; IV, 2, 5. Recitarea Taratsamahdi = 
Rigveda, IX, 58. 

95 „Energia si stralucirea inteleptilor au disparut deoarece ei au 
primit (daruri)" (au acceptat, au luat). „De cei ce nu vor sa accepte, 
fere.ste-te, O rege I", Anug. (v. 2164 = lect. 35, vers 34). 
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ceva decit sa ia. Pe de alta parte, pentru rege, atit modul cit 
si ceea ce daruieste au aceeasi importan^a 

Darul este deci. In acelasi timp, gestul pe care Irebuie sa-1 
faci si ceea ce trebuie sa primesti, fiind totusi periculos sa-1 
iei. Lucrul dat in dar formeaza el insusi o legatura bilaterala 
si de nerevocat, mai ales atunci cind este un aliment. Cel ce 
primcste depinde de furia celui care da si fiecare depinde 
de celalalt. De asemenea, nu trebuie sa iei masa la adversar 

Sint luate tot felul de precautii arhaice. Codexurile si epo- 
peile prezinta tema pe larg, asa cum face indeobste literatura 
hindusa, termeni ca : dar, a darui, cel ce daruieste, trebuind 
sa fie lua^i in considerare in mod relativcu precizie si 
scrupule, astfel incit sa nu apara nici o eroare in modul de a 
darui si a primi. Totul este eticheta ; nu este ca la pia^a, unde, 
obiectiv vorbind, pentru un pre^ iei un anumit lucru. Nimic nu 
este in acest caz indiferent Contractele, alian^ele, transmi- 
terea bunurilor, legalurile create prin bunurile transmise intre 
cei ce primesc si cei ce dau, aceasta moralitate economica tre¬ 
buie sa ^ina seama de intreg ansamblul. Natura si intentia con- 


97 Gautama, XVII, 19,12 sq. ; Ap., 1, 17, 2. Formula de eti- 
cheita a diarului, MANU, VII, p. 86. 

98 Krodho hanti yad ddnom. „Furia ucide darui", Aniit^., 3638 = 
1.75, vers 16. 

99 Ap., II, 6, 19 ; cf. MANU, III, 5, 8, cu o in-terpretare teolo- 
gica absurda : In acest caz, „el mdninca gre^eala gazdei sale". Inter- 
pretarea se refera la faptul ca in general legile interzic brahmanilor sa 
practice una din meseriile lor esentiale, pe care el o mai practica : aceea 
de mincator de pacaite. Ceea ce Inseamna ca nimic bun nu rezulta 
din donatie, pentru nici unul din contraotanti. 

100 Rena^tem in cealalta lume, sub chipul aceiuia de la care, 
in aceasta viata, am acceptat hrana, sau al aceluia de la care avem 
in stomac hrana, sau nena fo^t chiar el hrana. 

101 Intreaga teorie este rezumata intr-o leotura ce pare recentS. 
Anug., 131, cu titlul de danadhanna (vers 3 = 6278); „Ce daruri, 
cui, cind, prin cine". Sint expuse aici ce!e cinci motive ale darului : 
cind il oferim brahmanilor in mod spontan; iinteresul („el imi da, 
miwa dat, ^i-mi va da"), teama („nu sint al lui, el nu este al meu, 
Imi poate face rau"); iubirea („el Imi este drag, eu ii sint drag"), 
graba („imi da neintlrziat"); mil a („sarac fiind, se multume^te cu 
putin"). Vezi si lect. 37. 
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tractantilor, natura si lucrul oferit sint indivizibile Poetul- 
jurist a §tiut sa exprime perfect ceea ce noi vrem sa descriem : 

„Este doar o roata (ce se invirte intr-un singur sens) 


II 

Dreptul germanic 
Gaj dar 

Chiar daca societa(ile germanice nu ne-au pastrat urme 
dcstul de vechi §i complete ale teoriei lor asupra darului, ele 
au avut un sistem al schimburilor sub forma de dar atit de clar 
si de dezvoltat — daruri ce se faceau in mod voluntar sau din 
obliga(ie, daruri primite sau date — cum pu(ine popoare au. 

Nici civilizatia germanica mult timp, nu a avut o pia^a. 
Ea a ramas, in esen(a, o civiliza(ie feudala si (draneasca ; ci- 


'02 Ar mai fi de studiat si ritualul, de pinificaTe a darului, care 
constituie .^i un mijloc de dezlegaire de cel care l-a dat Darul esitc 
stropit cu apd cu ajutorul unui fir de iarba kuga (pentru aJimente, v. 
Gaul., V, 21, 18 si 19, Ap., 11, 9, 8). Cf. apa care purified de daitorie, 
Anug., lect. 69, vers 21 s' comentaxiile lui Prditap (ad. locum, p. 313). 

'03 Yens 5834. 

'04 Faptele sint ounoscuite prin unele monumente litenaire destul, de 
tirzii. Rcdactarea cinturilor din Edda este muk posterioard conver- 
siunii scandinavilor la crestinism. Dar, mai intli, virsta traditiei poate 
diferi de cea a redaotdrii; apoi, chiar forma cea mai timpuirie cunos- 
cutd de cdtre tradi^ie poaite avea o vlrstd diferitd de cea a institu- 
tiei. Aceste doud principii de critied nu trebuie pierdute niciodatd din 
vederc. 

In spetd, nu existd nici un pericol In utilizarea acestor fapte. Mai 
intii cd o parte dintre dpurile de dairuri care ocupd un asemenea loc 
in dreptul pe care II descriem sint primde institutii care ne sint atestate 
la germanl Doud dintre ele sint descrise chiar de Tacit: darurile de 
nuntd S' modul In care ele levin Sti familia donatorilor (Germania, 
XVIII, Intr-un scurt capitol asupra edruia ne rezervam dreptul sd 
revenim); darurile nobile, in special cele primite de la sefi sau date 
sefilor (Germania, XV). In fine, faptui cd obiceiurile acestea s-au pds- 
trat atita timp Incit am putut sa gdsim atitea vestigii, denotd cd ele 
erau trainice s' cu rdddeini puternice in orice suflet german. 

'05 V. SCHRADER si referintele pe care le indied, Reallexikon 
der indo-germanischen Altertumskunde, s.v. Markt, Kauf. 
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viliza^ie in care cuvinte precum „pret de cumparare“ sau „de 
vinzare“ par de data recenta Mai demult ea isi dezvoltase 
un adevarat sistem de potlatch si, mai ales, un sistem al darului. 
In mare masura, clanurile din interiorul tribului, marile familii 
din clan triburile intre ele, sefii intre ei, si chiar regii intre 
ei traiau in afara grupului familial, din punct de vedere moral 
si economic, to^i comunicau, se ajutau sau creau alian^e prin 
daruri si pacturi, prin gajuri si ostateci, prin mese festive si 
cado'uri oricit de mari. Am vazut mai sus, luata din Havamal, 
o intreaga litanie a cadourilor. Fa^a de acel frumos frag¬ 
ment din Edda, ar mai trebui aratate alte trei lucruri. 

Nu s-a facut inca un studiu aprofundat al vocabularului, 
foarte dezvoltat la germani, referitor la cuvintele geben si 
gaben'°^. Sint foarte numeroase cuvinte : Ausgabe, Algabe, An- 
gabe, Hingabe, Liebesgabe, Morgengabe, o curioasa Trostgabe 
(premiu de consolare),vorgc6en, vergeben (a jefui §i a ierta), wi- 
dergeben si wiedergeben; studiul lui Gift, Mitgifi etc. ; studiul 
institu^iilor desemnate de aceste cuvinte ramine si el de facut 


104 Cuvlntul Kauf si toate derivatele lui vin din cuvintul latin 
caupo, negustor. Incerititudinea asupra sensului unor cuvinte oa : leihen, 
lehnen, lohn, bilrgen, borgen etc., este bine cunoscuta si demonstreaza 
ca utilizarea lor tehnica este de data recenta. 

107 Nu ridicam aici problem a economiei inchise, gescMossene 
Hauswirtschaft, conf. Bucher, Entstehung der Volkswirtschaft. Pentru 
nod, este o problema rau pusa. De cum apar intr-o societaite doua 
cfflanuri, In mod neccsar ele vor face conitracte si schimbiiri, nu nu- 
mai de femei (exogamie) si ritualuri, ci si de bunuri, cel pufin In unele 
perioade ale anului si In anumite ocazii ale viefid. In restul timpului, 
familia, foarte restrlnsa adesea, traieste rcdusa la ea Insdsi. Dar 
perioade in caire s-a trait astfel nu au mai existat. 

loa Vezd aceste cuvinte la Kluge, si in ait® dicf-ionare etimologice 
ale diferitelor limbi germanice. Vezi VON AMIRA despre Abgabe, 
Ausgabe, Morgengabe (Hdb. de Hermann PAUL) (paginile citate la 
index). 

'O’ Lucrarile cele mai bune sint Inca : J. GRIMM, Schenken und 
Geben, Kleine Schriften, II, p. 174 ; si BRUNNER, Deutsche Rechtsbe- 
griffe besch Eigenturn. Vezi .si GRIMM, Deutsche Rechtsalterthiimer, 
I, p. 246, cf. p. 297, despre Bete = Gabe. Ipoteza ca s-ar fi trecut 
de la un dar neconditionat la unul obligatoriu este inutild. In dreptul 
germanic cele doua tipuri au existat dintotdearma si, mai ales, cele 
doua caracteristici s-au amestecat. 
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Din contra, intregul sistem al darurilor, importan^a lui in tra- 
di^ie si folclor, inclusiv obliga^ia de a da inapoi daruri, sint 
descrise in chip adinirabil de Richard Meyer in una dintre 
cele inai savuroase lucrari de folclor din cite cunoastem Ne 
vom referi la ea simplu si nereusind, pentru moment, decit re- 
marcile subtile referitoare la forta legaturilor care obliga, Ange- 
binde, constituincl schimbul, oferta, acceptarea ofertei si obli- 
ga^ia de a da un dar pentru cel primit. 

Exista, de altfel, o institufie care a persistat mult timp si 
care mai persists si azi in morala si cultura economica din sta- 
tele germane, institutie care, din punct de vedere economic, pre- 
zinta 0 mare importanta : este vorba despre Geben echiva- 
lentul hindusului adanam. In timpul botezului, al comuniunilor, 
al logodnelor si nuntilor, invitatii — adesea intreg satul — dupa 
masa de nunta, de exemplu in ziua precedents sau in cea ur- 
mStoare (Giddentag), ofera cadourile de nunta a cSror valoare 
dcpSsestc, in general cu mult, cheltuielile pentru nuntS. In 
unele ^inuturi germane, acest Gahen constituie chiar zestrea mi- 
resei, zestre ce ii este prezentatS in diminea^a nun^ii, purtind 
numele Morgengabe. In unele locuri, generozitatea acestor da¬ 
ruri constituie chezSsia fertilitatii tinSrului cuplu''^. Intrarea 
in relatie de logodnS, darurile diverse facute de nasi in dife- 
rite momente ale vietii, pentru a le da nume 5 ! a-i ajuta (Helfete) 
pe fini, sint si ele foarte imoortante. Recunoastem aceastS temS, 
care este incS familiars in obiceiurile noastre, in toate po- 
vestirile si legendele referitoare la invita^ie, la blestemarea in- 
divizilor neinvitati, la binecuvintarea si generozitatea invita^ilor, 
mai ales cind acestia sint zine. 


"0 Zur Geschichte des Schenkens, Steinhausen Zeitschr. f. Kultw- 
gescli, V. p. 18 sq. 

"1 V. MEYER, Deutsche Volkskunde, p. 115, 168, 181, 183 
etc. in aceasta problema poate fi consultat orice manual, de folclor ger- 
manic (Wuttke, etc.). 

”2 GSsim aici un alt raspuns la problema pusa (v. mai sus) de 
van Ossenbruggen despre natura magicS 51 juridica a „pretului mire- 
sei“. V. despre subject, remarcabila teorie a raporturiloir intre diver- 
sele servicii facute sotil'or si de catre soti in Maroc (WESTERMARCK, 
Marriage ceremonies in Morocco, p. 361 sq., si pdrhle din cartea citatS 
In ea). 
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O a dO'ua institu^ie cu aceeasi origine este cea a gajului 
obligatoriu in toate tipurile de contracte germanice ”3. Chiar 
si cuvintul gaj vine de aici, dc la wadium (cf. engl. wage, sala- 
riu), Huvelin demonstrind deja ca wadium germanic fur- 
nizeaza milocul de a in^elege contractele, apropiindu-1 de ro- 
manul nexum. Intr-adevar, asa cum interpreta Huvelin, gajul 
acceptat permite contractan^ilor dreptului geimanic sa ac^ioneze 
unul asupra celuilalt, deoarece unul poseda ceva de la celalalt, 
acel ceva pe care acesta din urma, in calitate de fost proprietar 
al lucrului, 1-ar fi putut vraji ; si deoarece, adeseori, gajul, se- 
parat in doua par^i, era pastrat cite o jumatate de catre fiecare 
din cei doi contractan^i. Acestei explica^ii ii putem suprapune, 
insa, o alta mai apropiata. Sanc^iunea magica nu este singura 
legatura ce-ar putea interveni. Obiectul in sine, dat §i angajat ca 
gaj, constituie, prin virtu^ile lui proprii, o alta legatura. Mai 
intii de toate, gajul este obligatoriu ; in dreptul german, orice 
contract, orice vinzare si cumparare, orice impnimut sau depo- 
zitare, presupune constituirea unui gaj. Se of era celuilalt con- 
tractant un obiect in gaj, obiect a carui valoare este, in general, 
redusa : o manusa, o moneda (Treugeld), un cu^it — chiar ^i 
ace, la noi — obiect ce va fi returnat la efectuarea pla^ii lu¬ 
crului livrat. Huvelin reraarca deja ca gajul este de mica valoare, 
fiind, in general, un obiect personal ; pe buna dreptate, el 


"3 In cele ce urmeaza, nu vom confunda gajul cu arvuna, de?!, 
aceasta, a?a cum o indica niumele In limba greacS ?! latina, era de ori¬ 
gine semita §i a fost cunoscuta in dreptul german recent, ca ?i In drep- 
turiile noastre. Mai mult, in uinele cazuri, gajuirile s-au confundat cu 
vechile damri, de ex, in une'le dialeote din Tirol, la Handgeld se spune 
Harren. 

Nu vom insista nici asupra importantei notiunii de gaj in materie 
de casatorfe. Vom remarca doar ca in dialectele germanice „pretul 
de cumparare" poate fi numit in acela?i timp Pfand, Wetten, Trugge 
?i E!:ethaler. 

"4 Annee Sociologique, IX, p. 29 sq: Cf. KOWALEWSKI, Cou- 
tume contemporaine et lot ancienne, p. Ill sq. 

115 Despre wadium mai pot fi consultaite : THfiVENIN, Contri- 
bufie la studiul dreptului germanic, NouveUe Revue Historique du 
Droit, IV, p. 72 ; GRIMM, Deutsche Rechtsalt., I, p. 209—213 ; VON 
AMIRA, Obllgationen Recht ; VON AMIRA, in Hdb., de Hermann 
PAUL, I, p. 254 ?i 248. 

Despre wadiatio, cf. DAVY, Annee. Soc., XII, p. 522 sq. 
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apropie acest fapt de tema „gajului de via^a“, lifetoken Lu- 
crul astfel transmis, este, intr-adevar, unul purtind pe deplin 
individualitatea donatorului. Faptul ca el se gaseste in miinile 
celui ce 1 -a primit il determina pe contractant sa indeplineasca 
contractul, sa se rascumpere, rascumparind gajul. Astfel, 
nexunt-ul se afla in gaj, nu numai in actele magice sau in 
formele ceremonioase de contracte, adica in cuvinte, juramintc 
5 ! rituri ale schimbului, in stringerca de miini ; el este si in 
inscrisuri, in „actele“ cu valoaie magica, in „rabojurile“ pe 
care fiecare parte le poate pastra, in mesele luate in comun, 
la care fiecare participa cu ceva din esenta celuilalt. 

Doua caracteristici ale wadiatio demonstreaza, de altfel, 
aceasta for^a din lucru. Mai intii, faptul ca gajul nu numai 
ca obliga si leaga, dar implica si onoarea autoritatea si 
„mana“ celui oare-1 da Acesta ramine intr-o pozi^ie infe- 
rioai a pina in momentul in care se elibereaza de angajaraentul 
(pariu'l) luat, Caoi termenul wede, wetten^^’^, care traduce cuvin- 
tul wadiwn din legi are atit sensul de pariii cit si pe cel de gaj. 
Mai curind decit un mijloc de a-1 constringe pe debitor, el 
constituie premiul concursului si sanctionarea unei provocari. 
Atita vreme cit contractul nu este incheiat, el este asemenea 
celui care pierde pariul, cel de-al doilea alergator din cursa ; 
si pierde cu cit se angajeaza mai pu^in, caci cu atit va avea mai 
mult de platit ; fara a mai socoti ca el sc expune pericolului 
de a pierde ceea ce a primit, ceea ce proprietarul va putea 
revendica atita timp cit ga>ul nu a fost retras. Celalalt fapt 
demonstreaza pericolul creat prin primirea gajului. Nu numai 
cel ce il da se angajeaza, ci si cel care il primeste. El se indo- 
ieste de lucrul primit, ca si cel ce primeste darul in Trobiand. 


116 HUVELIN, p. 31. 

117 BRISAUD, Manuel d'Histoire du Droit frangais, 1904, p. 1381. 
"8 HUVELIN, p. 31, n. 4, interpreteaza faptul exclusiv ca dege- 

nerescenta a ritului magic primitiv ce ar fi devenit simpla tem3 de 
morailita.te. Dar aceasta interpreitaie este partial inutila (v. mai sus) ^i 
nu o exclude pe cea pe care o propunem. 

Despre paternitatea cuvintelor wette, wedding, ne rezervam 
dreptul de a reveni. Amfibologia pariului si a contractului apare chiar 
si in limbile noastre, de ex. : se defier (a nu avea incredere), si defier 
(a provoca). 
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Gajul i se aranca la picioare atunci cind este o festuca 
notata avind caracter runic sau sectional — ca parte taiata, 
din care se pastreaza sau nu o parte — fiind luat de pe jos sau 
pus la sin (in laisum), si nu dat in mina. Intregul ritual are 
un caracter de provocare si suspiciune de ambele par^i. Chiar si 
astazi, de altfel, limba engleza echivaleaza throw the gage cu 
throw the gauntlet (a arunca manusa). Ca si darul, gajul con¬ 
fine in el un pericol pentru ambii co-respondenti. 

lata si cea de-a treia caracteristica : nicaieri nu se resimte 
mai bine pericolul reprezentat de lucrul daruit sau transmis decit 
in stravechiul drept si in stravechile limbi germanice ; ceea ce 
explica sensul dublu al cuvintului gift in ansamblul acestor lim- 
baje, de dar, pe de o parte, si de otrava, pe de alta. De altfel, 
am dezvoltat istoria semantics a acestui cuvint Tema da- 
rului funest, a cadoului sau bunului preschimbat in otrava, este 
fundanientala in folclorul gennan. Aurul Rinului este fatal 
pentru cine il cucercste, cupa lui Hagen este funebra pentru 
eroul care bea din ea ; mii si mii de povcstiri si romane de 
acest fel, atit germanice cit si celte, ne zdruncina sensibilitatea. 


120 HUVELIN, p. 36. n. 4. 

'21 Etespre festuca notata, v. HEUSLER, Institutionen, I, p. 76 sq. : 
HUVELIN, p. 33, pare ca a uitat utilizarea sectionarii. 

122 Gift, gift. Melanges Ch. Andler, Strasbourg. 1924, Am fost 
intrebat de ce n-am examinat etimologia cuvintului gift, traducere din 
latina a lui dosis, acesta la rindul sau transcriptie a grecului Soo’io’, 
doza de otrava. O asemenea etimologie presupune ca dialecte'e din 
nordul .si sudu! Germr.niei ar rezerva un mime savant pentru un lucru 
de utilitate comunfl; ceea ce nu reprezintS legea semantics obisnuitS. 
In plus, ar m.ai trebui explicate s' alegerea cuvintului gift la aceasiS 
traducere, precum d tabuul lingvistiic invers care, in uncle limbi 
germanice, a deleiminat sensul de „dar“ pentru cuvintul gift. 

Am alaturat incertitudinea sensului termenutui gift, ou cea a ter- 
menului latin venenian, sau cpiExpov s' q>ap|jiaxou ; ar trebui s.S adau- 
gam si ake apropieri (BREAL, Melanges de la societe Unguistique, 
vol. III. p. 410), venia, reniis, venenum, de ranati (sanscritul a face 
placere) si gewinnen, win (a cistiga). 

Tnebuie sa constaitam si o eroare de citare. Aulus-Gellius a dizer- 
tat asupra acestor cuvinte dar nu el 1-a citat pe HOMER (Odiseea, 
IV, p. 226); ci GAIUS, ohiar un jurist, in cartea sa despre cel.e Doiia- 
sprezece Table (Digcste, L, XVI, De verb, signif., 236). 
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Sa citam dear strofa in care un erou al Eddei Hreidmar, 
raspunde astfel insultelor lui Loki: 

Ai oferit daruri, 

Nu dragoste-n dar, 

N-ai dat cu inima plina 
Nimic din via^a ta, de-as fi stint 
mai demult te-as fi jupuit. 


Dreptul Celtic 

Popoarele celtice constituie o alta familie de societa^i indo- 
curopene care, cu siguranta, an cunoscut aceste institu^ii; am 
incepu': demonstratia acestui fapt impreuna cu domnul Hubert '24 


Dreptul chinez 

In fine, 0 mare civilizatie, cea chineza, a pastrat din tim- 
purile sale arhaice, principiul de drept ce ne intereseaza ; ca 
recunoaste legatura indisolubila a oricarui lucru cu proprieta- 
rul originar. Si astazi, inca, individul care isi vinde unul din 
bunurile sale chiar si mobila, pastreaza, fata de cumpara- 


’23 Reginsmal. 7. Zeii 1-au ucis ,pe Otr, fiu al, lui Hreidmar, 5 ii 
au fost nevoiti sa se rascumpere acoperind cu aur masiv pielea lui 
Otr. DaT zeu,i Loki a blestemait acest aur, iar Hreidmar raspunde 
prin strofa citata. Datoram indicatia domnului Maurice Cahen, care, 
la versul 3, reinarca: „cu o inimfi binevoitoare" este traducerea cla- 
sica : af heitom hug inseamna de fapt „in acen dispozitie a spiritului 
care aduce noroc". 

’24 Vom gasi acesl s.tudiu (Sinuciderea sefuhii galez) si notele dom¬ 
nului HUBERT intr-unul, din numerele viitoare din Revue Celtique. 

’25 Dreptul chinez despre imobile, cel germanic s’ dreptul nos- 
tru antic, de asemenea, cunosteau vinzarea cu rascumpararc precum 
•si drepturile detinute de parinti de a cumpara bunurile si fonduri’e 
vindute ce nu ar fi trebuit .separate de mostenire, ceea ce se numeste 
diminuarea neamuliu. Vezi HOANG (Varietati sinologice). Notions 
techiques sur la propriete en Chine, 1897, p. 8 si 9. (Dair nu tinem 
cont de acest fapt: in istoria umana, in China in particular, vinzarea 
definitiva a solului este ceva recent, ea a exisitat In dreptul roman, apoi 
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tor, dreptul de a ,,plinge bunul sau“ pe toata durata vie^ii. 
Parintele Hoang a consemnat modele ale acelor „bilete ale plln- 
gerii“ pe care vinzatorul le remite cumparatorului Este un 
fel de drept de urmarire a lucrului, amestecat cu dreptul de a 
urmari persoana, drept care apar^ine vinzatorului mult timp 
dupa ce lucrul a intrat definitiv in aJt patrimoniu si dupa ce 
toti termenii contractului au fost indeplini^i in mod irevocabil. 
Prin lucrul transmis, chiar daca acesft este consumabil, alian^a 
contractuala nu este doar de moment, contractan^ii fiind con- 
sidera^i in dependents perpetua. 

In cadrul morale! anamite, sa accept! un dar inseamna un 
pericol. 

Westermarck '^7^ semnalind acest din urma fapt, i-a vazut 
si o parte a importantei sale. 


In dnepturile gcrmanice 51 franceze vechi, InconjuratS de atitea restric- 
tii, proveniite din spdritul comuniliair casnic si din profundul atasament al 
familiei de pamint. .si all paminitului de familie, incit demonstratia ar 
fi prea faoila ; deoareee familia inseamna sSlasul .^i pamintul, este 
normal ca pSmintul sa nu se supuna eoanomlei oapitalului. De fapt, 
legile mai noi si nuai vechi penitru ..homestead" si cele mai recente 
legi franceze privind „bunurile de familie nesecheslrabile" sint persis- 
tente ale staitului antic si o reinitoarcere cStre el. Vom vorbi deci, mai 
ales despre bunurile mobile. 

'26 Vezd HOANG, ibid., p. 10. 109. 133. 

EXiitorez informatia araabiilitatii lui Mestre si Granet, care au con- 
statait faptele ei insisi In China. 

'27 Origin... of the Moral Ideas, v. I, p. 594. Westermarck a pre- 
simtit o problema de ge.nul celei pe care o tratam. d'ar a tratat-o doar 
din punctul de vedere al dreptului si ospitalitatii. Totusi, trebuiesc 
citiate observatiile lui foarte importante despre obiceiul marocan ar (sa- 
crificiul constrins al supliantului, ibid., p. 386) si despre principiul 
„Diimnezeu si hrana o vor plati" (expresii remarcabile, identice celor din 
dreptul hindus). Vezi WESTERMARCK, Marriage Ceremonie.s in Mo¬ 
rocco, p. 365 ; cf. Anthr. Ess. E. B. Tylor, p. 373 sq. 
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Concluzii 

I 

Concluzii de morala 


Observadile dc pina acum pot fi extinse asupra propriilor 
noastre societati. 

O parte considerabila a morale! si a vie^ii noastre insasi 
sta^ioneaza in aceasta atmosfera, in care darul, obliga^a 
libertatea sint amalgamate. Din fericire, nu totul poate fi cla- 
sificat exclusiv in termeni de vinzare si cumparare. Dincolo 
de valoarea lor venala, in masura in care exista valori doar de 
acest gen, lucrurile mai au ,si o valoare sentimentala. Astazi 
avem doar o morala a pietei. Dar mai exista inca indivizi si 
clase cu morala de altadata, morala la care aderam mai tod, 
cel pu^n in anumite perioade ale anului sau la anumite ocazii. 

A nu oferi un dar in schimbul darului primit aduce inca pe 
col ce 1-a acceptat intr-o situatie de inferioritate, mai ales daca 
darul a fost primit fara gindul de a mai fi intors. Daca ar fi 
doar sa raminem in spadul german, am putea aminti curiosul 
eseii al lui Emerson, On Gifts and Presents'*. Caritatea, pentru 
cel ce o accepts, mai poate rani 2 , si intregul efort al moralei 
noastre tinde sa suprime patronajul inconstient si injuries al bo- 
gatului „care da de pomana“. 

Orice invitade trebuie urmata de 0 invita^ie reciproca, la 
fel orice „amabilitate“. Aici intrezarim caracteristica de potlatch 

1 Essais, seria a Il-a, V. 

2 Cf. Coran, Surata II, 265 ; cf. KOHLER in Jewish Encyclopaedia, 
I. p. 465. 
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nobil din vechiul fond traditional, si, de asemenea, vedem ivin- 
du-sc acele motive traditicnale ale activitatii umane ; emulafia 
intre indivizi de acelasi sex acest ^imperialism fundamental'* 
al oamcnilor ; fondul social pe de o parte, cel animal si psiho- 
logic, pe de alta, iata ce putem vedea aparind. In via^a sociala, 
ca parte a vie^ii noastre, nu putem „ramine de caru^a“, cum 
se zice. Trebuie sa dam inapoi mai mult decit am primit; ceva 
mai scump sau mai mare. Asa proceda, in copilaria mea, o fa- 
milie oarecare de tarani, undeva in Lorrena, familie care, desi 
in cea mai mare parte a timpului ducea o via^a dintre cele mai 
modeste, cu ocazia sarbatorilor sfin^ilor, a casatoriei, a impar- 
tasirii sau inmormintarii, ajungea sa se ruineze pentru oaspefi. 
In aceste ocazii trebuia sa fii „un domn“. Putem spune ca o 
parte din poporul nostru se conduce dupa asemenea principii, 
fara sa mai ^ina cont de bani atunci cind este vorba despre 
rausafiri, despre sarbatori sau despre cadourile oferite la di¬ 
verse ocazii. 

Invitatia trebuie facuta si trebuie acceptata. Mai pastram 
acest obicei, chiar si in corpora^iile noastre liberate. Acum 
cincizeci de ani, poate chiar mai recent, in anumite zone ale 
Germaniei si Fran^ei, la sarbatorirea unci nun^i lua parte in- 
tregul sat ; lipsa unui individ era semn rau, previziune sau do- 
vada de invidie, un semn al „sor^ii“. In numeroase locuri din 
Franca, toata lumea ia inca parte la ceremonie. In Proven^a, 
la nasterea unui copil, fiecare aduce cite un ou si alte cadouri 
simbolice. 

Lucrurile vindute au un suflet al lor, sint inca urmate de 
fostul lor proprietar, si elc il urmeaza la rindul lor. Pe una 
din vaile muniilor Vosgi, la Cornimont, in unele familii mai era 
actual, si poate ca mai este, urmatorul obicei : pentru ca ani- 
malcle cumparate sa-si uite fostul lor stapin si sa nu fie ten- 
tate sa se intoarca „la el“, se desena o cruce deasupra usii .graj- 
dului, pastrindu-se capastriil vinzatorului si dindu-li-sc tot- 
odata sare din mina. La Raon-aux-Bois, li sc ofera o tar- 
tina cu unt, plimbata de trei ori in jurul cirligului de deasu¬ 
pra focului din bucataric, tartina fiindu-le apoi data in mina 
dreapta. Obiceiul este valabil pentru animalele mari, care fac 

3 Willram JAMES, Piinciples of Psychology, II, p. 409. 
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parte din familie, gi'ajdul facind si el parte din locuin|a. Alte 
numercase obiceiuri din Franca arata, de asemenea, ca lucrul 
vindut trebuie despar^it de vinzatorul sau : lovirea eu palma 
a obiectuliii vindut, sfichiuirea oii ee este vinduta, etc. 

Am putea ehiar afirma ca o intreaga parte a dreptului, drept 
al industriasilor si comerciantilor, este astazi in conflict cu 
morala. Preiudecatile economice ale poporului, cele ale produ- 
catorilor, provin din voin^a lor ferma dc a inso^i lucrul pro- 
dus si din convingerea ca munca lor este revinduta fara ca 
ci sa aiba vreun profit. 

In zilele noastre, vechile principii actioneaza impotriva ri- 
gorilor, a abstrac^iilor si a lipsei de umanism din codurile de 
legi. Din acest punct de vedere, putem spune ca o intreaga 
parte din legile care tocniai apar, precum si anumite obiceiuri, 
dintre cele mai recente, revin spre trecut. Este o reactie impo¬ 
triva lipsei dc sensibilitate de tip roman si saxon a regimului 
nostru, o reactie puternica si sfinta. Unele noi principii de 
drept si folosin^a pot fi interpretate astfel. 

A fost necesar un timp indelungat pentru ca proprietatea 
artistica, literara si stiin^ifica, dincolo de vinzarea brutala a 
manuscrisului, dincolo de prototip sau de opera de arta origi- 
nala, sa fie totusi recunoscuta. Intr-adevar, societafile nu au 
interes in a rccunoastc mcstenitorilor unui autor sau inventator 
— acest binefacator al omenirii, prea multe drepturi asupra celor 
create de el ; se afirma ca acestea ar fi produsul spiritului co- 
lectiv intr-o aceeasi masura ca si al celui individual ; cu totii 
doresc intrarca cit mai rapida in domeniul public sau in circu¬ 
lar a gcnerala de bunuri. Totusi scandalul referitor la cresterea 
valorii unor picturi, sculpturi sau obieetc de arta, la familiile 
artistilor si la mostenitorii directi ai acestora, a inspirat o lege 
franceza din 1923 care da artistului si dc^inatorilor de drept, 

KRUYT, Koopeii, etc., citeara asemenea obiceiuri In Celebes, 
p. 12 din extras. Cf. De Toradja’s... Tijd. v. Kon. Batav. Gen., LXIII, 
2 ; p. 299, ritul introducerii bivolului in grajd ; p. 296, ritul cum- 
pararii unui dine bucata cu bucata, parte cu parte, incluse in hrana 
care se scuipa ; p. 281, pisica nu se vinde sub nici un pretext, ea doar 
se imprumuta, etc. 


171 



MARCEL MAUSS 


dreptul de urmas asupra cresterilor de valoare succesive in cazul 
vinzarilor succesive ale operelor de arta 

Intreaga noastra legisla^ie de asigurari sociale, acest socia¬ 
lism de stat deja realizat, se inspira din urmatorul principiu : 
muncitorul si-a daruit viata si munca sa colectivitatii si patro- 
nului ; deci, dacS el trebuie sa contribuie la asigurari, cei care 
au beneficial de pe urma serviciilor sale nu pot inceta sa-i pla- 
teasca salariul, statul insusi, ca reprezentant al comunitatii, da- 
torindu-i — impreuna cu patronii si adaugind propriul aport 
— o oarecare securitate in viate, securitate impotriva somajului, 
a bolii, a batrine^ii si a mor^ii. 

Chiar unde obiceiuri recente si ingenioase, de pilda casele 
de asisten^a familiala, dezvoltate in mod liber si cu vigoare de 
industria^ii francezi in favoarea muncitorilor cu familie grea, 
raspund intr-un mod spontan nevoii de a-i atasa pe indivizi, de 
a tine cont de greutatile si de interesul material si moral pe 
care aceste greutati ii reprezinta Asocia^ii analoge functio- 
neaza in Germania, Belgia si cu acelasi succes. — In Marea 
Britanie, in aceste timpuri de somaj indelungat si teribil, care 
atinge milioane de muncitori — apare o mi^care in favoarea 
asigurarii in caz de somaj, asigurare obligatorie, organizata de 
corporatii. Orasele si statul nu pot suporta cheltuielile imense 
pentru plata celor fara de lucru, cauza fiind industria ^i condi- 
tiile generale ale pietei. Astfel, unii economist! distinsi, condu- 
catori de industrii (domnuil Pybus, sir Lynden Macassey) actio- 
neaza pentru ca intreprinderile insele sa organizeze ajutorul de 
somaj pe corporatii, facind ele insele aceste sacrificii. Ei ar 


5 Aceasta lege nu este inspiraita de prinoiipiul ilegiitimitatii bene- 
ficiilor realizate de detinStorii succesivi. Ea este aplicata intr-o ma- 
sura redusa. 

Este curios de studiat din acest punct de vedere legislatia sovie- 
tica asuipra proprietatilor literare si modificarile acesteia; mai intii, 
totui a fost nationalizat; s-ia vazut ca astfeil este lezait artistuJ in viata 
si ca nu sint create suficieote resurse pentru monopolul national al 
editarii. Astfel, deci, au fost restabilite drepturil.e de autor, chiar si 
pentru clasicii din vechime, aflati in domeniul public, cei de dinain- 
tea legtlor mediocre ce protejau scriitorii in Rusia. Aoum, se poate 
spune ca sovieticii au adoptat o lege moderna. In reaJitate, ca si in 
cazul morale! noastre asupra acestui subiect, si sovieticii ezita nestiind 
pentru al cui drept sa opteze : cel ail persoanei sau cel asupra bunurilor. 

* Domnul Pirou a facut deja asemenea remarci. 
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dori deci ca prctul securitatii muncitorilor, al protec^iei impo- 
triva lipsei de lucru, sa faca parte din taxele generale ale fie- 
carei industrii in parte. 

Dupa parerea noastra, aceasta morala si legislate cores- 
punde nu unei confuzii, ci unei intoarceri la drept Pe de o 
parte, vedem cum apare si intra in fapt morala profesionala ?i 
dreptul corporativ. Asemenea case de asigurare si societati 
mutuale infiintate de grupurile industriale in favoarea uneia 
sau alteia dintre operele corporative nu sint atinse de nici un 
viciu din punctui de vedere al morale! pure, doar ca gestiona- 
rea lor este pur patronala. In plus, grupurile sint cele care ac- 
tioneaza, adica : statul, comunele, stabilimentele publice de asis- 
tenta, casele de pensionari, casele de economii, societatile mu¬ 
tuale, patronatul, salariatii ; s-au reunit cu totii, in legislatia so¬ 
cials germana, de exemplu in Alsacia si Lorena ; in asistenta 
socials francezS, o vor face miine, la fel. Se revine deci la o 
morals a grupurilor. 

Pe de alts parte, statul si subgrupurile vor sS poarte de grijS 
t»cmai individului. Societatea doreste sS regSseascS celula so¬ 
cials. Ea cautS si dS ocol individului, intr-o curloasS stare de 
spirit in care se amestecS sentimental drepturilor pe care el le 
are cu alte elemente mai pure : caritatea, solidaritatea, sentimen- 
tul „utilului social'*. Darul, libertatea ^i obligativitatea de a face 
daruri, libertatea si interesul de a da, sint temele ce re\nn, ase¬ 
menea unui motiv dominant, de prea mult timp uitat. 


Dar nu este suficient sS constatSm faptul, trebuie sa dedu- 
cem de aici o practicS, un precept de morals. Nu ajunge sS 
afirmSm cS dreptul se aflS pe drumul debarasSrii sale de unele 
abstrac^ii : diferentierea dinlre dreptul real si cel individual ; — 
cS el se aflS in eurs de a adSuga alte drepturi dreptului brutal 


7 Nu ne referim aici la vreo distrugere. Principiiile de drept, ce 
prezideaza pia^a, ouimpararea si vinziarea, c'onstituie condiitia indis- 
pensabiia formSrii capitaMui, ele pot si trebuie sa subziste alaturi 
de principiile noi si de cele mai vechi. 

Totusi nu trebuie ca moralistul ^i legisLatornl sa fie re^inuti de 
a^a-zisele principii de drept natural. De ex., nu trebuie consideraitS 
decit ca o abstractie deosebiiiea dintre dreptul real si cel personal, oa un 
extras teoretic al unora dintre drepturile noastre. Aceasta deosebire 
trebuie lasata s3 subziste, cantonind-o In col^ul sau. 
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al vinzarii si al pla^ii serviciilor. Trebuie sa spunem si ca aceasta 
revolutie este buna. 

Mai intii, sa revenim, si trebuie s-o facem, la obiceiul „chel- 
tuielilor nobile“. Ca si in tarile anglc-saxcne, ca si in atitea 
alte societa^i contemporane, barbare sau foarte civilizate, bo- 
ga|ii trebuie sa reinceapa sa se considere de buna voie sau ccn- 
strinsi, ca fiind trezorierii conceta^enilor lor. Civilizatiile an- 
tice, civilizatii din care au rezultat cele de azi, cuno^teau unele 
jubileele, altele liturgiile, horegiile si trierarhiile, syssties (mese 
in comun), cheltuieli obligatorii ce trebuiau facute de edil si de 
personajele consulare. Ar trebui sa revenim la asemenea legi. 
Apoi, ar trebui mai multa gi'ija pentru individ, pentru via^a 
si sanatatea lui, pentru educa^ia sa — lucru rentabil de alt- 
fel — pentru familia sa si viitorul ei. Trebuie mai multa in- 
credere, sensibilitate si generozitate in contractele de inchiriere 
de servicii, de locatie a imobilelor, de vinzare a bunurilor de 
consum necesare. Si ar trebui sa existe suficiente mijloace de 
a limita specula si camata. 

Cu toate acestea, individul trebuie sa mnnceasca. El trebuie 
obligat sa se bizuie mai mult pe sine decit pe al^ii. Pe de alta 
parte, el trebuie sa-si apere interesele, cele personale si de grup. 
Excesul de generozitate si spiritul comunitar ar fi la fel de 
daunatoare, lui si societatii, ca si egoismul contemporanilor sau 
individualismul legilor noastre. In Mahabharata, unul dintre ge- 
niile malefice ale padurii explica unui brahman ca daruie prea 
mult: „Iata de ce esti slab si palid“. Viata monahala ca si 
cea a lui Shyl«ck trebuiesc deopotriva evitate. Aceasta noua 
morala va consta desigur intr-un amestec folositor dar cumpa- 
tat de realitate si ideal. 

Astfel, este posibil si trebuie sa revenim la arhaic, la ele- 
mente ; vom regasi motivele vitale si de ac^iune cunoscute deja 
de numeroase societati si clase sociale : bucuria de a da in pu¬ 
blic, bucuria cheltuiolilor generoase, efectuate cu talent, bucu¬ 
ria ospitalitatii si a sarbatorii publice sau private. Asigu- 
rarea sociala, solicitudinea in ajutorul reciproc, in cooperare, 
cea a grupului profesional, a tuturor acelor persoane morale pe 
care dreptul englez le infrumuse^eaza cu numele de ^Friendly 
Societies", toate valoreaza mai mult decit simpla securitate in¬ 
dividuals pe care nobilul o garanteaza micului arendas, mai 
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mult decit viata calica data de salariul zilnic asigurat de patro- 
nat, si chiar mai mult decit agonisirea capitalista, fondata si 
ea doar pe un credit schimbator. 

Ne-am putea inchipui ce ar insemna o societate in care ar 
guverna asernenea principii. O asemenea economie si morala 
functioneaza deja, oarecum, in profesiunile libere ale marilor 
natiuni. Onoarea, dezinteresui si solidaritatea corporativa nu 
sint aici cuvinte goale si nici nu contrazic necesitatile muncii. 
A umaniza si alte grupuri profesionale si a perfectiona ceea ce 
exista, iata un mare progres realizat, pe care Durkheim adesea 
1-a preconizat. 

Acestea fiind spuse, sa revenim la ceea ce, dupa noi, con- 
stituie baza constanta a dreptului, la Insusi principiul vietii so- 
ciale. Nu trebuie sa ne dorim un cetatean prea bun, prea subiec- 
tiv, nici prea insensibil sau prea realist. El trebuie sa aiba sen- 
timentul acut al binelui, dar si al binelui pentru toti, sa aiba 
simtul rcalita^ii sociale (exista insa, in chestiuni de morala, o 
alfa realitate ?). El trebuie sa ac(ioneze tinind cont de sine, 
de grupurile sociale si de societate in ansamblu. O asemenea 
morala este etema, fiind comuna color mai evoluate societati, 
celor din viitoirul imediat, dar si color mai pu(in evoluate pe 
care ni le-am putea imagina. Atingem astfel punctul esential. 
Nu mai vorbim in termeni juridici, ci vorbim despre oameni si 
grupuri umane, pentru ca acestia, societatea in ansamblu, sen- 
timentele omenesti din spirit, oamenii in came si oase, ei pun 
totul in miscare. Si o fac oriunde si oricind. 

S-o demonstram. Sistemul pe care-1 propunem cu numele 
de sistem al prestapilor totale, de la clan la clan, — in care 
indivizi si grupuri schimba totul intre ei — constituie cel mai 
vechi sistem economic si de drept pe care 1-am putea constata 
si eoncepe. El formeaza fondul din care s-a desprins morala 
darului-schimb. Or, pastrind proportiile, acest sistem este 
exact de acelasi tip cu cel spre care am dori sa vedem ca se 
indreapta societatile noastre. Dar, pentru a face intelese ase¬ 
menea faze indepartate ale dreptului, sa prezentam in conti- 
nuare doua exemple imprumutate din doua societati foarte deo- 
sebite. 
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Intr-un coroboree (dans dramatic public) din Pine Moun¬ 
tain ® (localitate din estul statului Queensland), fieoare Indi¬ 
vid intra pe rind in locui anume destinat, (inind intr-o mina 
aruncatorul de lanci, cealalta mina (inind-o la spate: el lan- 
seaza arnia intr-un cere aflat la celalalt capat al terenului 
de dans, rostind in acelasi timp cu voce tare locuJ de unde vine, 
de exemplu : „(inutul meu este Kunyan“ ’ ; apoi se opreste si, 
in acest timp, tovarasii sai ii „pun un cadou“ in cealalta mina 
— o lance, un bumerang, orice alta arma. Un bun razboinic 
poate primi astfel mai mult decit ar putea duce in mina, mai 
ales daca el are fete de maritat 

In tribul indienilor Winnebago (tribul Sioux), sefii de clan 
adreseaza confra(ilor ", sefi ai altor clanuri, discursuri foarte 
caracteristice, modele ale acelei etichete raspindite in toate 
civiliza^iile indiene din America de Nord. Cu prilejul sarbatorii 
clanului, fiecare trib prepara alimentele si tutunul pentru re- 
prezentan(ii celorlalte triburi. lata, ca exemplu, fragmente din 
discursul unui sef de clan, cel al Serpilor : „Va salut; e bine, 
cum as putea spune altfel ? Sint un biet om fara valoare, iar 
voi v-a(i amintit de mine. E bine... V-a(i gindit la spirite si 
a(i venit sa va aseza(i alaturi de mine... In curind vi se vor 
umple farfuriile, eu va salut inca o data pe voi, oameni ce 
lua(i locui sfriritelor, etc.“. Dupa ce fiecare sef a mjneat si 
s-au ars ofrandele de tutun, formula finals ne arata efectul 
moral al sarbatorii si al tuturor presta(iilor : „Va mul(umesc 
ca a(i venit sa ocupa(i acest loc, va sint recunoscator. Voi m-a(i 


8 ROTH, Games, Bui. Tlhn. Queensland, p. 23, nr. 28. 

9 Anuntareia numelui olanului de unde provine este un obicei cu 
un caracter foarte general In tot estul austinaliian, fiind in legStura 
cu sistemul privind onoarca virtutea numelui. 

'0 Fapt nolabil care ne lasa sa intelegem ca prin schimburi de 
oadouri contraotSm a^adar angajamente matrimoni'ale. 

" RADIN Winnebago Tribe, XXXVII th Annual Report of the 
Bureau of A merican Ethnology, p. 320 $i sq. 

'2 Vezi articolul Etiquette, Handbook of American Indians, de 
HODGE. 

'3 P. 326, prin excoptie, doi diotre sefii invitati sint membrii ola- 
niuliui f^erpilor. 

Putem compara cu diSouiTBurii'e de la o ceremonie funerarS (tabac) ; 
ele se suprapun exact. Tlingit, SWANTON, Tlingit Myths and Texts 
(Bull, of Am. Ethn., nr. 39), p. 372. 
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incurajat... Binecuvintarile bunicilor vostri (care au avut revelatii 
si pe care voi ii incarnati) au aceeasi valoare ca si cele ale 
spiritelor. Este bine ca ati luat parte la sarbatorirea mea. Este 
asa cum spun batrinii nostri : «Viata va este firava si voi ve^i 
fi mai puternici doar alaturi de sfatul bdlrinilory>. Mi-ati dat 
sfaturi... Pentru mineele inseamna viata“. 

Astfel, de la un capat la celalalt al evolutiei umane, nu 
exista o a doua in^elepciune. Sa acceptam deci ca principiu 
vital ceea ce intotdeauna a fost si va fi principiu : sa privesti 
dincolo de propria ta fiinta si sa oferi neaparat si de buna 
voie daruri; nu vom risca sa ne inselam. Un frumos proverb 
maori spune: 

Ko Maru kai atu 
Ko Maru kai nai 
ka ngohe ngohe. 

„Ofera tot atit cit primesti si totul va fi minunat 


II 

Concluzii de sociologie economica 
economic politica 

Aceste fapte nu lumineaza numai morala noastra si nu ne 
ajuta doar sa ne orientam ideile; prin ele putem analiza mai 
bine cele mai generale aotivitati economice, analiza ce ne slu- 
jeste sa intrevedem procedee mai bune de gestiune aplicabile 
societatilor de azi. 

Am vazut in mai multe rinduri cum intreaga economic a 
schimbului-dar era departe de a se intoarce la cadrele econo- 
miei asa-zis naturale, ale utilitarismului. Toate aceste fenomene 
atit de importante ale vietii economice a popoarelor, — sa le 
spunem, pentru a ne fixa ideile, demne reprezentante ale marii 


Rev. TAYLOR, Te Ika a Maui, Old New Zealand, p. 130, 
piTov. 42, tradus foarte concis „give as well as take and all will be 
righjt“, dar traducerea litenara este probabil urmatoarea: Tot atit cit 
da Maru, tot atita ia Maru, ^i totul este bine, bine. (Maru este zeul 
razboiului si al justitiei). 
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civiliza^ii neolitice — si tot ce s-a pastrat din aceste tradi^ii 
in societa^ile imediat precedente sau in obiceiurile noastre, se 
sustrag schemelor oferite de pu^in numerosii economisti ce an 
vrut sa compare intre ele diferitele economii cunoscute Adau- 
gam deci propriile noastre observa^ii care se alatura celor ale 
domnului Malinowski, cel care a consacrat o .intreaga lucrare 
unei schimbari de optica a doctrinelor curente asupra econo- 
miei ^primitive*' 

lata un sir de fapte foarte solide : 

Notiunea valorii func^ioneaza si in aceste societati ; sint 
adunate, la modul absolut vorbind, surplusuri foarte mari ; ele 
sint cheltuite, deseori in pura pierdere, cu un lux enorm fara 
nici un scop mercantil ; exista insemne ale bogatiei, care si ele 
sint schdmbate, avind rol de monede Dar toata aceasta foarte 
bogata economie este inca plina de elemente religioase : mo- 
neda mai pastreaza puterea sa magica, legata fiind de dar sau 
individ ” ; diferitele activitaV> economice, cum este pia^a, sint 
impregnate cu rituri si mituri ; ele pastreaza caracterul cere- 
monios, obligatoriu si eficient * ; ele abunda in rituri si ele¬ 
mente de drept. Din acest punct de vedere, problema pusa 
de Durkheim, problema referitoare la originea religioasS a no- 
^iunii de valoare economics isi gaseste si ea raspuns. Aceste 
fapte raspund de asemenea la o mul^me de probleme privind 
formele a motivele a ceea ce numim, atit de impropriu, schimb. 


'5 BUCHER, Entstehung der VoJkswirtschaft (ed. 3), p. 73, vede 
aceste fenomene economice dar le subeetimeaza importan^a, reducln- 
du-le la ospitalitate. 

Argonauts, p. 167 sq. ; Primidvie Economics, Economic Journal, 
martie 1921, v. prefata lui J. G. Frazer la Malinowski, Arg. 

^ Un asemenea exces pe care II putem cita este saorificiul cline- 
lui la populatia Chukchee (v. mai sus). Se ajunge pina acolo incit 
proprietarii celor mai fnunoase crescStorii de clini sa-^i masacreze 
toate echipajele de tractiune, fiind obligati sa-si cimifpere abele. 

18 V. mai sus. 

w Cf. mai sus. 

20 MALINOWSKI, Arg., p. 95. Cf. Frazer, prefafa la cartea lui 
Malinowski. 

21 Formes elementaires de la vie religiense, p. 598, n. 2. 
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,,tioc“, pennutatio de lucruri folositoare, ceea ce economia 
istorica, urmindu-i pe latini, iar acestia pe Aristotel pune 
la baza diviziunii muncii. Este cu total altceva decit lucrul util 
care circula in societatile de acest tip, marea majoritate a lor 
fiind deja destul de cultivate. Din cauza rapoartelor multiple 
stabilite ca urmare a contractelor, clanurile, generatiile si sexele 
sint intr-o efervescen^a economica permanenta, intr-o stare de 
excitatie prea putin banala, mai putin prozaica decit actiunile 
noastre de vinzare, cumparare sau inchiriere, ori decit jocurile 
noastre la bursa. 

Putem merge §i mai departe. Putem discuta, putem mixa si 
prezenta in culori diferite, sau putem defini intr-un alt mod 
notiunile principal pe care le-am utilizat. Cuvintele folosite ; 
dar, cadou, lucru oferit, nu sint foarte precise. Pur si simplu 
nu am gasit altele. Unele concepte de drept si de economie 
pe care ne place sa le consideram opuse : libertate si obliga^ie ; 
liberalitate, generozitate, lux si economie, interes, utilitate, ar 
trebui puse intr-un creuzet. Putem da doar unele lamuriri des- 
pre acest subiect: sa alegem, de exemplu populatia tro- 
briand. Toate faptele economice pe care le-am descris sint inspi- 
rate de o notiune complexa ; ea nu inseamna nici prestatie 
complet libera si gratuita, nici productie si schimb complet 
interesate de util. Ceea ce s-a dezvoltat aici este un hibrid. 

Malinowski a depus un efort serios ca sa clasifice din 
punctul de vedere al mobilului, al interesului sau lipsei de in¬ 
teres, toate tranzactiile pe care le-a constatat la populatia tro- 
briand ; el le ordoneaza plecind de la darul pur pina la trocul 
pur de dupa negoeiere Clasificarea este in fond, inaplicabila. 


22 Digeste, XVIII, I; De Contr. Enit., 1. Paulus ne explicS dezba- 
terea dintre inteleptii romani pentru a se ^li daca „permutatio“ era 
sau nu un act de vinzare. Intreg pasajul este interesant, chiar si eroarea 
facuta de savantul jurist in interpretarea lui Homer. II, VII, 472 la 
475 ; oiuioTO inseamna a cumpara, dar moneda penlru greci consta in 
bronz, fier, piei, vaci chiar si sclavi, toate avind waJori bine determinate. 

23 Pol., c. I, 1257 a, 10 sq. ; remarcati cuvintul ueTESoo'iq, ibid., 25. 

24 Am putea alege la fel de bine sadaqa la arabi; pomana, pretul 
logodnicei, justitia, impozitul. Cf. mai sus. 

25 Argonauts, p. 177. 

25 Este de remaroat ca, in acest caz, nu avem o vinzare, cSci nu 
exists un schimb de monede, de vaygu'a. Economia la care au ajuns 
locuitorii Trobriandului nu cunoaste folosinta monedei pentru schimb. 
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Astfd dupa domnul Malinowski, tipul darului pur este cel din- 
tre soti Or, dupa noi, unul din faptele cele mai importante 
semnaiate de Malinowski, si care aduce lumina asupra rapor- 
turilor sexuale in lume, consta in apropierea notiunii de 
mapula^^, plata „fixa“ data femeii de barbat, de o anume re- 
compensa platita pentru serviciul sexual Chiar si cadourile 
facute sefilor constituie un tribut; distribuirile de hrana (sagali) 
constituie indemnizatii pentru munca, pentru indeplinirea ritu- 
rilor, de exemplu, pentru priveghiul mortilor De fapt, dupa 
cum aceste daruri nu sint libere, ele nu sint nici complet dez- 
interesate. Ele constituie contra-prestatii pentru multime, contra- 
prestatii facute nu numai ca plata a serviciilor ci si pentru 
men^inerea unor aliante ; asa cum este alianta dintre tri- 
burile de pescari ^2 gi celc de agricultori si olari ; asemenea 
aliante nu pot fi refuzate. Ele au un caracter general si noi 
le-am mai intilnit, de exemplu, la populatiile maori, tsimshian ^3 
etc. lata deci in ce consta acea forta, mistica si practica tot- 
odata, care sudeaza si divide in acelasi timp clanurile, care le 
diferentiaza munca si le obligti la schimb. Chiar si in aceste 
societati, individul si grupurile, sau mai degraba subgrupurile, 
au simtit intotdeauna dreptul lor suveran de a refuza con- 
tractul: aceasta da un aspect de generozitate circulatiei bunu- 
rUor ; iar, pe de alta parte, in mod normal, nu exists pentru 
un asemenea refuz vreun drept sau vrcun interes, ceea ce face 


27 Pure gift. 

28 Ibid. 

22 Cuvlntul se aplica acolei prostitutii licite practioata de fetele 
nemSritate ; cf. Arg., p. 183. 

30 Cf. mai sus. Cuvintul sagali (cf. hakari) Inseamna distribuirc. 

31 Cf. mai sus; in particular oferirea de urigubu cumnatului: 
produse ale recoltei in schimbul muncii. 

32 V. mai sus (wasi). 

33 Maori, v. mai sus. Diviziunea muncii (si modul cum ea func- 
(ioneaza la clanurile tsimshian pentru sarbatoare), este descrisS admi- 
rabil intr-un mit al potlatch-ului, BOAS, Tsimshian Mythology, XXXI« 
Ann. Rep. Bur. Am. Ethn., p. 274, 275 ; cf. p. 378. Exemple de acest 
gen ar putea fi multiplicate la infinit. Asemenea institufii econooiice 
exists Intr^adevar chiar la societatile mult mai pu^in evoluate. V. de 
ex., In Australia, pozitia remarcabila a unui grup locall posesor de 
argils ro^ie (AISTON .^i HORNE, Savage Life in Central Australia, 
Londra, 1924, p. 81, 130). 
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ca acele societa^i indepartate sa fie, totusi, „stramosii“ socie- 
tafilor noastre. 

Utilizai'ea monedei ne-ar putea sugera alte reflexii. Brata- 
rile si colierele popula^iei trobriand, vaygu's, ca si obiectele din 
cupru ale nord-vestului american, sau irochezele wampun, con- 
stituie in acelasi timp averi, semne 2"* de bogatie, mijloace de 
schimb sau plata, dar si obiecte ce trebuiesc date sau distruse. 
Doar ca ele constituie si gajuri legate de persoanele care le 
intrebuin^eaza, gajuri care, la rindul lor, le angajeaza. Dar 
oum, pe de alta parte, ele servesc deja ca simboluri monetare, 
exists interesul sa fie date pentru a poseda din nou altele, 
transfomindu-le in marfa sau servicii, ce se vor transforma 
la rindul lor in monede. Am putea spune ca sefii trobriandezi 
sau cei tsimshian procedeaza in oarecare masura ca si capita- 
listul care stie sa se descotoroseasca de moneda in timp util, 
pentru a-si reconstitui apoi capitalul sau circulant. Interesul si 
dezinteresul exprima in acelasi grad forma de circula^ie a ave- 
rilor si cea arhaica, de circula^ie a insemnelor de bogatie ce 
le urmeaza.. 

Chiar si simpla dislrugere a bogatiilor nu se face cu acea 
completa detasare pe care am crede-o. Asemenea acte de gran- 
doare nu sint lipsite de egoism. Forma ceremonioasa, aproape 
intotdeauna exagerata, adesea pur distructiva, in care ele se 
consuma, cind niste bunuri importante si indelung adunate sint 
Aaruite deodata sau chiar distmse, mai ales in caz de potlatch 
confers acestor institu^ii un aer de cheltuialS nebuneascS, de 
risipS copilareascS. Intr-adevSr, de fapt, nu numai cS sint fS- 
cute sa disparS cu acest prilej lucruri utile, alimente scumpe 
care se consumS in exces, ci se distruge pentru plScerea de a 


S'* V. mai sus. In limba germana, echivalenta ciivintelor token 
si zeichen, care desemneaza moneda In general, pastreaza caracteris- 
tica acestor institutii ; moneda este un semn, poarta un semn si este 
un gaj, toate reprezentind unull si acelasi lucru, a.^a dupa cum sem- 
natura unui om reprezinta si ceea ce ii angajeaza responsabilitatea. 

35 V. DAVY, Poi juree, p. 344 sq. ; DAVY (Des clans aux Em¬ 
pires ; Elements de Sociologie, 1) a exagerat importanta acestor fapte. 
Potlateh-ul este util pentru a stabili ierarhia si adesea o stabile^te, 
dar nu este absolut neces'ar In acest sens. Astfel, societatile africane, 
nigeriene sau bantu, nu au potlatch, sau nu au unul foarte dezvoltat, 
sau poate 1-au pierdut — dar au toate formele de organizare politica 
posibile. 
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distruge, de exemplu, obiecte din arama, nionezile pc care sefii 
tsimshian, tlingit si haiia le arunca in apa sau cele pe care 
sefii kwakiutl si cei din triburile abate le rup in bucati. Dar 
motivul acestor daruri si consumatii nebunesti, al acestor pier- 
deri si distrugeri de averi, nu este deloc dezinteresat, mai 
ales in societatile cu potlatch. Prin aceste daruri se stabileste 
ierarhia intre sefi si vasali, intre vasali si luptatori. A darui 
inseamna sa-^i manifesti superioritatea, sa fii mai sus, sa fii 
magister; sa accepti fara sa oferi inapoi mai mult, inseamna 
sa te subordonezi, sa devii client si servitor, sa devii mic, sa 
cobori (minister). 

Ritualul magic al kulei numit mwasila ^ abunda in fonnule 
si simboluri care demonstreaza ca viitorul contract urmareste 
drept profit superioritatea sociala, si, am putea spune, chiar 
pe cea brutala. Astfel, dupa incantatiile facute pentru mica 
de betel pe care o vor utiliza impreuna cu partenerii lor, dupa 
incantatiile rcstite pentru sef si tovarasii lui, pentru porci, 
coliere, apoi pentru capetenie si „deschiderile“ sale si pen¬ 
tru tot ceea ce aduce, pari, daruri de deschidere etc., dupa ce 
s-au facut incantatii pentru toate, magicianul cinta, nu fara 
exagerare unnatoarcle : 

„Rastorn muntele, muntele se clinteste din loc, mun- 
tele se prabuseste, etc. Descintecul meu merge pe virful 
muntelui lui Dobu... Barca mea pornestc la vale... etc. 
Faima mea este ascmenea tunctului ; pasul meu cstc ca 
zgomotiil produs de vrajitorii zburatori, Tudududu“. 

Sa fii primul, sa fii cel mai frumos, cel mai norocos, cel 
mai puternic si cel mai bogat, iata ceea ce sc cauta si cum 
se obtine. Mai tirziu, .seful isi dovedeste mana, redistribuind 
vasalilor si rudclor ceea ce tocmai a primit ; el isi mcntine ran- 


36 Arg., p. 199 la 201 ; cf. p. 203. 

37 Ibid., p. 199. tn aceasta poezie cuvintul inuiue desemneaza 
insu'lele d'Enlrecasteaux. Canoea pleaca incaroata de greutatea mar- 
furilor schimbate la kuia. Cf. unei alte formule, p. 200, text §1 co- 
mentarii, p. 441 ; cf. p. 442, remarcabil joc de cuvinte referitor la 
ecumer. Cf. formula, p, 205. 
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gul sau printre ceilal^i sefi, oferind biatari pentru colierele 
primite, oferind ospitalitate celor ce au venit sa-1 viziteze, si 
asa mai departe... In cazul de fa(a boga^ia este, din toate punc- 
tele de vedere, un mijloc de realizare a prestigiului si, totodata, 
un lucru util. Putem insa fi siguri ca printre noi, chiar si in 
noi inline, boga^ia nu inseamna, inainte de orice, mijlocul prin 
cr.ie putem dispune de ceil'aH;i ? 

Sa analizam acum o alta notiune pe care am opus-o 
celei de dar si dezinteresare: notiunea de interes, de cau- 
tare individuals a utilului. Nici ea nu se prezinta a§a cum 
func^ioneaza la noi, in spiritul nostru. Daca exists vreo no¬ 
tiune echivalentS, oare sS motiveze, la sefii trobriandezi sau 
americani, la olanurile andaman etc., ori sS fi motivat altS- 
datS pe generosii hindusi, pe nobilii germani si cel^i, oferirea 
darurUor si cheltuielile, aceastS notiune nu este ra^ionamen- 
tul vinzStorului, fScut la rece, ra^ionamentul bancherului sau 
al capitalistului. In aceste civiliza^ii exists interes, dar intr-un 
alt mod decit in timpurile noastre. Se tezaurizeazS pentru chel- 
tuieli ce se fac in scopul de „a obliga“, de a avea „supusi“. Pe 
de alts parte, sint schimbate mai ales obiectele de lux, ornamente 
^i vestminte, sau se practicS consumul imediat cu ocazia sSr- 
bStcrilor. Se ofera cadouri cu dobindS, si aceasta pentru a umili 
pe donatorul initial sau pe cel ce a schimbat primul, si nu 
pentru a-i compensa „pierderea“ ce i-a fost pricinuita de o 
„consumaf;ie diferitS“. Exists deci interes, dar el este analog, 
sS spunem, interesului care ne conduce. 

Intre economia relativ amorfS si dezintcresatS din interio- 
rul subgrupurilor, econo mie care regleazS via^a clanurilor austra- 
liene sau a celor din America de nord (est si prerie), pe de o 
parte, si economia individuals, a interesului pur, economic cu- 
noscutS in societatea noastra mScar in parte — cunoscuta 
insS popula^iilor Semite si grecesti, pe de altS parte, intre 
aceste douS tipuri de economii, se situeazS o serie imensS de 
institu^ii si evenimente economice, serie care nu este insS gu- 
vernata de ra^iunile economice pe care ne place sS le teo- 
retizam. 
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Cuvintul interes " este si el recent, de origine tehnica si 
contabila : vine din latinescul interest, scris pe car^ile conta- 
bile in fata rentelor ce se percep. In cele mai epicuriene morale 
antice sint cautate in special binele si placerea si nu utilitatea 
materiala. A fost necesara victoria ra^ionalismului si a mercan- 
tilismului pentru ca notinnile de profit si individ sa fie revigo- 
rate si ridicate la rangul de principii. Am putea chiar data 
— dupa Mandeville (Fabula albinelor) — triumful notiunii de 
profit individual. Notiunea nu poate fi tradusa in latina, greaca 
sau araba decit cu dificultate, si numai printr-o perifraza. Chiar 
cei ce scriau in sanscrita clasica, utilizind cuvintul artha, destul 
de apropiat de conceptul nostru de interes, aveau o cu totul 
alta idee despre interes si alte asemenea categorii decit avem 
noi. Cartile sacre ale Indiei imparteau deja aotivitatile ome- 
nesti in urmatoarele domenii : legea (dharma), interesul (artha) 
si dorinta (kama). Era vorba insa mai ales de interesul poli¬ 
tic : al regelui si al brahmanilor, al ministrilor, interesele re- 
gatului si ale fiecarei caste. Considerabila literatura din Niti- 
Qastra nu are caracter economic. 

Societatile care au facut din om un ^animal economic“, ^i 
asta foarte recent, sint societatile noastre din Occident. Nu 
sintem insa, cu totii, fiinte de acest gen. Cheltuiala gratuita 
si nerationala sc practica in mod curent atit de catre mase cit si 
de elite ; chiar si de „fosilele“ unei anumite nobilimi. Homoceco- 
nomicus nu se afla inapoia noastra c iin fata noastra ; ca si omul 
moral si cu simtul datoriei ; ca si omul stiintei si al rationa- 
mentului. Mult timp, omul a insemnat altceva ; nu demult, a 
devenit o masina, una complicata, incluzind si o masina de 
calcul. 

De altfel, sintem, din fericire, departe de acest calcul uti- 
litar, constant si glacial. Sa analizam in mod aprofundat, sta¬ 
tistic, asa cum a facut-o Halbwachs pentru clasele muncitoare, 
ce inseamna pentru noi, occidentalii claselor medii, consumul 
^i costul. Cite necesitati satisfacem ? si cite atractii care nu 
au drept ultim scop utilul ? Cit aloca omul bogat, cit poate 
el aloca din venitul sau necesitatilor personale ? Cheltuielile 
de lux, pentru arta, cheltuielile nebune, cele cu servitorii, nu-1 

* In franceza Interct — interes, dar §1 dobinda, profit (n. tr.). 
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aseamatia pe el nobililor de alta data sau sefilor barbari, ca- 
rora le-am descris obiceiurile ? 

Es'te bine astfel ? E o alta intrebare. Este bine, poate, sa 
existe mijloace pentru alte cheltuieli si pentru sehimb, altele 
decit eostul simplu al vietii. Totusi, dupa noi, nu in calculul 
neeesita^ilor individuale vom gasi metoda celei mai bune eco- 
nomii. Chiar daca vrem sa sporim propria noastra avere, cred 
e5 trebuie sa fim si alteeva decit simpli finantisti : trebuie, mai 
inainte, sa fim mai buni eontabili si mai buni gestionari. Urma- 
rirea brutala a scopurilor individuale este vatamatoare acestor 
scopuri si paeii in ansamblu, este vatamatoare ritmului muncii 
si bucuriilor si — prin efect invers — individului insusi. 

Am vazut deja ea par^ importante, si ehiar asoeia^iile din 
intreprinderile noastre capitaliste, se unesc pentru a-si atrage 
angaja^ii in grup. Pe de alta parte, toate gruparile sindieale, 
eele patronale, dar si cele salariale, pretind ea apara si re- 
prezinta interesele generale cu aceeasi fervoare cu care o fae 
si pentru interesul individual al aderentilor sau schiar al 
corporatiilor lor. Frumoasele disoursuri, este adevarat, sint po- 
leite eu metafore. Trebuie sa constatam eum nu numai mo- 
rala si filosofia, dar si opinia si arta economica insesi, incep 
sa se ridiee la nivelul „socia]“. Se simte ea pentru a munci 
bine, oamenii trebuiesc eonvinsi ca vor fi platiti eorect toata 
viata, pentru o munea pe care au executat-o eorect, in folosul 
altora dar si al lor in.si.si. Producatorul care practica sehimbul 
simte si el — a simtit-o intotdeauna, dar de aceasta data o 
simte intr-un mod aeut — ea sehimba nu atit un produs, un 
timp de munea, ei ofeia ceva din sine insusi, ofera timpul, 
viata sa, si doreste sa fie recompensat, chiar si cu moderafie, 
pentru ecea ec ofera. A-i refuza aceasla reeompensa inseamna 
a-1 incita la delasare si randament redus. 

Poate ea am putea formula o coneluzie sociologies si prae- 
tiea in acelasi timp. In faimoasa surata LXV, „deceptia reci- 
proca“ (Judecata de Apoi), relevata lui Mahomed la Mecca, 
sc zice : 


15. Bogatiile .si copiii sint tentatiile voastre, in vreme 
ce Dumnezeu va rezerva o reeompensa magnifica. 
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16. Teme^i-va de Dumnezeu ; asculta^i, supusi, 
da^i pomana (sadaqa) in propriul vostru interes. Cel cc 
se fereste de propria avari^ie va fi fericit. 

17. Oferi^i-i lui Dumnezeu cu generozitate va va 
plati dublu, va va ierta caci Dumnezeu este recunoscatcr 

atot-milostiv. 

18. El stie pe cele vazute si pe cele nevazute, el este 
cel puternic si in^elept. 

Inlocui^i numele lui Allah cu cel de societate §1 cu cel de 
grup profesional, sau adunati-le pe toate trei, daca sinte^i cre- 
dincios ; inlocui^i conceptul de pomana cu cel de cooperare, 
cu o munca sau o presta^ie facuta pentru altul: ve^i avea ast- 
fel o buna idee despre arta economica care da sa se nasca. 
O vedem deja func^ionind in unele grupari cu caracter econo¬ 
mic, in sufletul celor mul^i, cei care au, adesea, sensul pro- 
priului lor interes si cel al interesului comun intr-o masura 
mai mare decit conducatorii lor. 

Studiind aceste par^i obscure ale vietii sociale, vom ajunge 
poate sa luminam drumul pe care trebuic sa se inscrie natiu- 
nile, morala si totcdala econcmia acestora. 

Ill 

Concluzie de economic generala de morala 

Fie-ne permisa inca o remarca dc metoda referitoare la 
cca pe care am urmat-o. 

Nu dorim sa propunem aceasta lucrare drept model. Ea 
este doar lamuritoare. Este suficient de incompleta, analiza pu- 
tind fi dusa mai departe In fond, problemele sint cele ce ar 


Aria pe care ar fi putut fi efectiiatc ccrcelari suplimentare in 
legaUira cu cele studiale este Micronezia. Aici exista un sistem monet.ii 
si ccntractua.I foarte important, mai ales la Yap si Pal'aos. !n Indochina, 
mai ales prinfre mon-khmeri. In Assam .■ji la birmanii din Tibet, exista 
de asemenea, institutii de acest gen. In fine, berberii au dezvoltat foC'Osirea 
de thaoussa (v. WESTERMARCK, Marriage Ceremonies in Morocco, 
Vezi ind. s.v. Presen!). Doutte §i Maunier, mai competenti ca noi, 
au studiat acest fapt. Documente pretioase ne furnizeaza vechiul drept 
semit 5i Lraditia beduina. 
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putea fi puse niai curind istoricilor si etnografilor, sint niai 
curind obiecte de ancheta, noi nerezolvind problema si nedind 
laspunsuri definitive. Ne este suficienta, pentru moment, con- 
vingerea ca, in aceasta direc^ie, sint multe lucruri de aflat. 

Intr-un asemenea mod de a tiata faptole, exista insa un 
principiu euristic pe cai'e am dori sa-1 desprindem. Faptele stu- 
diatc de noi sint — permis fie-ne sa spunem — fapte sociale 
lotale sau, daca vreti, dar cuvintul ne place mai putin, gene- 
rale ; ele pun in chestiune, in unele cazuri, intreaga societate 
si institutiile sale (potlatch, ck.nuri rivale, triburi ce se vizi- 
tcaza etc.), iar in alte cazuri doar un mare numar de institutii, 
in particular in cazul schimburilor si contractelor stabilite intre 
indivizi. 

Toate aceste fcnomene sint, in acelasi timp, juridice, econo¬ 
mice si religioase si chiar estetice, morfologice, etc. Sint feno- 
mene ale dreptului privat si public, de moralitate organizata si 
difuza, strict obligatorii, laudate sau blamate ; sint politice si tot- 
odata casnice, interesind in aceeasi masura clasele sociale, cla- 
nurile si familiile. Sint religioase : aparfin religiei propriu-zise, 
magiei, animismului sau unei mcntalitafi religioase difuze. Sint 
cconomice, intrucit conceptele de valoare, de utilitate, de profit, 
de lux, de bogatie, de achizitie, de acumulare, si, pe de alta 
parte, cel de consum, cel de cheltuiala pura, fastuoasa, 
sint prezcnte peste tot, chiar daca astazi le intclegem alt- 
fel. Pe dc alta parte, aceste institutii au, o latura estetica 
importanta, de care am facut in mod deliberat abstractie in 
acest studiu ; dansurile ce se executa succesiv, cintecele si 
ccremoniile de tot felul, roprezentatiilc draniaticc date din 
tabara in tabara si din asociatie in asociafie, diversele obiecte 
fabricate, folositc, decorate, slefuite, primite si transmise cu 
toata dragostea, tot ceea ce este primit cu bucurie si prezentat 
cu succes, ospetele la care participa toti ; totul, hrana, bunuri 
.si servicii, chiar si ,,respectul“ cum il numeste populatia tlingit, 
totul produce emotic estetica, nu numai o cmotic de ordin 
moral sau un profit Faptul este valabil nu numai in Mela- 


39 A se vedea „)ituaJiil Frumusetii" in Kula trobriandez, MALI¬ 
NOWSKI, p. 334 si urmatoarele, 336, „partenenil ne vede, observa cit 
de frumos ne este chipul, ne arunca vaygii'a". Cf. THURNWALD 
despre folcsirea banilor ca ornament, Forschiingen, III, p. 39; cf. 
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nezia, ci si in cadrul potlatch-ului nord-vest american, sau in 
special aici ; si mai adevarat este in cazul tirgurilor sarbatorite 
in lumea indo-europeana In fine, acestea sint in mod clar 
fenomene morfologice. Totul se petrece in cadrul unor adu- 
nari, tirguri si iarmaroace, sau cel pu^in cu ocazia sarbatorilor 
care le prilejuiesc, Toate presupun anumite congrega^ii a caror 
durata poate depasi un anotimp de concentrare sociala, cum 
este cazul potlatch-ului de iarna la kwakiutl, sau poate dura 
mai mult de citeva saptamini, ca expedi^iile maritime mela- 
neziene. Ele trebuie sa aiba la dispozitie anumite drumuri, sau 
cel pu^in piste, intertribale sau intemationale, comercium si 
connubium 

Toate sint, deci, mai mult decit teme, mai mult decit ele- 
mente institulionale, institu^ii complexe sau sisteme de insti- 
tutii divizate, de exemplu, dupa religie, drept, economie etc. 
Sint „intreguri“, sisteme sociale complete, noi descriindu-le mo- 
dul in care functioneaza. Am observat societatile in starea lor 
dinamica sau fiziologica, si nu inghetate, in stare statica sau 
cadaverica sau, cu atit mai pu^in, nu le-am descompus si 
disecat dupa regulile de drept, mituri, valori si pre^, Doar con- 
siderindu-le in ansamblu, am putut observa esenlialul, misca- 
rea intregului, aspectul viu, clipa fugitiva in care societatea si 
oamenii iau cunostin^a sentimentala despre ei insisi si de sta- 
tutul lor vis-a-vis de ceilalti. In aceasta observare concreta 
a vie^ii sociale exista mijlociil de a descoperi noi fapte pe care 
abia incepem sa le intrezarim. Dupa parerea noastra, nimic nu 
poate fi mai rodnic si mai urgent ca studierea unor asemenea 
fapte sociale. 

Acest studiu arc un dublu avantaj. Unul al generalitalii, 
intrucit asemenea fapte functional generale au sansa de a fi 
mai universale decit alte diferite institutii sau teme ce poarta 
0 tenta mai mult sau mai pu^in accidentals de culoare locals. 
Dar studiul are mai ales avantajul realitStii- Putem observa in- 
sesi faptele scciale, concrete, asa cum sint ele. In societate, nu 


expresiei Prachtbaum, vol. Ill, p. 144, v. 6, v. 13 ; 156, v. 12 ; pentru 
a desemna un barbat sau o femeie impodobiti cu monede. Atunci, seful 
este numit „arbore“, I, p. 298, v. 3. Omul impodobit emana un parfum 
I, p. 192, V. 7 ; Y. 13, 14. 

Pietele 1 ogodnicelor ; notiunea de sarbatoare, feiia, tirg. 

41 Cf. THURNWALD, ibid'., Ill, p. 36. 
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numai conceptele si regulile trebuiesc observate, ci si oamenii, 
grupurile si comportamentul acestora. Le urmarim cum se 
misca, asemenea maselor si sistemelor mecanice, sau la fel ca 
animalele si caracatitele din maii. Observam nenumarati indi- 
vizi, for^e mobile care plutesc in mediul lor, printre propriile 
lor sentimente. 

Istoricii simt si obiecteaza intemeiat faptul ca sociologii exa- 
gereaza in abstractizarea si separarea diverselor elemente so- 
ciale unele fa^a de altele. Trebuie sa procedam ca ^i ei : sa 
observam ceea ce este dat. Or, datul inseamna Roma, Atena, 
francezul mediu sau melanezianul din cutare sau cutare insula, 
nu rugaciunea sau dreptul in sine. Dupa ce, de nevoie, au fS- 
cut prea multa diviziune si abstractizare, sociologii trebuie sa 
depuna eforturi pentru a recompune intregul. Vor afla astfel 
date fecunde ; vor afla astfel mijloace de care psiJiologii vor 
fi satisfacu^i. Acestia isi cunosc privilegiul pe care il au, mai 
ales psihopatologii, cei care au certitudinea ca studiaza con- 
cretul. Cu to^ii studiaza si ar trebui sa observe comporta¬ 
mentul fiin^elor totale si nu al celor divizate in faculta^i. Tre¬ 
buie sa-i imitam. Studiul concretului, adica al intregului, este 
posibil, in sociologie el fiind mai captivant si mai explicativ. 
Observam reac^iile complete si complexe ale unui numar de- 
finit de oameni, de fiin^e complete si complexe. Descriem ceea 
ce este in organismele lor si in psychai, ^i, in acelasi timp, 
descriem comportamentul maselor si psihozele care le cores- 
pund ; sentimente, idei, voli^iunea mul^imii, a societa^ilor orga- 
nizate si a sub-grupurilor. Vedem corpuri si reac^ii ale acestor 
corpuri, idei ^ sentimente ce sint de obicei interpretari, si 
mai rar cauze ale acestor reac^ii. Principiul si scopul sociolo- 
giei este observa^ia asupra intregului grup si asupra compor- 
tamentului sau complet. 

Nu am avut timpul — ar fi insemnat desigur sa extindem un 
subiect restrins — sa incercam observarea adincului morfo- 
logic al tuturor faptelor ce le-am prezentat. Este, poate util 
sa prezentam, macar ca exemplu, metoda pe care am dori s-o 
urmam, direc^ia in care am indrepta aceastd cercetare. 

Toate societa^ile descrise de noi mai sus, exceptind pe cele 
europene, sint societa^i segmentate. Chiar societa^ile indo-euro- 
pene, cea romana de dinaintea celor Douasprezece Table, so- 
cieta^ile germanice pina foarte recent, cind s-a redactat Edda, 
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societatea irlandeza pina la redactarea principalei sale opere 
literare, toate aveau la baza clanuri sau cel putin marl familii, 
mai mult sau mai putin divizate In interior, mai mult sau mai 
putin izolate una de alta la exterior. Toate sint, sau erau, de- 
parte de unificarea si unitatea pc care o istorie insuficienta 
le-o atribuie. Pe de alta parte, in interiorul grupurilor, indi- 
vizii, desi puternic marcati, erau mai putin tristi, mai putin 
seriosi si mai putin individualist! ca noi ; in exterior insa, ei 
erau, sau sint, mai generosi, mai darnici decit noi. Atunci cind, 
cu prilejul sarbatorilor tribale, la ceremoniile clanurilor rivale 
si ale familiilor ce sc aliaza sau se initiaza reciproc, grupurilc 
se viziteaza ; atunci cind, in societatile mai avansate, o data cu 
dezvoltarea legilor ospitalitatii, legea prieteniei si a contrac- 
telor cu zeii vine sa asigure „pacea“ pietei si a oraselor ; pe o 
durata considerabila si intr-un mare numar de societati, oa- 
menii au actionat fata de semeni cu o stare curioasa de spi¬ 
rit, de teama si ostilitate exagerate, sau cu o generozitate si 
ca exagerata, toate aparind ca nebunesti doar in ochii nostri. 
In toate societatile care ne-au preccdat pina mai deunazi, 
^i care inca ne inconjoara, si chiar in numeroase obiceiuri ale 
morale! populare, nu exista cale de mijloc : a avea deplina in- 
credere sau a fi complet neincrezator ; sa-ti depui armele si sa 
renun^i la magie, sau sa darui totul : de la ospitalitatea de mo¬ 
ment, pina la propriile-ti fiice si bunuri. In asemenea stare 
oamenii au renuntat la propriile reticente, au inceput sa dea 
sau sa intoarca darurile primite. 

Nici nu aveau de ales. Cind se intilnesc doua grupuri 
de oameni, ele nu pot decit sa se indeparteze (in caz de 
suspiciune sau provocare, ele pot sa se bata) sau sa se trateze 
bine. Pina in vremurile unor reguli de drept apropia/te de 
ale ncastre, pina in timpul unor economii nu tocmai inde- 
partate, nu se trata decit cu strainii, chiar daca se avea de-a 
face cu aliati. Indigenii kiriwina din Trobriand marturiseau 
domnului Malinowski : „Oamenii din Dobu nu sint la fel 
de buni ca noi ; sint cruzi si canibali ; cind mergem la Dobu 
ne este teama. Ar putea sa ne omoare. Dar iata, scuip rada- 
cina de ghimber si spiritul lor se transforma. Ei i.si depun 


■*2 Argonauts, p. 246. 
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armele si ne primesc cum se cade“. Nimic nu traduce mai 
bine aceasta stare de instabilitate, dintre sarbatoare §i razboi. 

Thumwald, unul dintre cei mai mari etnografi, ne descrie, 
referitor la un alt trib din Melanezia, intr-o statistics genealo- 
gica**^, un eveniment care arata in aceeasi masura modul In 
care indivizii tree deodata ^i in grup de la sarbatoare la bataie. 
Unul din sefi, Buleau, invitase un alt sef, Bobal, la un ospat, 
probabil primul dintr-un lung sir de ospete. O noapte intreaga 
s-au repetat dansuri. Dimineata, cu totii erau excitati dupa 
noaptea de veghe, dans si cintec. La o simpla replica de-a 
lui Buleau, unul din oamenii lui Bobal 1-a ucis. Si ceata incepu 
masacrul si jaful, si rapi femeile din sat. „Buleau ^i Bobal 
erau mai curind prieteni, decit rivali“, afirma Thurnwald. Am 
observat cu totii asemenea intimplari, chiar in jurul nostru. 

Opunind ratiunea sentimentului, vointa de pace unor ase¬ 
menea iesiri nebunesti, popoarele au reusit sa substituie alianta, 
darul si comertul razboiului, izolarii si stagnarii. 

lata deci ceea ce gasim la capatul acestor cercetari. Socie- 
tatile au progresat in masura in care ele insele, subgrupurile 
§i indivizii, au §tiut sa stabileasca raporturi mutuale, sa ofere, 
sa primeasca si sa ofere in schimb. Pentru a face comert trebuie 
sa §tii mai intii cum sa tii lancea. Abia apoi reusesti sa schimbi 
bunuri si persoane, nu numai intre clanuri, ci si intre triburi, 
natiuni si, mai ales, intre indivizi. Abia apoi indivizii au in- 
va^at sa-si creeze si sa-si satisfaca reciproc interesele si. In 
fine, sa si le apere fara sa mai recurga la arme. In acest 
mod, clanul, tribul si popoarele, au inva^at (si tot astfel tre¬ 
buie s-o invete miine clasele, natiunile si indivizii din lumea 
noastra asa-zis civilizata) cum sa se opuna fara sa se masa- 
creze, cum sa ofere fara sa se sacrifice unii pe a4ii. Este unul 
din secretele permanente, secretul intelepciunii si al solidari- 
ta^ii lor. 

Nu exists o alta morals, o altS economie sau alte practici 
sociale. In Cronicile lui Arthur^, bretonii povestesc cum re- 


■*3 Salomo Inseln, vol. Ill, tabdl 85, nota 2. 

^ Layamon's Brut, vers 22736 sq. ; Brut, vers 9994 sq. 
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gele Arthur si unul din dulgherii sai au inventat acea minune 
a cur^ii, Masa Rotunda, in jurul careia cavalerii nu se mai luau 
la bataie. Inainte vreme incaierarile stupide, duelurile si cri- 
mele pornite dintr-o „invidie sordida“ insingerau cele mai fru- 
moase ospe^e. Dulgherul i-a zis lui Arthur : „I(i voi face o 
masa foarte frumoasa unde sa incapa saisprezece sute si chiar 
mai mul^i, jur imprejur, si unde nimeni sa nu fie exclus... 
Nici un cavaler nu va putea sa inceapa lupta, deoarece acolo, 
cel bine situat va fi pe picior de egalitate cu cel mai prost si- 
tuat“. Nu ar mai exista „capul mesei“, deci nici dispute. 
Oriunde isi ducea Arthur masa, nobilii sai insolitori, rami- 
neau ferici^i si de neinvins. Astfel ar putea deveni astazi 
na^iunile, puternice si bogate, fericite si bune. Popoarele, cla- 
sele, familiile si indivizii ar putea sa se imbogateasca, si nu 
vor fi fericite decit atunci cind vor invata sa se aseze, ase- 
menea cavalerilor, in jurul avu^iei comune. Este inutil sa cau^i 
aiurea binele si fericirea. Ele se afla in pacea impusa, in 
munca ritmica, in cea convuna si soldara, in boga^ia adunata 
si redistribuita, in respectul mutual si in generozitatea reci- 
proca pe care o confera educa^ia. 

Iat5 cum, in anumite cazuri, poate fi studiat comporta- 
mentul uman total, via^a sociala in intregul ei ; iata, de ase- 
menea, cum acest studiu concret poate conduce nu numai la 
o stiin^a a moravurilor, o stiin^a sociala par^iala, dar chiar 
si la concluzii de morala, sau, mai curind, — pentru a relua 
un cuvint de demult — de „civilitate“, de „civism“, cum se 
spune acum. Asemenea studii permit intr-adevar sa se observe, 
sa se estimeze, si sa se cumpaneasca diversele ^eluri estetice, 
morale, religioase si economice, diferi^i factori material! si de- 
mografici, al caror ansamblu formeaza societatea si constituie 
via^a in comun, si a caror direc^ie constienta este arta su- 
prema, Politica, in sensul socratic al cuvintului. 
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